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Il presente manuale illustra il funziona-
mento del sistema. Leggerlo attenta-
mente per utilizzare correttamente il 
sistema. Tenere sempre il manuale a 
bordo del veicolo.

Le schermate riportate in questo docu-
mento e le schermate reali del sistema 
differiscono a seconda del fatto che alla 
data di stampa esistessero già le fun-
zioni e/o un contratto, e in funzione dei 
dati delle mappe disponibili in tale 
momento.

Le schermate riportate in questo 
manuale differiscono anche se sono 
state modificate le impostazioni del 
tema della schermata. (Impostazioni 
del tema: P.56)

In alcuni casi quando si passa da una 
schermata all’altra, potrebbe essere 
necessario più tempo del normale per 
visualizzare la nuova schermata, que-
sta potrebbe essere provvisoriamente 
bianca o potrebbe essere riprodotto un 
rumore.

Tenere presente che il contenuto del 
presente manuale potrebbe risultare in 
certi casi diverso dal sistema, ad esem-
pio quando il software del sistema 
viene aggiornato.

I nomi dell’azienda e dei prodotti citati 
sul presente manuale sono marchi 
commerciali e marchi registrati delle 
rispettive aziende.

Il sistema di navigazione è uno degli 
accessori più avanzati del veicolo dal 
punto di vista tecnologico. Questo 
sistema riceve via satellite i segnali pro-
venienti dal GPS (Global Positioning 
System), gestito dal Dipartimento della 
Difesa degli Stati Uniti. Con l’ausilio di 
tali segnali e degli altri sensori posti sul 
veicolo, il sistema indica al conducente 
la posizione attuale e lo assiste nel 
localizzare la destinazione desiderata.

Il sistema di navigazione è progettato 
per selezionare i percorsi più efficienti 
tra il punto di partenza attuale e la 
destinazione. Il sistema di navigazione 
è progettato anche per guidare l’utente 
verso una destinazione ancora scono-
sciuta, fornendo informazioni efficienti. 
Il database delle mappe è stato creato 
da Harman International sulla base 
delle mappe HERE. È possibile che i 
percorsi elaborati non siano i più brevi 
né quelli con meno traffico. A volte, le 
conoscenze personali di una determi-
nata zona o di particolari scorciatoie 
permettono trasferimenti più rapidi 
rispetto ai percorsi calcolati.

Il sistema di navigazione dispone di un 
database che include varie categorie di 
Punti di interesse, per consentire 
all’utente di selezionare con facilità 
destinazioni quali ristoranti e alberghi. 
Se una destinazione non è inclusa nel 
database, è possibile inserire l’indirizzo 
di una via o di un incrocio importante 
che si trova nelle vicinanze e seguire le 
indicazioni del sistema.

Il sistema mette a disposizione 
dell’utente una mappa e istruzioni 
audio. Le istruzioni vocali indicheranno 

Introduzione

Manuale di uso e manutenzione 
del sistema di navigazione e 
multimediale

Sistema di navigazione (con 
funzione di navigazione)
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la distanza residua e la direzione di 
svolta in prossimità di un incrocio. Tali 
istruzioni vocali consentono all’utente di 
tenere sempre gli occhi sulla strada e 
sono programmate per fornire le infor-
mazioni con preavvisi sufficienti per 
permettere di eseguire le manovre, 
cambiare corsia oppure rallentare.

È importante ricordare che tutti i sistemi 
di navigazione per veicoli attualmente 
in commercio presentano alcune limita-
zioni operative. La precisione della 
posizione del veicolo dipende dalle 
condizioni del satellite, dalla configura-
zione stradale, dalle condizioni del vei-
colo e da altre circostanze. Per ulteriori 
informazioni sui limiti del sistema, 
vedere a pagina 108.

TOYOTA MOTOR CORPORATION
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Le informazioni relative ai veicoli ibridi 
sono riportate tra parentesi accanto alle 
informazioni relative ai veicoli a ben-
zina.

Esempio

Portare l’interruttore motore*1<interrut-

tore di alimentazione>*2 su ON.
*1: Veicoli con motore a benzina
*2: Veicoli con sistema ibrido

Per utilizzare questo sistema nella 
maniera più sicura possibile, attenersi 
alle istruzioni riportate di seguito.

Non utilizzare alcuna funzione di que-
sto sistema al punto che possa diven-
tare una distrazione e pregiudicare la 
sicurezza di guida. Durante la guida, la 
priorità assoluta deve sempre essere 
l’utilizzo in sicurezza del veicolo. 
Durante la guida, rispettare sempre 

Lettura di questo manuale

Spiegazione dei simboli utilizzati 

in questo manuale

Simboli in questo manuale

Simboli Significato

AVVISO:

Spiega qualcosa che, se 

ignorato, potrebbe causare 

lesioni gravi, anche letali, 

alle persone.

NOTA:

Spiega qualcosa che, se 

ignorato, potrebbe causare 

danni o anomalie del vei-

colo o delle dotazioni.

Indica procedure d’uso o di 

funzionamento. Eseguire le 

operazioni in ordine nume-

rico.

Simboli utilizzati nelle figure

Simboli Significato

Indica l’azione (premere, 

ruotare, ecc.) effettuata per 

attivare interruttori e altri 

dispositivi.

Simboli Significato

Indica il componente o la 

posizione oggetto della 

spiegazione.

Vengono utilizzati stili di scrit-
tura diversi per i veicoli ibridi e 
a benzina

Istruzioni di sicurezza (senza 
funzione di navigazione)
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tutte le regole del Codice della strada.

Prima di utilizzare il sistema, leggere le 
istruzioni e apprenderne le modalità di 
utilizzo. Leggere l’intero manuale per 
essere sicuri di aver compreso come 
funziona il sistema. Non consentire l’uti-
lizzo del sistema a persone che non 
abbiano letto e compreso le istruzioni 
riportate in questo manuale.

Per la sicurezza personale, è possibile 
che alcune funzioni non siano disponi-
bili durante la guida. I pulsanti dello 
schermo che non sono disponibili sono 
attenuati.

Per utilizzare questo sistema nella 
maniera più sicura possibile, attenersi 
alle istruzioni riportate di seguito.

Questo sistema è stato sviluppato per 
guidare il conducente a destinazione e, 
se utilizzato in maniera appropriata, è 
in grado di farlo. Il conducente è il solo 
responsabile del funzionamento sicuro 
del veicolo e della sicurezza dei suoi 
occupanti.

Non utilizzare alcuna funzione di que-
sto sistema al punto che possa diven-
tare una distrazione e pregiudicare la 
sicurezza di guida. Durante la guida, la 
priorità assoluta deve sempre essere 
l’utilizzo in sicurezza del veicolo. 
Durante la guida, rispettare sempre 
tutte le regole del Codice della strada.

Prima di utilizzare il sistema, leggere le 

istruzioni e apprenderne le modalità di 
utilizzo. Leggere l’intero manuale per 
essere sicuri di aver compreso come 
funziona il sistema. Non consentire l’uti-
lizzo del sistema a persone che non 
abbiano letto e compreso le istruzioni 
riportate in questo manuale.

Per la sicurezza personale, è possibile 
che alcune funzioni non siano disponi-
bili durante la guida. I pulsanti dello 
schermo che non sono disponibili sono 
attenuati.

Durante la guida, ascoltare il più possi-
bile le istruzioni vocali e lanciare brevi 
occhiate allo schermo, ma solo quando 
ciò non comprometta la sicurezza. In 
ogni caso, evitare di fare totale affida-
mento sulle indicazioni vocali. Utiliz-
zarle solo come riferimento. Se il 
sistema non è in grado di determinare 
correttamente la posizione attuale, le 
indicazioni vocali potrebbero essere 
errate, in ritardo o assenti.

I dati contenuti nel sistema potrebbero 
occasionalmente non essere completi. 
Le condizioni stradali, comprese le limi-
tazioni di circolazione (divieto di svolta 
a sinistra, vie chiuse al traffico, ecc.), 
variano frequentemente. Di conse-

AVVISO

● Prestare estrema attenzione se si uti-
lizza il sistema durante la guida. Una 
scarsa attenzione alla strada, al traffico 
o alle condizioni atmosferiche può cau-
sare un incidente.

Istruzione di sicurezza (con 
funzione di navigazione)

AVVISO

● Prestare estrema attenzione se si uti-
lizza il sistema durante la guida. Una 
scarsa attenzione alla strada, al traffico 
o alle condizioni atmosferiche può cau-
sare un incidente.

● Durante la guida, rispettare le norme del 
Codice della strada e fare attenzione 
alle condizioni stradali. In caso di varia-
zione di un segnale stradale, le indica-
zioni di percorso potrebbero non 
utilizzare informazioni aggiornate, ad 
esempio la direzione di una via a senso 
unico.
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guenza, prima di seguire le istruzioni 
fornite dal sistema, verificare che sia 
possibile rispettarle in maniera sicura e 
nel rispetto della legge.

Questo sistema non è in grado di 
segnalare informazioni relative alla 
sicurezza di un’area, alle condizioni 
stradali e alla disponibilità di servizi di 
emergenza. In caso di dubbi circa la 
sicurezza di un’area, evitare di percor-
rerla.

Questo sistema non sostituisce in alcun 
caso la capacità di giudizio personale 
del conducente.

Utilizzare il sistema solo nelle zone in 
cui è legalmente consentito. In alcune 
aree, potrebbero essere in vigore leggi 
che vietano l’utilizzo di schermi di navi-
gazione o video vicino al conducente.
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12 1-1. Funzioni di base

1-1.Funzioni di base

Toccando lo schermo con un dito, si possono controllare le funzioni selezionate. 

(P.25)

Premere per cercare in su o in giù una stazione radio o per accedere al 

brano/file desiderato. (P.119, 124, 126, 128, 130)

Premere per accedere al sistema viva-voce Bluetooth®. (P.212)

• Quando si stabilisce il collegamento con Apple CarPlay, premere per visualizzare la scher-

mata dell’applicazione del telefono.*1

Premere per visualizzare la schermata “Imposta”. (P.18)

Ruotare per cambiare la stazione radio o andare al brano/file successivo o pre-

cedente. (P.119, 124, 128)

Premere per accendere e spegnere l’impianto audio/video, e ruotare per rego-

lare il volume. Tenere premuto per riavviare l’impianto. (P.24, 113)

Premere per visualizzare la schermata della mappa.*2 (P.64)

• Quando si stabilisce il collegamento con Apple CarPlay/Android Auto, premere per visualiz-

zare la schermata dell’applicazione Maps.*1,3

Panoramica dei pulsanti

Uso di ciascun componente

A

B

C

D

E

F

G
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Premere per accedere all’impianto audio/video. (P.112, 113)

Premere per visualizzare la schermata “Menu”. (P.14)

Premere per visualizzare la schermata iniziale. (P.27)
*1: questa funzione non è disponibile in alcuni Paesi o regioni.
*2: veicoli con sistema di navigazione
*3: Veicoli senza sistema di navigazione

H

I

J
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Premere il pulsante “MENU” per visualizzare la schermata “Menu”.

Visualizza l’orologio. Selezionare per visualizzare la schermata delle imposta-

zioni dell’orologio. (P.57)

Selezionare per visualizzare la schermata della mappa*1. (P.64, 67)

Selezionare per visualizzare la schermata di controllo audio. (P.112)

Selezionare per visualizzare la schermata di controllo del sistema viva-voce. 

(P.212)

• Quando si stabilisce il collegamento con Apple CarPlay, premere per visualizzare la scher-

mata dell’applicazione del telefono.*2

Selezionare per visualizzare la schermata delle applicazioni.*1, 2, 3 (P.242)

Quando si stabilisce il collegamento con Apple CarPlay, selezionare per visua-

lizzare la schermata iniziale di Apple CarPlay.*2 (P.49)

Quando si stabilisce il collegamento con Android Auto, selezionare per visualiz-

zare la schermata iniziale di Android Auto.*2 (P.50)

Selezionare per visualizzare la schermata del consumo carburante o di monito-

raggio energetico.*4

Selezionare per visualizzare la schermata “Imposta”. (P.18)

Selezionare per regolare il contrasto e la luminosità delle schermate, ecc. 

(P.31)
*1: Con funzione di navigazione
*2: questa funzione non è disponibile in alcuni Paesi o regioni.

Schermata “Menu”

Funzionamento della schermata “Menu”

A

B

C

D

E

F

G

H

I

J
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*3: quando si stabilisce il collegamento con Apple CarPlay/Android Auto, questa funzione non 

è disponibile.
*4: Consultare il “Manuale di uso e manutenzione”.
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Icona del livello di ricezione del tele-

fono collegato (P.16)

Icona della carica residua della bat-

teria (P.17)

Icona dello stato di collegamento 

del telefono Bluetooth® (P.17)

Icona dello stato di collegamento 

Wi-Fi®* (P.16)

Appare durante la comunicazione 

dati eseguita tramite Miracast® 

(P.16)
*: Con funzione di navigazione

● Il numero di icone di stato che è possibile 
visualizzare si differenzia a seconda della 

schermata visualizzata.

Il livello di ricezione non sempre corri-
sponde a quello visualizzato sul tele-
fono cellulare. A seconda del telefono 
che si possiede, il livello di ricezione 
potrebbe non essere visualizzato.

Quando il telefono cellulare si trova al 
di fuori dell’area di copertura o in un 
luogo inaccessibile alle onde radio, 

viene visualizzato .

Se si è collegati a una rete telefonica 
estera, viene visualizzato “Rm”. Mentre 
si usa una rete telefonica estera, 
appare “Rm” nell’angolo superiore sini-
stro dell’icona.

A seconda del tipo di telefono 

Bluetooth®, l’area di ricezione potrebbe 
non essere visualizzata.

 Con la connessione a un telefono 

cellulare

 Quando si utilizza il Wi-Fi®*

*: Con funzione di navigazione

Icona di stato

Le icone di stato sono visualizzate 

nella parte superiore dello 

schermo.

Spiegazione delle icone di 
stato

A

B

C

D

E

Visualizzazione livello di rice-
zione

Livello di ricezione Spie

Scarsa

Eccellente

Livello di ricezione Spie

Connessione 

assente

Scarsa

Eccellente
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 Quando si utilizza Miracast®

● Quando la funzione Wi-Fi®/Miracast® è 
disattivata, non è visualizzato alcun ele-
mento.

La carica residua visualizzata non corri-
sponde sempre alla carica residua 

visualizzata sul dispositivo Bluetooth®.

A seconda del tipo di dispositivo 

Bluetooth® collegato, la carica residua 
della batteria potrebbe non essere 
visualizzata.

Questo impianto non dispone di una 
funzione di ricarica.

Nel pannello strumenti è integrata 
un’antenna per il collegamento 

Bluetooth®.

La qualità del collegamento Bluetooth® 
potrebbe peggiorare e il sistema 
potrebbe non funzionare quando si usa 

un telefono Bluetooth® nelle condizioni 
e/o nei luoghi seguenti:

Il telefono cellulare è ostruito da certi 
oggetti (ad esempio quando si trova 
dietro al sedile o nel vano portaoggetti 
o nel vano console).

Il telefono cellulare è a contatto con o è 
coperto da materiali metallici.

Lasciare il telefono Bluetooth® in un 
luogo in cui si ha un buon collegamento 

Bluetooth®.

Livello di ricezione Spie

Connessione 

assente

Scarsa

Eccellente

Visualizzazione carica residua 
della batteria

Carica residua Spie

Scarica

Completa

Visualizzazione della condi-
zione del collegamento 

Bluetooth®

Spie Condizioni

(Blu)

Indica che la qualità del col-

legamento Bluetooth® è 

buona.

(Grigio)

In questa condizione, la 

qualità del suono durante le 

chiamate telefoniche 

potrebbe deteriorarsi.

Indica che il telefono cellu-

lare non è collegato tramite 

Bluetooth®.
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Premere il pulsante “SETUP” o il pul-
sante “MENU”, quindi selezionare 
“Imposta” per visualizzare la schermata 
“Imposta”. Le voci indicate nella scher-
mata “Imposta” si possono impostare.

Selezionare per cambiare la lingua 

desiderata, le impostazioni dei 

segnali acustici, ecc. (P.56)

Selezionare per impostare il dispo-

sitivo Bluetooth® e le impostazioni 

del sistema Bluetooth®. (P.38)

Selezionare per configurare le 

impostazioni audio. (P.137)

Selezionare per configurare le 

impostazioni audio del telefono, dei 

contatti, ecc. (P.228)

Selezionare per configurare le 

impostazioni vocali. (P.59)

Selezionare per impostare le infor-

mazioni sul veicolo. (P.60)

Selezionare per configurare le 

impostazioni della mappa, le infor-

mazioni sul traffico, le preferenze 

del percorso, ecc.*1 (P.101, 104, 

106)

Selezionare per configurare le 

impostazioni di connessione Wi-Fi®. 

(P.45)

Selezionare per configurare le 

impostazioni di Toyota online.*1, 2 

(P.242)
*1: Con funzione di navigazione
*2: questa funzione non è disponibile in 

alcuni Paesi o regioni.

Schermata “Imposta”

Schermata “Imposta”

A

B

C

D

E

F

G

H

I
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*: Con funzione di navigazione

1 Premere il pulsante “MAP”.

2 La posizione attuale del veicolo è 

visualizzata sulla schermata della 

mappa.

È possibile eseguire anche le seguenti 
operazioni.

 Modifica della direzione della mappa
P.70

 Visualizzazione della mappa 3D
P.70

1 Selezionare il punto desiderato 

sulla schermata della mappa.

 Spostare il punto desiderato al cen-
tro della schermata della mappa.

 La schermata si può spostare trasci-
nandola o con una strisciata rapida.

 Premere il pulsante “MAP” per tor-
nare alla posizione attuale.

 Per informazioni dettagliate su come 
spostare la schermata della mappa: 
P.69

■ Ingrandimento della mappa

1 Selezionare  sulla schermata 

della mappa.

2 Selezionare “+” o aprire le dita toc-

cando lo schermo. (P.69)

Funzionamento della 
schermata della mappa*

Visualizzazione della posi-
zione attuale del veicolo sulla 
schermata della mappa

Spostamento della schermata 
della mappa

Ingrandimento/rimpiccioli-
mento della mappa
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■ Rimpicciolimento della mappa

1 Selezionare  sulla schermata 

della mappa.

2 Selezionare “-” o chiudere le dita 

toccando lo schermo. (P.69)

*: Con funzione di navigazione

1 Premere il pulsante “MAP”.

2 Selezionare  sulla schermata 

della mappa.

3 Ricerca di una destinazione.

 Esistono diversi metodi di ricerca di 
una destinazione. (P.78)

4 Selezionare “Vai”.

 Controllare che sia visualizzata la 
panoramica del percorso. (P.86)

5 Selezionare “Destinazione”.

 Le istruzioni di navigazione sono 
visualizzate sullo schermo e pos-
sono essere ascoltate tramite le indi-
cazioni vocali.

Indicazione del percorso*

Impostazione della destina-
zione
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Quando le indicazioni di percorso non 
sono più necessarie, come quando si 
conosce il resto del percorso per arri-
vare a destinazione, le indicazioni di 
percorso si possono arrestare.

1 Premere il pulsante “MAP”.

2 Selezionare  sulla schermata 

della mappa.

3 Selezionare “Stop guida”.

*: Con funzione di navigazione

1 Premere il pulsante “MAP”.

2 Selezionare  sulla schermata 

della mappa.

3 Selezionare “Preferiti”.

4 Selezionare “Abitazione”.

5 Selezionare “Sì”.

6 Cercare il domicilio.

 Esistono vari tipi di metodi di ricerca 
del domicilio. (P.78)

7 Selezionare “Inserisci”.

 La registrazione del domicilio è ter-
minata.

• Modifica di nome, indirizzo e percorso: 
P.99

Interruzione delle indicazioni di 
percorso

Registrazione del domici-
lio*

Registrazione del domicilio



22 1-2. Funzionamento della navigazione

• Impostazione del proprio domicilio come 
destinazione: P.22

1 Premere il pulsante “MAP”.

2 Selezionare  sulla schermata 

della mappa.

3 Selezionare “Abitazione”.

 Selezione di percorsi diversi da 
quello consigliato (P.87)

 Le istruzioni di navigazione sono 
visualizzate sullo schermo e pos-
sono essere ascoltate tramite le indi-
cazioni vocali.

Impostazione del proprio domi-
cilio come destinazione
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2-1.Informazioni di base preliminari

Trascorsi pochi secondi, appare la 
schermata di avvertenza.

Dopo circa 5 secondi o dopo aver sele-
zionato “Continua”, la schermata di 
avvertenza passa automaticamente 
alla schermata successiva.

Se il sistema risponde in maniera estre-
mamente lenta, può essere riavviato.

1 Tenere premuta la manopola 

“POWER VOLUME” per almeno 

3 secondi.

Schermata di avvio

Quando l’interruttore motore 

<interruttore di alimentazione> 

viene portato su ACC o su ON, 

viene visualizzata la schermata di 

avvio e il sistema si mette in fun-

zione.

Schermata di avvertenza

AVVISO

● A veicolo fermo con il motore acceso <il 
sistema ibrido in funzione>, per sicu-
rezza inserire sempre il freno di stazio-
namento.

Riavvio del sistema
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Per eseguire le operazioni, toccare direttamente con un dito il touch screen.

*1: Le suddette operazioni potrebbero non essere disponibili su tutte le schermate.
*2: Con funzione di navigazione
*3: L’applicazione Apple CarPlay Maps non è compatibile con le pizzicate del multi-touch.

Touch screen

Gesti manuali per l’uso del touch screen

Metodo d’uso Descrizione Uso principale

 Tocco

Toccare rapidamente 

una volta e rilasciare.

 Selezione di una voce 

sullo schermo

 Trascinamento*1

Toccare lo schermo con 

un dito e spostare la 

schermata nella posi-

zione desiderata.

 Scorrimento di elenchi

 Scorrimento della 

schermata della 

mappa*2

 Spostamento di un 

elemento in un elenco

 Strisciata rapida*1

Spostare rapidamente la 

schermata strisciando 

velocemente il dito.

 Scorrimento della 

pagina della scher-

mata principale

 Scorrimento della 

schermata della 

mappa*2

 Pizzicata*2, 3

Chiudere o aprire le dita 

strisciandole sullo 

schermo.

 Modifica della scala 

della mappa*2
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● Le operazioni di strisciata rapida potreb-
bero non funzionare correttamente ad alti-
tudini elevate.

● Se il sistema non reagisce al tocco di un 
pulsante dello schermo, allontanare il dito 
dallo schermo, quindi sfiorare nuova-
mente il pulsante.

● I pulsanti della schermata attenuati non 
possono essere azionati.

● Quando lo schermo è freddo, l’immagine 
visualizzata potrebbe diventare più scura e 
le immagini in movimento potrebbero 
distorcersi leggermente.

● In presenza di temperature estremamente 
rigide, è possibile che la schermata non 
venga visualizzata e che i dati immessi 

dall’utente vengano eliminati. Inoltre, i pul-
santi dello schermo potrebbero essere più 
difficili del solito da premere.

● Lo schermo può risultare scuro e poco visi-
bile se osservato attraverso lenti polariz-
zate, come quelle di occhiali da sole 
polarizzati. In questo caso, guardare lo 
schermo da una posizione diversa, rego-
lare lo schermo sulla schermata delle 
impostazioni o rimuovere gli occhiali da 
sole.

● Quando sullo schermo è visualizzato 

, selezionare  per tornare alla 
schermata precedente.

L’area attiva dei pulsanti capacitivi del 
touch screen è dotata di sensori capa-
citivi a sfioramento e potrebbe non fun-
zionare correttamente nei seguenti 
casi:

 Se lo schermo è sporco o bagnato

 Se una fonte di intense onde elettro-
magnetiche si trova in prossimità 
dello schermo

 Se si indossano guanti durante l’uti-
lizzo

 Se si sfiora lo schermo con le unghie

 Se si premono i pulsanti utilizzando 
uno stilo

 Se durante l’utilizzo si sfiora l’area 
attiva di un altro pulsante con il 
palmo della mano

 Se il pulsante viene sfiorato rapida-
mente

 Se l’area attiva di un pulsante capa-
citivo del touch screen viene sfiorata 
o coperta con uno dei seguenti 
oggetti metallici, potrebbe non fun-
zionare correttamente:

• Schede di isolamento magnetico

• Carta stagnola, come quella all’interno di 

Uso del touch screen

Questo sistema si controlla princi-

palmente con i tasti sullo 

schermo, chiamati pulsanti dello 

schermo in questo manuale.

Quando si tocca un pulsante della 

schermata, si sente un segnale 

acustico. (Per impostare il segnale 

acustico: P.56)

NOTA

● Per evitare di danneggiare lo schermo, 
sfiorare appena i pulsanti della scher-
mata con il dito.

● Non utilizzare oggetti diversi dalle dita 
per toccare lo schermo.

● Eliminare le impronte digitali con un 
panno per la pulizia dei vetri. Non utiliz-
zare detergenti chimici per pulire il touch 
screen in quanto potrebbero danneg-
giarlo.

● Non utilizzare i seguenti liquidi per pulire 
lo schermo in quanto potrebbero scolo-
rirlo: soluzioni organiche quali benzina o 
alcool, e soluzioni alcaline.

Pulsanti capacitivi del touch 
screen
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un pacchetto di sigarette

• Borsette o portafogli in metallo

• Monete

• Dischi come CD e DVD

 Se l’area attiva di un pulsante capa-
citivo del touch screen viene pulita, 
potrebbe essere azionata involonta-
riamente.

 Se un pulsante capacitivo del touch 
screen viene sfiorato mentre si porta 
l’interruttore motore <interruttore di 
alimentazione> su ACC o su ON, il 
pulsante potrebbe non funzionare 
correttamente. In questo caso, 
rimuovere l’oggetto a contatto con il 
pulsante, spegnere l’interruttore 
motore <interruttore di alimenta-
zione> e riportarlo su ACC o su ON, 
oppure riavviare il sistema tenendo 
premuta la manopola “POWER 
VOLUME” per almeno 3 secondi.

● È possibile regolare la sensibilità dei sen-
sori dei pulsanti capacitivi del touch 
screen. (P.56)

1 Premere il pulsante “HOME”.

2 Controllare che sia visualizzata la 

schermata iniziale.

 Quando si seleziona una schermata, 
questa viene visualizzazione a 
schermo intero.

● È possibile personalizzare le informazioni 
e l’area del display sulla schermata ini-
ziale.

● Per la schermata iniziale è possibile confi-

Schermata iniziale

Sulla schermata iniziale si pos-

sono visualizzare contemporanea-

mente più schermate, ad esempio 

la schermata dell’impianto 

audio/video, la schermata del 

sistema viva-voce e la schermata 

dell’orologio.

Uso della schermata iniziale



28 2-1. Informazioni di base preliminari

gurare diversi layout di visualizzazione a 
schermo diviso.

È possibile modificare le informa-
zioni/l’area del display sulla schermata 
iniziale.

1 Premere il pulsante “SETUP”.

 Se la schermata delle impostazioni 
generali non è visualizzata, selezio-
nare “Generale”.

2 Selezionare “Personalizza scher-

mata Home”.

3 Selezionare le voci da impostare.

Selezionare per cambiare le infor-

mazioni e l’area del display sulla 

schermata iniziale.

Per ricercare un indirizzo o un nome, 
ecc. oppure per inserire dati, le lettere e 
i numeri possono essere inseriti tramite 
lo schermo.

Campo di testo. Verranno visualiz-

zati i caratteri inseriti.

Selezionare per cancellare un 

carattere. Selezionare e tenere pre-

muto per continuare a cancellare i 

caratteri.

Selezionare per scegliere un sugge-

rimento predittivo per il testo 

immesso.* (P.29)

Selezionare per visualizzare un 

elenco di suggerimenti predittivi 

quando ci sono più opzioni.* 

(P.29)

Selezionare per inserire i caratteri 

desiderati.

Selezionare per inserire i caratteri 

minuscoli o maiuscoli.

Selezionare per cambiare il tipo di 

Personalizzazione della scher-
mata iniziale

A

Inserimento di lettere e 
numeri/funzionamento 
della schermata elenco

Inserimento di lettere e numeri

A

B

C

D

E

F

G
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carattere.

Selezionare per cambiare il tipo di 

carattere e la disposizione dei tasti.

Selezionare per inserire uno spazio 

nel punto del cursore.
*: Queste funzioni non sono disponibili per 

alcune lingue.

● Se è visibile , quando lo si sele-
ziona il cursore si sposta nel campo di 
testo.

1 Selezionare .

2 Selezionare il carattere e la tastiera 

desiderati, quindi selezionare “OK”.

1 Selezionare “Cambia tipo”.

2 Selezionare il carattere desiderato.

● A seconda della schermata visualizzata, 
potrebbe non essere possibile cambiare i 
caratteri della tastiera.

*: Queste funzioni non sono disponibili per 

alcune lingue.

Quando viene immesso testo, il 
sistema suggerisce il testo che 
potrebbe confermare quello attual-
mente non confermato e visualizza 
potenziali suggerimenti che hanno un 
collegamento logico con l’inizio del 
testo.

1 Inserire il testo.

Modifica del tipo di carattere e 
della disposizione dei tasti

H

I

Modifica del tipo di carattere

Visualizzazione suggerimenti di 

testo predittivo*
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2 Selezionare il suggerimento deside-

rato.

 Per selezionare un suggerimento 

non visualizzato, selezionare , 
quindi scegliere il suggerimento 
desiderato.

La schermata elenco può essere visua-
lizzata dopo aver inserito dei caratteri. 
Quando è visualizzato un elenco, utiliz-
zare l’apposito pulsante della scher-
mata per far scorrere l’elenco.

Quando è visualizzato un elenco, utiliz-
zare l’apposito pulsante della scher-
mata per far scorrere l’elenco.

Per far scorrere l’elenco in su o in 

giù, strisciare rapidamente l’elenco 

in su o in giù.

Selezionare per andare alla pagina 

successiva o a quella precedente.

Selezionare e tenere premuto  o 

 per fare scorrere l’elenco visua-

lizzato.

Indica la posizione delle voci visua-

lizzate nell’intero elenco.

Per far scorrere le pagine in su o in 

giù, trascinare la barra.

● Se appare  a destra del nome di una 
voce, significa che il nome completo è 

troppo lungo da visualizzare.*1

• Selezionare  per scorrere fino alla fine 
del nome.

• Selezionare  per andare all’inizio del 
nome.

● Le voci corrispondenti nel database ven-
gono elencate anche se l’indirizzo o il 
nome inserito non sono completi.

● L’elenco verrà visualizzato automatica-
mente se si inserisce il numero massimo di 
caratteri oppure le voci corrispondenti pos-
sono essere visualizzate su un’unica 
schermata elenco.

● Il numero di voci corrispondenti appare sul 
lato destro dello schermo. Se il numero di 
voci corrispondenti è superiore a 999, il 

Schermata elenco

Scorrimento della schermata 
dell’elenco

A

B

C
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sistema visualizza “***” sullo schermo.*2

*1: Queste funzioni non sono disponibili per 

alcune lingue.
*2: se in dotazione

Le voci sono visualizzate nell’elenco 
con i risultati più simili della ricerca 
visualizzati in alto.

1 Selezionare .

2 Inserire il testo.

3 Selezionare “Ricerca”.

 Viene visualizzato l’elenco.

1 Premere il pulsante “MENU”.

2 Selezionare “Schermo”.

3 Selezionare le voci desiderate da 

impostare.

Selezionare per spegnere lo 

Ricerca di un elenco

Regolazione dello schermo

È possibile regolare il contrasto e 

la luminosità del display nonché 

l’immagine visualizzata dalla tele-

camera. È inoltre possibile spe-

gnere lo schermo e/o commutarlo 

in modalità diurna/notturna.

(Per maggiori informazioni sulle 

impostazioni audio/video dello 

schermo: P.113)

Visualizzazione della scher-
mata di regolazione dello 
schermo

A
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schermo. Per accenderlo, premere 

un pulsante qualsiasi.

Selezionare per attivare/disattivare 

la modalità diurna. (P.32)

Selezionare per regolare la visualiz-

zazione della schermata. (P.32)

Selezionare per regolare l’immagine 

dalla telecamera. (P.32)

● Se si osserva lo schermo attraverso lenti 
polarizzate, sullo schermo potrebbe appa-
rire un arcobaleno a causa delle caratteri-
stiche ottiche di quest’ultimo. Se ciò causa 
disturbo, evitare l’uso di occhiali da sole 
con lenti polarizzate.

A seconda della posizione dell’interrut-
tore fari, lo schermo passa alla moda-
lità diurna o alla modalità notturna. 
Questa funzione è disponibile quando i 
fari sono accesi.

1 Selezionare “Mod. Giorno”.

● Se lo schermo è impostato in modalità 
diurna con l’interruttore fari acceso, questa 
condizione viene memorizzata anche con il 
motore <sistema ibrido> spento.

È possibile regolare il contrasto e la 
luminosità dello schermo in base alla 
luminosità delle aree circostanti.

1 Selezionare “Generale” o “Videoca-

mera”.

2 Selezionare la voce desiderata.

 Solo schermata “Schermo (gene-

rale)”: Selezionare “<” o “>” per sele-
zionare il display desiderato.

• “Contrasto”

“+”: Selezionare per aumentare il contrasto 

dello schermo.

“-”: Selezionare per ridurre il contrasto dello 

schermo.

• “Luminosità”

“+”: Selezionare per aumentare la luminosità 

dello schermo.

“-”: Selezionare per ridurre la luminosità 

dello schermo.

Commutazione tra modalità 
diurna e notturna

Regolazione di contrasto/lumi-
nosità

B

C

D
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Collegamento del display 
multi-informazioni e del 
sistema

Le seguenti funzioni del sistema 

sono collegate al display multi-

informazioni del quadro strumenti:

 Telefono*

 Audio

ecc.

Queste funzioni si possono utiliz-

zare tramite gli interruttori di con-

trollo del display sul volante. Per 

ulteriori informazioni, consultare il 

“Manuale di uso e manutenzione”.
*: Quando si stabilisce un collegamento 

con Apple CarPlay, questa funzione 

non è disponibile.
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2-2.Impostazioni di connettività

■ Registrazione dal sistema

1 Attivare l’impostazione della con-

nessione Bluetooth® del proprio 

telefono cellulare.

 Questa funzione non è disponibile 

se il collegamento Bluetooth® del 
telefono cellulare è disattivato.

2 Premere il pulsante “MENU”.

3 Selezionare “Telefono”.

 Le operazioni descritte fino a questo 
punto si possono eseguire anche 
premendo il pulsante “PHONE” sul 
pannello strumenti.

4 Selezionare “Sì” per registrare un 

telefono.

5 Selezionare il dispositivo 

Bluetooth® desiderato.

 Se il dispositivo Bluetooth® deside-
rato non è nell’elenco, selezionare 
“Se non è possibile trovare...” e 
seguire le istruzioni sullo schermo 

Registrazione/collega-
mento di un dispositivo 
Bluetooth®

Prima di utilizzare il sistema viva-

voce, è necessario registrare un 

telefono Bluetooth® nel sistema.

Una volta registrato il telefono, è 

possibile utilizzare il sistema viva-

voce.

Questa operazione non può 

essere eseguita durante la guida.

Quando si stabilisce il collega-

mento con Apple CarPlay, le fun-

zioni Bluetooth® del sistema non 

sono più disponibili e tutti i dispo-

sitivi connessi su Bluetooth® ven-

gono disconnessi.

Quando ci si collega ad Android 

Auto, viene stabilito automatica-

mente un collegamento 

Bluetooth®.

Quando si stabilisce il collega-

mento con Android Auto, le fun-

zioni Bluetooth®, a parte il sistema 

viva-voce, non si possono usare.

Registrazione di un telefono 

Bluetooth® per la prima volta
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per riprovare o eseguire la registra-
zione dal dispositivo. (P.35)

6 Registrare il dispositivo Bluetooth® 

dallo stesso dispositivo Bluetooth®.

 Per dettagli sull’uso del dispositivo 

Bluetooth®, consultare il manuale di 
istruzioni fornito in dotazione.

 Per i dispositivi Bluetooth® compati-
bili con SSP (Secure Simple Pairing) 
non è necessario alcun codice PIN. 
A seconda del tipo di dispositivo 

Bluetooth® da collegare, sullo 

schermo del dispositivo Bluetooth® 
potrebbe comparire un messaggio di 
conferma della registrazione. 
Rispondere ed eseguire sul disposi-

tivo Bluetooth® le operazioni indicate 
nel messaggio di conferma.

7 Verificare che venga visualizzata la 

schermata seguente, a indicare che 

l’abbinamento è riuscito.

 Il sistema si sta collegando al dispo-
sitivo registrato.

 In questa fase, le funzioni 

Bluetooth® non sono ancora disponi-
bili.

8 Verificare che sia visualizzato “Con-

nesso” e che la registrazione sia 

completata.

 Se viene visualizzato un messaggio 
di errore, seguire le istruzioni sullo 
schermo e riprovare.

● Se un telefono cellulare non funziona cor-
rettamente dopo essere stato collegato, 
spegnerlo e riaccenderlo, quindi ricolle-
garlo.

■ Registrazione dal telefono

1 Selezionare “Se non è possibile tro-

vare...”.
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2 Selezionare “Registrazione da tele-

fono”.

3 Verificare che sia visualizzata la 

seguente schermata e registrare il 

dispositivo Bluetooth® utilizzando il 

proprio dispositivo Bluetooth®.

 Per dettagli sull’uso del dispositivo 

Bluetooth®, consultare il manuale di 
istruzioni fornito in dotazione.

 Per i dispositivi Bluetooth® compati-
bili con SSP (Secure Simple Pairing) 
non è necessario alcun codice PIN. 
A seconda del tipo di dispositivo 

Bluetooth® da collegare, sullo 

schermo del dispositivo Bluetooth® 
potrebbe comparire un messaggio di 
conferma della registrazione. 
Rispondere ed eseguire sul disposi-

tivo Bluetooth® le operazioni indicate 
nel messaggio di conferma.

4 Seguire la procedura nel paragrafo 

“Registrazione di un telefono 

Bluetooth® per la prima volta” dal 

passo 7. (P.34)

Prima di utilizzare l’audio Bluetooth®, è 
necessario registrare un riproduttore 
audio sul sistema.

Una volta registrato il riproduttore, sarà 

possibile usare l’audio Bluetooth®.

Questa operazione non può essere 
eseguita durante la guida.

Per maggiori informazioni su come 

registrare un dispositivo Bluetooth®: 
P.40

1 Attivare l’impostazione della con-

nessione Bluetooth® del proprio 

riproduttore audio.

 Questa funzione non è disponibile 
se l’impostazione della connessione 

Bluetooth® del proprio riproduttore 
audio è disattivata.

2 Premere il pulsante “AUDIO”.

3 Selezionare “Origine” nella scher-

mata audio o premere di nuovo il 

pulsante “AUDIO”.

4 Selezionare “Bluetooth”.

Registrazione di un riprodut-

tore audio Bluetooth® per la 
prima volta
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5 Selezionare “Sì” per registrare un 

riproduttore audio.

6 Seguire la procedura nel paragrafo 

“Registrazione di un telefono 

Bluetooth® per la prima volta” dal 

passo 5. (P.34)

Questo impianto supporta i seguenti 
servizi.

■ Specifica di base Bluetooth®

 Ver 2.0 o superiore (consigliata: ver. 
4.2 o superiore)

■ Profili:

 HFP (Hands Free Profile, profilo 
viva-voce) ver. 1.0 (consigliata: ver. 
1.7)

• Questo è un profilo che consente le chia-
mate telefoniche in viva-voce con un tele-
fono cellulare, per chiamate in uscita e in 
ingresso.

 OPP (Object Push Profile) ver. 1.1 
(consigliata: ver. 1.2)

• Profilo che consente di trasferire i dati dei 
contatti.

 PBAP (Phone Book Access Profile, 
profilo accesso rubrica) ver. 1.0 
(consigliata: ver. 1.2)

• Profilo che consente di trasferire i dati 
della rubrica.

 MAP (Message Access Profile) ver. 
1.0 (consigliata: ver. 1.2)

• Profilo che consente di utilizzare le fun-
zioni di messaggistica del telefono.

 SPP (Serial Port Profile) ver. 1.1 
(consigliata: ver.1.2)

• Profilo che consente di utilizzare la fun-
zione “Toyota online”.

 PAN (Personal Area Networking, 
rete area personale) Consigliata: 
ver. 1.0

• Profilo che consente di utilizzare la fun-
zione “Toyota online”.

 A2DP (Advanced Audio Distribution 
Profile, profilo di distribuzione audio 
avanzato) ver. 1.0 (consigliata: ver. 
1.3)

• Questo è un profilo che trasmette un 
segnale stereo o audio di alta qualità 
all’impianto audio/video.

 AVRCP (Audio/Video Remote Con-
trol Profile, profilo di controllo remoto 
audio/video) ver. 1.0 (consigliata: 
ver. 1.6)

• Profilo che consente il controllo a distanza 
dei dispositivi A/V.

● Non si garantisce il funzionamento 
dell’impianto con tutti i dispositivi 

Bluetooth®.

● Se il telefono cellulare non supporta il pro-
filo HFP, non sarà possibile registrare un 

telefono Bluetooth® né utilizzare i profili 
OPP, PBAP, MAP, SPP o PAN individual-
mente.

● Se la versione del dispositivo Bluetooth® 
collegato è meno recente di quella consi-
gliata o non è compatibile, il dispositivo 

Bluetooth® potrebbe non funzionare cor-
rettamente.

● Certificazione

Bluetooth è un marchio registrato di 

Bluetooth SIG, Inc.

Profili
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1 Premere il pulsante “SETUP”.

2 Selezionare “Bluetooth”.

3 Selezionare la voce desiderata da 

impostare.

Collegamento di un dispositivo 

Bluetooth® e modifica delle informa-

zioni sul dispositivo Bluetooth® 

(P.38, 41)

Registrazione di un dispositivo 

Bluetooth® (P.40)

Eliminazione di un dispositivo 

Bluetooth® (P.41)

Configurazione del sistema 

Bluetooth® (P.43)

● Quando si stabilisce un collegamento con 
Apple CarPlay, questa funzione non è 
disponibile.

● Quando si stabilisce il collegamento con 
Android Auto, alcune funzioni non sono 
disponibili.

È possibile registrare fino a 5 dispositivi 
(telefoni (HFP) e riproduttori audio 

(AVP)) Bluetooth®.

Se è stato registrato più di 1 dispositivo 

Bluetooth®, selezionare il dispositivo a 
cui collegarsi.

Impostazioni dettagliate 
Bluetooth®

Quando si stabilisce il collega-

mento con Apple CarPlay, questa 

funzione non è disponibile.*

Quando si stabilisce il collega-

mento con Android Auto, alcune 

funzioni non sono disponibili.*

*: questa funzione non è disponibile in 

alcuni Paesi o regioni.

Visualizzazione della scher-
mata di impostazione 

Bluetooth®

Schermata di impostazione 

Bluetooth®

Collegamento di un disposi-

tivo Bluetooth®

A

B

C

D
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1 Visualizzare la schermata delle 

impostazioni Bluetooth®. (P.38)

2 Selezionare “Dispositivo registrato”.

3 Selezionare il dispositivo da colle-

gare.

“Aggiungi”: registrazione di un disposi-

tivo Bluetooth®. (P.34)

“Impostazioni dispositivo preferito.”: 
selezionare per cambiare la priorità di 
collegamento automatico dei disposi-

tivi Bluetooth® registrati. (P.43)

“Rimuovi”: eliminazione di un disposi-

tivo Bluetooth®. (P.41)

: Telefono

: riproduttore audio

: servizio di collaborazione tele-
fono/smartphone

 L’icona del profilo di un dispositivo 
connesso è visualizzata a colori.

 Se si seleziona l’icona del profilo di 
un dispositivo non collegato, la con-
nessione passerà a tale dispositivo.

 Se il dispositivo Bluetooth® deside-
rato non è presente nell’elenco, 
selezionare “Aggiungi nuovo dispo-
sitivo” per registrarlo. (P.40)

4 Selezionare la connessione deside-

rata.

“Informazioni dispositivo”: selezionare 
per confermare e modificare le informa-

zioni sul dispositivo Bluetooth®. 
(P.41)

 Se è collegato un altro dispositivo 

Bluetooth®

 Per scollegare il dispositivo 

Bluetooth®, selezionare “Sì”.

5 Al termine del collegamento, verifi-

care che sia visualizzata una scher-

mata di conferma.

 Se viene visualizzato un messaggio 
di errore, seguire le istruzioni sullo 
schermo e riprovare.

● L’operazione potrebbe richiedere del 
tempo se il collegamento del dispositivo 
viene eseguito durante la riproduzione 

audio Bluetooth®.

● A seconda del tipo di dispositivo 

Bluetooth® che si desidera collegare, 
potrebbe essere necessario eseguire ulte-
riori operazioni sul dispositivo.

● Quando si scollega un dispositivo 

Bluetooth®, è consigliabile eseguire questa 
operazione tramite il sistema.
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P.214

P.228

P.131

■ Modalità di collegamento automa-
tico

Per attivare la modalità di collegamento 
automatico, impostare “Bluetooth” su 
attivato. (P.43) Lasciare il dispositivo 

Bluetooth® in una posizione da cui sia 
possibile stabilire la connessione.

 Quando l’interruttore motore <inter-
ruttore di alimentazione> è su ACC o 
su ON, il sistema cerca un disposi-
tivo registrato nelle vicinanze.

 Se presente nelle vicinanze, il 
sistema si collegherà al dispositivo 
registrato che è stato collegato per 
ultimo. Quando è attiva la priorità 
automatica di collegamento ed è 
disponibile più di un telefono 

Bluetooth® registrato, il sistema si 
collegherà automaticamente al tele-

fono Bluetooth® con la priorità più 
alta. (P.43)

■ Collegamento manuale

Quando il collegamento automatico 
non riesce o “Bluetooth” è disattivato, si 
deve collegare manualmente il disposi-

tivo Bluetooth®.

1 Visualizzare la schermata delle 

impostazioni Bluetooth®. (P.38)

2 Seguire la procedura nel paragrafo 

“Collegamento di un dispositivo 

Bluetooth®“ dal passo 2. (P.38)

■ Ricollegamento del telefono 

Bluetooth®

Se un telefono Bluetooth® si scollega a 
causa della scarsa ricezione dalla rete 

Bluetooth® quando l’interruttore motore 
<interruttore di alimentazione> è su 
ACC o su ON, il sistema ricollega auto-

maticamente il telefono Bluetooth®.

È possibile registrare fino a 5 dispositivi 

Bluetooth®.

È possibile registrare contemporanea-
mente i telefoni (HFP) e i riproduttori 

audio (AVP) Bluetooth® compatibili.

Questa operazione non può essere 
eseguita durante la guida.

1 Visualizzare la schermata delle 

impostazioni Bluetooth®. (P.38)

2 Selezionare “Aggiungi nuovo dispo-

sitivo”.

 Se è collegato un altro dispositivo 

Bluetooth®

 Per scollegare il dispositivo 

Bluetooth®, selezionare “Sì”.

Connessione di un dispositivo 

Bluetooth® in un modo diffe-
rente (dalla schermata principale 
del telefono)

Collegamento alternativo di un 

dispositivo Bluetooth® (dalla 
schermata di configurazione 
telefono)

Collegamento alternativo di un 

dispositivo Bluetooth® (dalla 

schermata audio Bluetooth®)

Registrazione di un disposi-

tivo Bluetooth®
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 Se sono già stati registrati 5 disposi-

tivi Bluetooth®

 È necessario sostituire un disposi-
tivo registrato. Selezionare “Sì”, 
quindi selezionare il dispositivo da 
sostituire.

3 Seguire la procedura nel paragrafo 

“Registrazione di un telefono 

Bluetooth® per la prima volta” dal 

passo 5. (P.34)

Questa operazione non può essere 
eseguita durante la guida.

1 Visualizzare la schermata delle 

impostazioni Bluetooth®. (P.38)

2 Selezionare “Rimuovi dispositivo”.

3 Selezionare il dispositivo deside-

rato.

4 Selezionare “Sì” quando viene 

visualizzata la schermata di con-

ferma.

5 Al termine dell’operazione, verifi-

care che sia visualizzata una scher-

mata di conferma.

● Quando si elimina un telefono Bluetooth®, 
verranno eliminati anche i dati dei contatti.

È possibile visualizzare sullo schermo 
le informazioni del dispositivo 

Bluetooth®. Le informazioni visualiz-
zate possono essere modificate.

Questa operazione non può essere 
eseguita durante la guida.

1 Visualizzare la schermata delle 

impostazioni Bluetooth®. (P.38)

2 Selezionare “Dispositivo registrato”.

3 Selezionare il dispositivo desiderato 

da modificare.

4 Selezionare “Informazioni disposi-

tivo”.

Eliminazione di un dispositivo 

Bluetooth®

Modifica delle informazioni sul 

dispositivo Bluetooth®
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5 Confermare e modificare le informa-

zioni sul dispositivo Bluetooth®.

Nome del dispositivo Bluetooth®. 

Può essere cambiato in un nome di 

propria scelta. (P.42)

Selezionare per impostare il metodo 

di collegamento del riproduttore 

audio Bluetooth®. (P.42)

L’indirizzo dispositivo è esclusivo al 

dispositivo e non può essere modifi-

cato.

Numero del telefono Bluetooth®.

Profilo di compatibilità del disposi-

tivo Bluetooth®.

Selezionare per resettare tutte le 

voci di configurazione.

● Se 2 dispositivi Bluetooth® sono stati regi-
strati con lo stesso nome, i dispositivi si 
possono distinguere facendo riferimento ai 
loro indirizzi.

● A seconda del tipo di telefono, alcune 
informazioni potrebbero non essere visua-
lizzate.

1 Selezionare “Nome dispositivo”.

2 Inserire il nome e selezionare “OK”.

● Anche se si cambia il nome del dispositivo, 
il nome registrato nel dispositivo 

Bluetooth® non cambia.

1 Selezionare “Connetti lettore audio 

da”.

2 Selezionare il metodo di collega-

mento desiderato.

“Veicolo”: selezionare per collegare il ripro-
duttore audio all’impianto audio/video del 
veicolo.

“Dispositivo”: selezionare per collegare 
l’impianto audio/video del veicolo dal ripro-
duttore audio.

 A seconda del riproduttore audio, 
potrebbe risultare migliore il metodo 
di collegamento “Veicolo” o “Disposi-
tivo”. Pertanto, fare riferimento al 
manuale fornito in dotazione insieme 
al riproduttore audio.

A

B

C

D

E

F

Modifica del nome di un disposi-
tivo

Impostazione del metodo di col-
legamento del riproduttore 
audio
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È possibile verificare e modificare le 

impostazioni Bluetooth®.

1 Visualizzare la schermata delle 

impostazioni Bluetooth®. (P.38)

2 Selezionare “Impostazioni detta-

gliate”.

3 Selezionare la voce desiderata da 

impostare.

Selezionare per attivare/disattivare 

il collegamento Bluetooth®. 

(P.43)

Selezionare per cambiare la priorità 

di collegamento automatico dei 

dispositivi Bluetooth® registrati. 

(P.43)

Selezionare per modificare le infor-

mazioni del sistema. (P.44)

Selezionare per resettare tutte le 

voci di configurazione.

1 Selezionare “Bluetooth”.

Quando “Bluetooth” è attivato:

Il dispositivo Bluetooth® viene automa-

ticamente connesso quando l’interrut-
tore motore <interruttore di 
alimentazione> viene portato su ACC o 
su ON.

Quando “Bluetooth” è disattivato: 

il dispositivo Bluetooth® è scollegato e 
la volta successiva il sistema non si col-
legherà ad esso.

● Durante la guida, è possibile cambiare lo 
stato di collegamento automatico da disat-
tivato ad attivato, ma non è possibile cam-
biarlo da attivato a disattivato.

È possibile cambiare la priorità di colle-
gamento automatico dei dispositivi 

Bluetooth® registrati.

1 Selezionare “Impostazioni disposi-

tivo preferito.”.

2 Selezionare la voce desiderata da 

impostare.

Selezionare per attivare/disattivare 

la priorità di collegamento automa-

tico.

Selezionare per cambiare le priorità 

di collegamento automatico dei tele-

foni Bluetooth® registrati. (P.44)

Selezionare per cambiare le priorità 

Schermata “Impostazioni det-
tagliate”

Modifica di “Bluetooth”

A

B

C

D

Impostazione della priorità di 
collegamento automatico

A

B

C
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di collegamento automatico dei 

riproduttori audio Bluetooth® regi-

strati. (P.44)

Selezionare per resettare tutte le 

voci di configurazione.

■ Modifica della priorità di collega-
mento automatico di un disposi-

tivo Bluetooth®

1 Selezionare “Telefoni preferiti” o 

“Lettori audio preferiti”.

2 Selezionare il dispositivo 

Bluetooth® desiderato e selezionare 

“Sposta su” o “Sposta giù” per cam-

biarne l’ordine di priorità.

● A un dispositivo Bluetooth® appena regi-
strato viene assegnata automaticamente la 
massima priorità di collegamento automa-
tico.

1 Selezionare “Informazioni di 

sistema”.

2 Selezionare la voce desiderata da 

impostare.

Indica il nome del sistema. Può 

essere cambiato in un nome di pro-

pria scelta. (P.45)

Codice PIN usato quando è stato 

registrato il dispositivo Bluetooth®. 

Può essere cambiato in un codice 

desiderato. (P.45)

L’indirizzo dispositivo è esclusivo al 

dispositivo e non può essere modifi-

cato.

Selezionare per attivare/disattivare 

la visualizzazione dello stato di con-

nessione del telefono.

Selezionare per attivare/disattivare 

la visualizzazione dello stato di con-

nessione del riproduttore audio.

Profilo di compatibilità sistema

Selezionare per resettare tutte le 

Modifica delle informazioni di 
sistema

D

A

B

C

D

E

F

G
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voci di configurazione.

■ Modifica del nome del sistema

1 Selezionare “Nome sistema”.

2 Inserire un nome e selezionare 

“OK”.

■ Modifica del codice PIN

1 Selezionare “Codice PIN di 

sistema”.

2 Inserire un codice PIN e selezionare 

“OK”.

1 Premere il pulsante “SETUP”.

2 Selezionare “Wi-Fi*”.

3 Selezionare le voci da impostare.

*: Wi-Fi® è un marchio registrato di Wi-Fi 

Alliance®.

Connessione a Inter-
net/Miracast® tramite 
Wi-Fi®

Miracast ®, Toyota online e altro si 

possono utilizzare tramite la fun-

zione Wi-Fi® del sistema.

Visualizzazione della scher-

mata delle impostazioni Wi-Fi®

Schermata delle impostazioni 

Wi-Fi®
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Selezionare per attivare/disattivare 

la funzione Wi-Fi®. (P.46)

Selezionare per attivare/disattivare 

l’accesso alla rete.*1

Indica il nome della rete collegata.*1

Selezionare per cercare le reti 

disponibili a cui ci si può colle-

gare.*1 (P.46)

Selezionare per collegarsi rapida-

mente a un dispositivo Wi-Fi® com-

patibile con WPS.*1 (P.47)

Selezionare per configurare le 

impostazioni Wi-Fi® dettagliate.*1 

(P.47)

Indica lo stato della connessione 

Miracast®.*2

“Attivo”: collegato

“Disattivo”: non collegato
*1: Con funzione di navigazione

*2: Lo stato di Miracast® dovrebbe apparire 

solo per i modelli Miracast® supportati.

Quando è attivata, è possibile selezio-
nare “Reti disponibili” e “Impostazione 

facile”.

1 Visualizzare la schermata delle 

impostazioni Wi-Fi®. (P.45)

2 Selezionare “Attivazione Wi-Fi*”.

 Ogni volta che si seleziona “Attiva-

zione Wi-Fi*”, la funzione Wi-Fi® 
viene attivata/disattivata.

*: Wi-Fi® è un marchio registrato di Wi-Fi 

Alliance®.

È possibile cercare le reti disponibili e 
collegarsi ad esse.

1 Visualizzare la schermata delle 

impostazioni Wi-Fi®. (P.45)

2 Selezionare “Reti disponibili”.

3 Selezionare la rete desiderata.

 Quando si seleziona una rete con 

 ed è visualizzata la schermata di 

immissione della password, immet-
tere la password e selezionare “OK”.

 La rete che è stata selezionata come 
Rete preferita è contrassegnata con 

.

“Dettagli”: Selezionare per visualizzare infor-

mazioni dettagliate sulla rete.

“Aggiungi rete Wi-Fi*”: selezionare per 

aggiungere una rete Wi-Fi® che attualmente 

Attivazione/disattivazione della 

funzione Wi-Fi®

A

B

C

D

E

F

G

Collegamento a una rete
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non è visualizzata.

*: Wi-Fi® è un marchio registrato di Wi-Fi 

Alliance®.

■ Aggiunta di una rete Wi-Fi®

È possibile aggiungere reti disponibili 
che non vengono visualizzate con la 
ricerca.

1 Selezionare “Aggiungi rete Wi-Fi*”.

2 Immettere il nome della rete e sele-

zionare “OK”.

3 Selezionare il tipo di protezione.

4 Inserire la password e selezionare 

“OK”.

*: Wi-Fi® è un marchio registrato di Wi-Fi 

Alliance®.

Se un dispositivo Wi-Fi® è compatibile 
con la funzione Wi-Fi Protected 

Setup™*, la connessione può essere 
eseguita più rapidamente.

1 Visualizzare la schermata delle 

impostazioni Wi-Fi®. (P.45)

2 Selezionare “Impostazione facile”.

3 Selezionare “Codice PIN” o “Premi 

tasto” secondo quanto determinato 

dal dispositivo.

4 Azionare il dispositivo Wi-Fi® da 

collegare.

*: Wi-Fi Protected Setup™ è un marchio 

commerciale di Wi-Fi Alliance®.

1 Visualizzare la schermata delle 

impostazioni Wi-Fi®. (P.45)

2 Selezionare “Impostazioni detta-

gliate”.

3 Selezionare le voci desiderate da 

impostare.

Selezionare per modificare l’ordine 

dell’elenco delle reti preferite ed eli-

minare una o più reti dall’elenco. 

(P.48)

Selezionare per attivare/disattivare 

il collegamento automatico alla rete. 

Quando è attivato, il sistema si col-

legherà automaticamente alle reti 

preferite che sono state registrate.

Selezionare per attivare/disattivare 

la comparsa dei messaggi di noti-

fica di collegamento automatico.

Selezionare per resettare tutte le 

voci di configurazione.

Connessione rapida

Impostazioni Wi-Fi® dettagliate

A

B

C

D
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Ogni rete a cui ci si è collegati in pas-
sato viene impostata come una rete 
preferita. È possibile cambiare la prio-
rità delle reti a cui collegarsi.

1 Selezionare “Riordina/Rimuovi reti 

preferite”.

2 Selezionare la rete desiderata e 

scegliere “Sposta su” o “Sposta giù” 

per modificare la priorità di collega-

mento della rete.

“Rimuovi”: selezionare per eliminare una 
rete.

● Se ci si sta collegando ad una rete, non è 
possibile modificare le impostazioni della 
rete preferita.

● Se il veicolo è in prossimità di un’antenna 
radio, una stazione radio o un’altra fonte di 
onde radio e rumore elettrico intensi, la 
comunicazione potrebbe essere lenta o 
impossibile.

Il livello di ricezione appare nell’angolo 
superiore destro dello schermo. 
(P.16)

 Standard di comunicazione
IEEE 802.11b
IEEE 802.11g
IEEE 802.11n (2,4 GHz)

 Sicurezza

WPA™*

WPA2™

WEP*

*: Con funzione di navigazione

• WPA™ e WPA2™ sono marchi commer-

ciali di Wi-Fi Alliance®.

Impostazioni della rete preferita

Suggerimenti per l’uso della 

funzione Wi-Fi®

AVVISO

● Utilizzare i dispositivi Wi-Fi® solo in con-
dizioni sicure e nel rispetto delle leggi 
vigenti.

● L’apparecchio audio è dotato di antenne 

Wi-Fi®. I portatori di pacemaker cardiaci 
impiantabili, pacemaker terapeutici di 
risincronizzazione cardiaca o defibrilla-
tori-cardioverter impiantabili devono 
mantenersi a una distanza ragionevole 

dalle antenne Wi-Fi®. Le onde radio 
possono interferire con il funzionamento 
di tali dispositivi.

● Prima di utilizzare dispositivi Wi-Fi®, gli 
utenti di dispositivi elettromedicali 
diversi da pacemaker cardiaci impianta-
bili, pacemaker terapeutici di risincroniz-
zazione cardiaca o defibrillatori-
cardioverter impiantabili devono rivol-
gersi al produttore del dispositivo per 
ottenere ulteriori informazioni sul rela-
tivo funzionamento in presenza di onde 
radio. Le onde radio possono avere 
effetti imprevisti sul funzionamento di 
tali dispositivi elettromedicali.

Condizioni visualizzate con 

l’icona Wi-Fi®

Specifiche
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2-3.Apple CarPlay/Android Auto

*: questa funzione non è disponibile in 

alcuni Paesi o regioni.

1 Attivare Siri sul dispositivo da colle-

gare.

2 Collegare il dispositivo alla porta 

USB. (P.114)

3 Selezionare “Abilita sempre” o “Abi-

lita una volta”.

 Se si seleziona “Non abilitare”, non 
si può stabilire un collegamento con 
Apple CarPlay. In questo caso, il 
dispositivo si può controllare come 
un dispositivo Apple qualsiasi, come 
un iPod. Apple CarPlay rimane disa-
bilitato fino a quando sulla scher-
mata delle impostazioni generali non 
si porta “Servizio preferito” su “Apple 
CarPlay”. (P.56)

 A seconda del dispositivo con-
nesso, potrebbero essere necessari 
dai 3 ai 6 secondi circa prima che il 
sistema ritorni alla schermata prece-
dente.

 A seconda del sistema, la schermata 
potrebbe passare alla fase 6.

4 Premere il pulsante “MENU”.

5 Selezionare “Apple CarPlay”.

Apple CarPlay/Android 
Auto™*

Apple CarPlay/Android Auto con-

sentono l’uso di alcune applica-

zioni, come mappe, telefono e 

musica, nel sistema.

Quando si stabilisce il collega-

mento con Apple CarPlay/Android 

Auto, le applicazioni compatibili 

con Apple CarPlay/Android Auto 

appariranno sul display del 

sistema.

 Dispositivo compatibile

iPhone Apple (iOS ver. 9.3 o successiva) 

che supporta Apple CarPlay.*

Per ulteriori informazioni, visitare 
https://www.apple.com/ios/carplay/.

Dispositivi Android™ con Android OS 
ver 5.0 o successiva che supportano 
Android Auto e su cui è installata 

l’applicazione Android Auto.* Per 
ulteriori informazioni, visitare 
https://www.android.com/auto/.

*: Alcuni dispositivi potrebbero non fun-

zionare con questo sistema.

Collegamento ad Apple 
CarPlay
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6 Controllare che compaia la scher-

mata di inizio di Apple CarPlay.

Selezionare per visualizzare la 

schermata di inizio di Apple 

CarPlay.

Selezionare e tenere premuto per 

attivare Siri.

Selezionare per lanciare l’applica-

zione.

Si possono usare tutte le applica-

zioni iPhone supportate da Apple 

CarPlay.

Selezionare per visualizzare la 

schermata del sistema.

1 Controllare che l’applicazione 

Android Auto sia installata sul 

dispositivo da collegare.

2 Collegare il dispositivo alla porta 

USB. (P.114)

3 Selezionare “Attivo” per abilitare la 

funzione.

 “Disattivo”: Per abilitare Android 
Auto, sulla schermata delle imposta-
zioni generali, impostare “Servizio 
preferito” su “Android Auto”. (P.56)

 A seconda del dispositivo con-
nesso, potrebbero essere necessari 

dai 3 ai 6 secondi circa prima che il 
sistema ritorni alla schermata prece-
dente.

 A seconda del sistema, la schermata 
potrebbe passare alla fase 6.

4 Premere il pulsante “MENU”.

5 Selezionare “Android Auto”.

6 Controllare che compaia la scher-

mata di inizio di Android Auto.

● Quando si stabilisce un collegamento con 
Apple CarPlay/Android Auto, la funzione di 
alcuni pulsanti del sistema cambia.

● Quando si stabilisce un collegamento con 
Apple CarPlay/Android Auto, alcune fun-
zioni del sistema, come quelle che 
seguono, vengono sostituite da funzioni 
simili di Apple CarPlay/Android Auto o non 
sono più disponibili:

• iPod (riproduzione audio)
• Audio USB/video USB

• Audio Bluetooth®

• Telefono Bluetooth® (solo Apple CarPlay)

● Quando si stabilisce un collegamento con 

Android Auto mentre si usa Miracast®, 

Collegamento ad Android Auto

A

B

C
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Miracast® potrebbe smettere di funzionare.

● Quando si stabilisce un collegamento con 
Apple CarPlay/Android Auto, è possibile 
regolare il volume del sistema di comando 
vocale (Siri/Assistente Google) e delle indi-
cazioni vocali dell’applicazione delle 
mappe selezionando “Volume voce” nella 
schermata delle impostazioni vocali. Non 
può essere regolato mediante la manopola 
“POWER VOLUME” del pannello di con-
trollo audio. (P.59)

● Apple CarPlay/Android Auto è un’applica-
zione sviluppata da Apple Inc/Google LLC. 
Le sue funzioni e i suoi servizi potrebbero 
essere rimossi o modificati senza preav-
viso a seconda del sistema operativo, har-
dware e software del dispositivo collegato, 
o a seguito di modifiche alle specifiche di 
Apple CarPlay/Android Auto.

● Consultare le rispettive pagine web per un 
elenco delle app supportate da Apple 
CarPlay o Android Auto.

● Mentre si usano queste funzioni, i dati del 
veicolo e dell’utente, come posizione e 
velocità del veicolo, verranno condivisi con 
il distributore della rispettiva applicazione e 
l’operatore della rete cellulare.

● Scaricando e usando ciascuna applica-
zione, se ne accettano i relativi termini 
d’uso.

● I dati per queste funzioni vengono tra-
smessi su internet e potrebbero generare 
costi addizionali. Rivolgersi all’operatore 
della rete cellulare per ulteriori informazioni 
sui costi di trasmissione dei dati.

● A seconda dell’applicazione, alcune fun-
zioni, come la riproduzione musicale, 
potrebbero essere limitate.

● Poiché le applicazioni di ciascuna funzione 
sono fornite da terzi, potrebbero subire 
modifiche o essere rimosse senza preav-
viso. Per ulteriori informazioni, consultare 
la pagina web della funzione.

● Se il sistema di navigazione del veicolo sta 
fornendo indicazioni di percorso e il per-
corso è stato impostato con l’app mappe di 
Apple CarPlay/Android Auto, le indicazioni 
di percorso del sistema di navigazione del 
veicolo si interrompono. Se si usa l’app 

mappe di Apple CarPlay/Android Auto per 
le indicazioni di percorso e il percorso è 
stato impostato con il sistema di naviga-
zione del veicolo, le indicazioni di percorso 
dell’app mappe di Apple CarPlay/Android 
Auto si interrompono.

● Se si scollega il cavo USB, Apple 
CarPlay/Android Auto cessa di funzionare. 
A quel punto, l’audio si interrompe e 
appare la schermata del sistema.

■ Certificazione

 Senza funzione di navigazione

● L’uso del logo di Apple CarPlay indica che 
l’interfaccia utente di un veicolo soddisfa 
gli standard di prestazioni di Apple. Apple 
declina ogni responsabilità in relazione 
all’uso di questo veicolo o alla sua confor-
mità con gli standard normativi e di sicu-
rezza. Si noti che l’utilizzo di questo 
prodotto con un iPhone, iPod o iPad 
potrebbe pregiudicare le prestazioni wire-
less.

● CarPlay, iPhone, iPod, iPod nano, iPod 
touch e Lightning sono marchi di fabbrica 
di Apple Inc., registrati negli Stati Uniti e in 
altri Paesi. Apple CarPlay è un marchio 
commerciale di Apple, Inc.

Android e Android Auto sono marchi com-
merciali di Google LLC.
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AVVISO

● Non collegare l’iPhone né azionarne i 
comandi durante la guida.

NOTA

● Non lasciare lo smartphone a bordo del 
veicolo. Temperature particolarmente 
alte all’interno del veicolo potrebbero 
danneggiare lo smartphone.

● Non premere o esercitare pressioni inu-
tili sullo smartphone mentre è collegato, 
ciò potrebbe danneggiare lo smart-
phone o il relativo terminale.

● Non inserire nella porta oggetti estranei 
che potrebbero danneggiare lo smart-
phone o il relativo terminale.
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Se si riscontrano problemi con Apple CarPlay/Android Auto, consultare la tabella 
seguente.

Risoluzione dei problemi

Sintomo Soluzione

Non è possibile stabilire un colle-

gamento con Apple 

CarPlay/Android Auto.

Controllare se il dispositivo supporta Apple 

CarPlay/Android Auto.

Controllare se Apple CarPlay/Android Auto è abilitato sul 

dispositivo connesso.

Controllare che l’applicazione Android Auto sia installata 

sul dispositivo da collegare.

Per ulteriori informazioni, visitare 

https://www.apple.com/ios/carplay/,

https://www.android.com/auto/.

Per conoscere i Paesi o le aree in cui è possibile utilizzare 

Apple CarPlay, visitare https://www.apple.com/ios/

feature-availability/# apple carplay.

Verificare che “Apple CarPlay”/“Android Auto” in “Servizio 

preferito” nella schermata delle impostazioni generali sia 

attivato. (P.56)

Controllare se il cavo USB in uso è collegato saldamente al 

dispositivo e alla porta USB.

Provare a collegare lo smartphone direttamente alla porta 

USB sul veicolo senza usare l’hub.

Per Apple CarPlay: Controllare se il cavo Lightning in uso è 

omologato da Apple e verificare che Siri sia abilitato.

Dopo aver verificato quanto sopra, provare a stabilire un 

collegamento con Apple CarPlay/Android Auto. (P.56)

Dopo aver stabilito il collega-

mento con Apple 

CarPlay/Android Auto, se si 

prova a riprodurre un video le 

immagini non vengono visualiz-

zate, ma l’audio viene riprodotto 

dall’impianto.

Poiché l’impianto non è concepito per riprodurre video 

attraverso Apple CarPlay/Android Auto, non si tratta di 

un’anomalia.

Sebbene sia stato stabilito il col-

legamento con Apple 

CarPlay/Android Auto, l’audio 

non viene riprodotto 

dall’impianto.

L’impianto potrebbe essere silenziato o il volume potrebbe 

essere basso. Alzare il volume dell’impianto.
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La schermata di Apple 

CarPlay/Android Auto tremola 

e/o ci sono interferenze 

sull’audio di Apple 

CarPlay/Android Auto.

Controllare se il cavo USB usato per collegare il dispositivo 

all’impianto presenta danni.

Per verificare se il cavo USB presenta danni interni, colle-

gare il dispositivo a un altro sistema, ad esempio un PC, e 

verificare se il dispositivo viene riconosciuto dal sistema a 

cui è connesso. (Il dispositivo dovrebbe iniziare a caricarsi 

quando viene collegato).

Dopo aver verificato quanto sopra, provare a stabilire un 

collegamento con Apple CarPlay/Android Auto. (P.56)

La schermata della mappa 

dell’app Apple CarPlay Maps 

non si può ingrandire o rimpiccio-

lire con la pizzicata multi-touch.

Poiché l’app Apple CarPlay Maps non è compatibile con la 

pizzicata multi-touch, non si tratta di un’anomalia.

Durante la riproduzione con 

un’applicazione musicale di 

Apple CarPlay (Apple Music, 

Spotify, ecc.), se si usa l’iPhone 

per avviare e riprodurre l’audio 

da un’applicazione incompatibile 

con Apple CarPlay* e si cambia il 

volume del dispositivo sul vei-

colo, l’audio dell’applicazione 

incompatibile si interrompe e il 

sistema riprende la riproduzione 

dell’applicazione musicale origi-

nale.

Questa operazione viene eseguita in base alle specifiche 

del dispositivo sul veicolo, quindi non è un’anomalia.

Dopo un’interruzione dell’audio 

(come istruzioni di navigazione) 

causata da un’applicazione 

incompatibile con Apple CarPlay 

durante la riproduzione audio 

con il dispositivo di bordo (radio 

FM/AM, ecc.), il sistema non 

riprende la riproduzione 

dell’audio originale (radio 

FM/AM, ecc.).

Questa operazione viene eseguita in base alle specifiche 

del dispositivo sul veicolo, quindi non è un’anomalia. Cam-

biare manualmente la fonte audio. Oppure evitare di usare 

applicazioni incompatibili con Apple CarPlay.* Poiché 

alcune applicazioni di navigazione sono supportate da iOS 

12, installare le versioni iOS e dell’applicazione più recenti.

Sintomo Soluzione
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*: le applicazioni incompatibili con Apple CarPlay sono applicazioni installate sull’iPhone che 

non compaiono nell’elenco delle applicazioni sulla schermata di Apple CarPlay. (Ad esem-

pio la segreteria visiva)

Quando si usa Apple CarPlay, le 

frecce delle indicazioni di per-

corso e la navigazione svolta per 

svolta non vengono visualizzate 

sui display multi-informazioni e 

del sistema. Quando si usa 

Android Auto, la navigazione 

svolta per svolta non viene 

visualizzata sui display multi-

informazioni e del sistema.

Ciò non rappresenta un’anomalia poiché la visualizzazione 

di tali elementi non è possibile con questa funzione.

Quando si usa Android Auto, 

l’audio delle chiamate in viva-

voce non viene riprodotto dagli 

altoparlanti del veicolo.

Scollegare il telefono dal cavo USB e verificare se l’audio 

del viva-voce viene riprodotto usando il sistema viva-voce.

Collegare il telefono al sistema usando Android Auto, 

alzare il volume del sistema e verificare se si sente l’audio 

della chiamata in viva-voce. Controllare se gli altoparlanti 

del veicolo riproducono altri suoni.

Sintomo Soluzione
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2-4.Altre impostazioni

1 Premere il pulsante “SETUP”.

 Se la schermata delle impostazioni 
generali non è visualizzata, selezio-
nare “Generale”.

2 Selezionare le voci desiderate da 

impostare.

 “Orologio”

Selezionare per cambiare il fuso orario e 

selezionare “Attivo” o “Disattivo” per l’ora 

legale, la regolazione automatica dell’orolo-

gio, ecc. (P.57)

 “Lingua”

Selezionare per modificare la lingua. La lin-

gua impostata per Apple CarPlay/Android 

Auto si può cambiare solo sul dispositivo 

collegato.

 “Personalizza schermata Home”

Selezionare per personalizzare la schermata 

iniziale. (P.27)

 “Lingua riconoscimento vocale”

Selezionare per cambiare la lingua del rico-

noscimento vocale.

 “Servizio preferito”

Selezionare per scegliere il servizio da 

avviare quando si collega lo smartphone. 

(P.58)

 “Segnale acustico”

Selezionare per attivare/disattivare il 

segnale acustico.

 “Impostazioni tema”

Selezionare per modificare le impostazioni 

del tema della schermata.

 “Unità di misura”

Selezionare per modificare l’unità di misura 

della distanza*/consumo di carburante.

 “Cambio automatico alla scher-

mata”*

Selezionare per attivare/disattivare il pas-

saggio automatico dalla schermata di 

gestione audio alla schermata iniziale. 

Quando la funzione è attiva, dopo 

20 secondi lo schermo tornerà automatica-

mente dalla schermata di gestione audio alla 

schermata iniziale.

 “Elimina cronologia tastiera”

Selezionare per eliminare lo storico delle 

tastiere.

 “Memorizza cronologia tastiera”

Selezionare per attivare/disattivare lo storico 

Impostazioni generali

Sono disponibili impostazioni per 

l’orologio, per i segnali acustici, 

ecc.

Visualizzazione della scher-
mata delle impostazioni gene-
rali

Schermata delle impostazioni 
generali
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delle tastiere memorizzate.

 “Animazione”

Selezionare per attivare/disattivare le anima-

zioni.

 “Elimina dati personali”

Selezionare per eliminare i dati personali. 

(P.58)

 “Aggiornamento software”

Selezionare per aggiornare le versioni del 

software. Per ulteriori informazioni, contat-

tare un concessionario o un’officina autoriz-

zata Toyota, o un’altra officina di fiducia.

 “Aggiornamento database 
Gracenote”

Selezionare per aggiornare le versioni del 

database Gracenote®. Per ulteriori informa-

zioni, contattare un concessionario o un’offi-

cina autorizzata Toyota, o un’altra officina di 

fiducia.

 “Informazioni sul software”

Selezionare per visualizzare le informazioni 

sul software. Sono riportati gli avvisi riguar-

danti il software di terze parti utilizzato in 

questo prodotto. (Comprese le istruzioni per 

ottenere tale software, laddove applicabile).

 “Livello di sensibilità SW”

Selezionare per modificare la sensibilità dei 

pulsanti capacitivi del touch screen su 1 

(bassa), 2 (media) o 3 (alta).
*: Con funzione di navigazione

1 Visualizzare la schermata delle 

impostazioni generali. (P.56)

2 Selezionare “Orologio”.

3 Selezionare le voci desiderate da 

impostare.

Selezionare per cambiare il fuso 

orario. (P.57)

Selezionare per attivare/disattivare 

l’ora legale.

Selezionare per attivare/disattivare 

la regolazione automatica dell’orolo-

gio tramite il GPS.

Quando la funzione è disattivata, è 

possibile regolare l’orologio manual-

mente. (P.58)

Selezionare per attivare/disattivare 

il formato orario a 24 ore.

Se è disattivato, l’orologio viene 

visualizzato nel formato a 12 ore.

1 Selezionare “Fuso orario”.

2 Selezionare il fuso orario deside-

rato.

 Selezionando “Altro”, si può modifi-
care manualmente il fuso orario. 
Selezionare “+” o “-” per regolare il 
fuso orario.

Impostazioni orologio

Fuso orario

A

B

C

D
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Quando “Regolazione automatica 
mediante GPS” è disattivato, l’orologio 
si può regolare manualmente.

1 Selezionare “Regolazione automa-

tica mediante GPS” per disattivare.

2 Regolare l’orologio manualmente.

Selezionare “+” per avanzare di 

un’ora e “-” per retrocedere di 

un’ora.

Selezionare “+” per avanzare di un 

minuto e “-” per retrocedere di un 

minuto.

Selezionare per arrotondare all’ora 

più vicina.

Ad es.

da 1:00 a 1:29  1:00

da 1:30 a 1:59  2:00

1 Visualizzare la schermata delle 

impostazioni generali. (P.56)

2 Selezionare “Servizio preferito”.

3 Selezionare le voci desiderate da 

impostare.

● Questa impostazione non può essere 
modificata quando al sistema è collegato 
un dispositivo tramite USB. Scollegare il 
dispositivo prima di modificare l’imposta-
zione.

Le impostazioni personali registrate o 
modificate verranno eliminate o ver-
ranno ripristinati i valori predefiniti.

1 Visualizzare la schermata delle 

impostazioni generali. (P.56)

2 Selezionare “Elimina dati personali”.

3 Selezionare “Elimina”.

4 Selezionare “Sì” quando viene 

visualizzata la schermata di con-

ferma.

Esempi di impostazioni che possono essere 
ripristinate sulle condizioni predefinite:

 Impostazioni di navigazione*

 Impostazioni audio

 Impostazioni del telefono

ecc.
*: Con funzione di navigazione

Impostazione manuale dell’orolo-
gio

Impostazioni del servizio prefe-
rito

A

B

C

Eliminazione dei dati personali
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1 Premere il pulsante “SETUP”.

2 Selezionare “Voce”.

3 Selezionare le voci desiderate da 

impostare.

Selezionare per regolare il volume 

delle indicazioni vocali.*1

Selezionare per attivare/disattivare 

la funzione del riconoscimento 

vocale.

Selezionare per attivare/disattivare 

l’indicazione del nome della via.*2

Selezionare per attivare/disattivare 

l’indicazione dei percorsi da evi-

tare.*2

Selezionare per resettare tutte le 

voci di configurazione.*3

*1: Quando si stabilisce un collegamento 

con Apple CarPlay/Android Auto, è possi-

bile regolare il volume del sistema di 

comando vocale (Siri/Assistente Google) 

e delle indicazioni vocali dell’applicazione 

delle mappe.
*2: Con funzione di navigazione
*3: Senza funzione di navigazione

Impostazioni delle indica-
zioni vocali

È possibile impostare il volume 

delle indicazioni vocali, ecc.

Visualizzazione della scher-
mata delle impostazioni delle 
indicazioni vocali

Schermata delle impostazioni 
delle indicazioni vocali

A

B

C

D

E
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1 Premere il pulsante “SETUP”.

2 Selezionare “Veicolo”.

3 Selezionare le voci desiderate da 

impostare.

Selezionare per personalizzare il 

veicolo.*

Selezionare per impostare la moda-

lità parcheggiatore. (P.60)
*: Consultare il “Manuale di uso e manuten-

zione”.

È possibile attivare il sistema di sicu-
rezza inserendo un codice di sicurezza 
(numero a 4 cifre).
Se impostato su attivato, il sistema 
diventa non operativo quando l’alimen-
tazione elettrica viene scollegata fino a 
quando non viene inserito il codice di 
sicurezza.

1 Visualizzare la schermata delle 

impostazioni del veicolo. (P.60)

2 Selezionare “Modalità parcheggia-

tore”.

3 Digitare il codice personale a 

4 cifre, quindi selezionare “OK”.

4 Inserire nuovamente il codice per-

sonale di 4 cifre, quindi selezionare 

“OK”.

 Il sistema richiede di inserire nuova-
mente il codice di sicurezza per con-
fermare che sia corretto.

 Se è attiva la modalità parcheggia-
tore, il sistema si arresta e viene 
visualizzata una schermata di stan-
dby con un codice di sicurezza (a 4 
cifre). (P.61)

● Se si dimentica il codice personale a 
4 cifre, contattare un concessionario o 
un’officina autorizzata Toyota, o un’altra 
officina di fiducia.

Impostazioni del veicolo

Sono disponibili le impostazioni 

per la personalizzazione del vei-

colo e la modalità parcheggiatore.

Visualizzazione della scher-
mata delle impostazioni del vei-
colo

Schermata delle impostazioni 
del veicolo

A

B

Impostazione della modalità 
parcheggiatore

Impostazione della modalità par-
cheggiatore
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1 Digitare il codice personale a 

4 cifre, quindi selezionare “OK”.

● Se per 6 volte viene immesso un codice di 
sicurezza (a 4 cifre) errato, il sistema non 
accetterà un altro codice di sicurezza (a 4 
cifre) per 10 minuti.

Se la modalità parcheggiatore è 
stata attivata
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3-1.Funzionamento di base

*: Con funzione di navigazione

La schermata della mappa viene visualizzata eseguendo la seguente procedura:

 Premere il pulsante “MAP”.

 Premere il pulsante “MENU”, quindi selezionare “Destinazione”.

■ Dopo aver calcolato un percorso verso una nuova destinazione

Selezionare per aumentare/ridurre la scala della mappa. (P.69)

Selezionare per visualizzare la schermata del menu di destinazione. (P.67)

Selezionare per modificare l’orientamento della mappa. (P.70)

Selezionare per regolare il volume delle indicazioni vocali. (P.90)

Selezionare per visualizzare la schermata del menu azione. (P.65)

Indica la distanza alla svolta successiva con la freccia indicante la direzione di 

svolta. Se si seleziona l’icona della freccia, viene ripetuta l’ultima indicazione di 

percorso.

Visualizza le informazioni relative alla destinazione, ad esempio l’orario di arrivo 

Navigazione*

Schermata della mappa

A

B

C

D

E

F

G
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stimato, la durata del viaggio rimanente, la distanza e il traffico previsto.

Ogni volta che si seleziona quest’area, le informazioni visualizzate passano 

dall’orario di arrivo al tempo di viaggio rimanente per arrivare a destinazione.

Visualizza il nome della via attuale o della via successiva.

Visualizza gli eventi di traffico sul percorso.

Vengono visualizzati la distanza da percorrere e i ritardi rimanenti per questo 

evento.

■ Quando le indicazioni di percorso non sono attive

Selezionare per aumentare/ridurre la scala della mappa. (P.69)

Selezionare per visualizzare la schermata del menu di destinazione. (P.67)

Selezionare per modificare l’orientamento della mappa. (P.70)

Selezionare per visualizzare la schermata del menu azione. (P.65)

Per visualizzare la schermata del menu azione, visualizzare la schermata della 

mappa normale (P.64), quindi selezionare .

Schermata menu azione

H

I

A

B

C

D
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■ Quando sono attive le indicazioni di percorso

Selezionare per arrestare le indicazioni di percorso.

Selezionare per visualizzare i messaggi sul traffico. Visualizza un elenco di mes-

saggi sul traffico per il percorso impostato, tutti i messaggi e gli avvisi sul traffico. 

(P.75)

Selezionare per visualizzare le informazioni sulle stazioni di servizio. È anche 

possibile controllare la posizione e il prezzo del carburante. (P.251)

Selezionare per visualizzare le informazioni sui parcheggi. È possibile control-

lare la posizione, il prezzo e il numero di spazi disponibili nei parcheggi. 

(P.250)

Selezionare per visualizzare le informazioni sulle condizioni meteorologiche. È 

possibile controllare le condizioni meteorologiche nei pressi della destinazione. 

(P.249)

Selezionare per visualizzare la schermata delle informazioni sul percorso. È 

possibile selezionare le opzioni per il calcolo del percorso. (P.92)

A

B

C

D

E

F



67

3

3-1. Funzionamento di base

S
istem

a
 d

i n
aviga

zion
e

■ Quando le indicazioni di percorso non sono attive

Selezionare per visualizzare i messaggi sul traffico. Visualizza un elenco di mes-

saggi sul traffico per il percorso impostato, tutti i messaggi e gli avvisi sul traffico. 

(P.75)

Selezionare per visualizzare le informazioni sulle stazioni di servizio. È anche 

possibile controllare la posizione e il prezzo del carburante. (P.251)

Selezionare per visualizzare le informazioni sui parcheggi. È possibile control-

lare la posizione, il prezzo e il numero di spazi disponibili nei parcheggi. 

(P.250)

Selezionare per visualizzare le informazioni sulle condizioni meteorologiche. È 

possibile controllare le condizioni meteorologiche in diverse località. (P.249)

Selezionare per visualizzare la schermata con le informazioni sulla posizione 

attuale. (P.93)

La schermata del menu destinazione viene visualizzata eseguendo la seguente 
operazione:

 Premere il pulsante “MENU”, quindi selezionare “Destinazione”.

 Selezionare  sulla schermata della mappa.

Schermata menu destinazione

A

B

C

D

E
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Selezionare per cercare una destinazione immettendo dei termini di ricerca. 

(P.78)

Selezionare per cercare una destinazione e un percorso dall’elenco dei preferiti 

in memoria nel sistema di navigazione. (P.80)

Selezionare per cercare una destinazione nell’elenco delle destinazioni più 

recenti. (P.82)

Selezionare per cercare una destinazione tramite indirizzo o coordinate geogra-

fiche. (P.82)

Selezionare per cercare una destinazione tramite un PDI (punto di interesse).

Selezionare per cercare una destinazione dalla rubrica del telefono Bluetooth® 

collegato.

Selezionare per impostare una destinazione tra le destinazioni ad accesso 

rapido. Casa, lavoro e le ultime 2 destinazioni appaiono come pulsanti che, se 

selezionati, avviano direttamente le indicazioni di percorso.

A

B

C

D

E

F

G
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1 Premere il pulsante “MAP”.

2 Controllare che sia visualizzata la 

mappa con la posizione attuale.

● Durante la guida, l’indicatore della posi-
zione attuale del veicolo rimane fisso sullo 
schermo, mentre la mappa si muove.

● La posizione attuale viene automatica-
mente impostata mano a mano che il vei-
colo riceve i segnali dal GPS (Global 
Positioning System). Se la posizione 
attuale non è corretta, viene automatica-
mente rettificata dopo che il veicolo ha 
ricevuto i segnali dal GPS.

● Dopo aver scollegato la batteria o su un 
veicolo nuovo, la posizione attuale 
potrebbe non essere corretta. Non appena 
il sistema di navigazione riceve segnali dal 
GPS, viene visualizzata la posizione 
attuale corretta.

È possibile scorrere la mappa per 
visualizzare località diverse dalla posi-
zione attuale.

Simbolo del cursore

Selezionare per visualizzare la vista 

Street View.

Selezionare per registrare 

nell’elenco dei preferiti.

Per cambiare l’icona o il nome, ecc.:

P.99

Selezionare per impostare la voce 

come destinazione. (P.86)

 La schermata della mappa si può 
scorrere toccandola, trascinandola o 
strisciando rapidamente. (P.25)

 Premere il pulsante “MAP” per tor-
nare alla posizione attuale.

1 Selezionare  sulla schermata 

della mappa. (P.64)

2 Selezionare “+” o “-” per modificare 

la scala della mappa sullo schermo.

Uso della schermata della 
mappa

Visualizzazione posizione 
attuale

Uso dello scorrimento della 
mappa

Scala della mappa

A

B

C

D
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 La scala della schermata della 
mappa può essere modificata anche 
nei seguenti modi:

• Trascinando il cursore della barra della 
scala sul punto desiderato.

• Aprire le dita sullo schermo per ingrandire 
e chiuderle per rimpicciolire.

 Ogni volta che si seleziona , la 

funzione di zoom automatico della 
mappa viene attivata/disattivata. 
È possibile selezionare il livello di 
zoom automatico predefinito. 
(P.101)

● L’intervallo della scala è compreso tra 
10 m e 1000 km.

● Dopo che la scala è stata modificata, per 
alcuni secondi verrà visualizzato l’indica-
tore della nuova scala.

Selezionando il pulsante del layout 
della mappa è possibile impostare il 
layout su rotta in alto 3D, rotta in alto 
2D e nord in alto 2D.

1 Selezionare il pulsante di modalità 

della mappa.

: Simbolo rotta in alto 3D
La direzione di marcia del veicolo è 
sempre orientata verso l’alto.

: Simbolo rotta in alto
La direzione di marcia del veicolo è 
sempre orientata verso l’alto.

: Simbolo nord in alto
Indipendentemente dalla direzione di 
marcia del veicolo, il nord è sempre in 
alto.

 Ogni volta che si seleziona il pul-
sante del layout della mappa, il 
layout cambia come segue:

 (Rotta in alto 3D)   (Rotta in 

alto 2D)   (Nord in alto 2D)

Layout della mappa
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Sulla mappa è possibile visualizzare 
varie informazioni.

*: se il sistema RSA non è in dotazione.

È possibile visualizzare il limite di velo-
cità della strada su cui si sta viag-
giando.

Visualizza le informazioni sui limiti 

di velocità della strada percorsa.

Gli edifici possono essere visualizzati in 
3D sulla mappa.

 Questa funzione viene visualizzata 
sulla mappa con ingrandimenti fino a 

50 m.

I punti di riferimento possono essere 
visualizzati in 3D sulla mappa.

 Questa funzione viene visualizzata 
sulla mappa con ingrandimenti fino a 
50 m.

Le telecamere di sicurezza possono 
essere visualizzate come icone sulla 
mappa.

Posizione dell’autovelox sulla 

mappa.

Visualizza le informazioni riguar-

danti l’icona dell’autovelox e la 

distanza dall’autovelox.

● I suddetti elementi saranno visualizzati in 
base alla scala della mappa.

● I suddetti elementi saranno visualizzati in 
base ai dati della mappa disponibili.

Informazioni sulla scher-
mata della mappa

Visualizzazione di varie infor-
mazioni sulla mappa

Limiti di velocità*

Edifici in 3D

A

Punti di riferimento in 3D

Telecamere di sicurezza

A

B
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● È possibile disattivare la visualizzazione 
dei suddetti elementi. (P.101)

Nella schermata della mappa è possi-
bile visualizzare le icone dei PDI (punti 
di interesse) quali distributori di benzina 
e ristoranti. La loro posizione può 
anche essere impostata come destina-
zione.

● È possibile selezionare un particolare tipo 
di icona di PDI da visualizzare sullo 
schermo. (P.103)

 Servizi pubblici

Icone dei PDI

Visualizzazione icone PDI

Elenco delle icone di PDI

Icona Nome

Biblioteca

College/Università

Scuola

Ufficio turistico

Cimitero, servizi pompe funebri

Uffici statali, enti, municipio, ser-

vizi generali per la comunità

Servizi per la comunità

Tribunale

Luogo di culto

Alloggio, hotel/motel

Farmacia

Centro congressi, polo fieristico

Servizi finanziari, banca

Bancomat

Ufficio postale

Uffici commerciali, aziende com-

merciali, attività commerciali, 

strutture commerciali

Medico, dottore, assistenza sani-

taria

Ambulanza, ospedale/policlinico

Vigili del fuoco

Commissariato

Cabina telefonica, servizi di 

comunicazione

Dentista

Veterinario

Icona Nome
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 Traffico

 Locali

 Sport

Icona Nome

Concessionario/meccanico, offi-

cina, meccanico generico, autola-

vaggio, gommista

Concessionario

Uscita autostrada

Aeroporto, partenze/arrivi, colle-

gamenti di superficie, voli interna-

zionali, nazionali

Terminal autobus, fermata auto-

bus, trasporti, fermata trasporti 

pubblici, trasporti generali

Stazione ferroviaria

Metropolitana

Distributori di benzina

Noleggio auto, uffici, parcheggio

Terminal traghetto

Parcheggi, parcheggi all’aperto, 

aree parcheggio

Garage

Parcheggi di interscambio 

all’aperto

Piazzola di sosta

Circolo amatoriale automobili-

stico, Automobile Club

Traslochi, agenzia di traslochi

Concessionario motociclette

Marchio Toyota

Marchio Lexus

Icona Nome

PDI multipli

Bar, vita notturna

Svago, centro culturale, teatro, 

auditorium, sala concerti

Cinema

Casinò

Caffè/bar, caffetteria

Ristorante, francese, belga, 

cinese, tedesco, greco, vegeta-

riano, fast food, griglia, pesce, 

panini, bisteccheria...

Icona Nome

Sport, sport generale, attività 

sportive

Campo da golf

Pista da corsa

Stadio, centro sportivo, ippo-

dromo

Sport acquatici

Bowling

Stazioni sciistiche

Icona Nome
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 Divertimento

1 Selezionare l’icona del PDI deside-

rato sulla mappa.

 Se per l’icona selezionata sono 
disponibili più PDI, selezionare il 
nome di un PDI nell’elenco.

2 Verificare che siano visualizzate le 

informazioni sul PDI.

Selezionare per visualizzare la vista 

Street View. (P.249)

Selezionare per chiamare il numero 

di telefono registrato. (P.221)

Icona Nome

Parco divertimenti

Azienda vinicola

Museo

Shopping, mercato, centro com-

merciale, outlet

Negozio, grandi magazzini, botti-

glierie

Attrazioni turistiche, importanti 

attrazioni turistiche

Parco/area ricreativa

Darsena, porto

Campeggio

Alimentari

Monumento storico

Parcheggio roulotte, campeggio

Libreria

Parrucchiere ed estetica

Fotografo

Negozio di scarpe

Vini e liquori

Abbigliamento

Lavanderia e tintoria

Visualizzazione delle informa-
zioni sui PDI

A

B
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Selezionare per registrare il punto 

nell’elenco dei preferiti. (P.97)

Selezionare per visualizzare la 

schermata di avvio delle indicazioni 

di percorso. (P.86)

 Icone dei messaggi sul traffico sulla 

mappa

 Elenco dei messaggi sul traffico

C

D

Messaggi sul traffico

I messaggi sul traffico (ingorghi, 

incidenti, chiusura di strade) ven-

gono visualizzati sulla mappa o 

nell’elenco. I dati sul traffico pos-

sono essere ricevuti da una tra-

smissione radio o tramite Internet.

Schermata dei messaggi sul 
traffico
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■ Visualizzazione di messaggi sul 
traffico dettagliati

1 Selezionare l’icona del messaggio 

sul traffico desiderato sulla mappa.

2 Verificare che sia visualizzato il 

messaggio dettagliato sul traffico.

■ Elenco delle icone dei messaggi 
sul traffico

1 Selezionare  sulla schermata 

della mappa. (P.64)

2 Selezionare “Traffico”.

3 Selezionare la scheda desiderata 

per selezionare l’elenco.

Selezionare per visualizzare i mes-

saggi sul traffico relativi al percorso 

impostato.

Selezionare per visualizzare tutti i 

messaggi sul traffico.

Selezionare per visualizzare i mes-

saggi e gli avvisi sul traffico relativi 

alla deviazione del percorso.

Icona del messaggio sul traf-
fico sulla mappa

Icona Nome

Pericolo (nero)

Tempo

In coda

Fermi

Incidente

Lavori in corso

Strettoia sulla strada

Pericolo grave (rosso)

Chiusura

Informazioni

Elenco dei messaggi sul traf-
fico

Icona Nome

A

B

C
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4 Selezionare il messaggio sul traffico 

desiderato.

Sezione di percorso

Se la sezione del percorso non è 

disponibile, verranno visualizzate 

informazioni quali il nome della via, 

della città, della provincia o del 

Paese.

: icona di un incidente

: icona di un incidente sul per-

corso

: icona di un incidente che 

implica una deviazione

Distanza dall’incidente e direzione 

dal veicolo

5 Verificare che sia visualizzato il 

messaggio dettagliato sul traffico.

Selezionare per visualizzare il mes-

saggio sul traffico precedente o suc-

cessivo.

Visualizza i dettagli del messaggio 

sul traffico.

A

B

C

A

B
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3-2.Ricerca della destinazione

La ricerca della destinazione si può 
eseguire nella schermata del menu di 
destinazione.

1 Premere il pulsante “MAP”.

2 Selezionare  sulla schermata 

della mappa.

3 Verificare che sia visualizzato il 

menu di destinazione.

 Esistono diversi metodi di ricerca di 
una destinazione.

La destinazione può essere selezionata 
inserendo qualsiasi termine di ricerca.

Il termine di ricerca verrà ricercato nei 
seguenti database:

 Preferiti

 Destinazione recente

 Database dei PDI

 Database di navigazione (nomi delle 
vie, delle città e dei Paesi)

 Rubrica del telefono connesso

1 Visualizzare la schermata del menu 

di destinazione. (P.67)

 Per cambiare il Paese da cercare, 
selezionare l’icona con la bandiera 
del Paese. (P.79)

2 Immettere i termini di ricerca desi-

derati nella casella di ricerca.

 Se si immettono almeno 3 caratteri, 
nella casella dei risultati sotto la 
casella di ricerca viene visualizzata 
la migliore concordanza.

3 Selezionare “Ricerca” o  per 

visualizzare l’elenco dei risultati.

 Selezionare  per visualizzare la 

schermata dei dettagli. (P.79)

 Vengono visualizzate fino a 5 pagine 
di risultati. È possibile visualizzare 
altri risultati premendo “Altri risultati” 
in fondo all’elenco.

 Ciascun “Cerca PDI tramite XX” 
attiva una ricerca tramite un provider 
di ricerca differente.

• Per la configurazione dettagliata della 
ricerca in linea: P.253

Esecuzione della ricerca

Visualizzazione schermata del 
menu di destinazione

Ricerca tramite la casella di 
ricerca
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1 Selezionare l’icona della bandiera 

del Paese.

2 Immettere il nome del Paese desi-

derato.

3 Selezionare il Paese desiderato 

nell’elenco dei Paesi suggeriti 

visualizzato.

Se il risultato è un contatto, l’indirizzo di 
una via, una destinazione preferita o 
recente, viene visualizzata la scher-
mata dei dettagli corrispondente.

A tutte le schermate dei dettagli è asso-
ciato un pulsante “Vai” che avvia il cal-
colo del percorso e mostra la relativa 
schermata.

 Se è già stata impostata una desti-
nazione, apparirà “Sostituisci”, 
“Aggiungi” e “Annulla”.

“Sostituisci”: selezionare per eliminare le 

destinazioni esistenti e impostarne una 

nuova.

“Aggiungi”: Selezionare per aggiungere una 

destinazione al percorso attuale.

“Annulla”: Selezionare per tornare alla desti-

nazione attuale.

1 Selezionare il  desiderato.

2 Verificare che siano visualizzate le 

informazioni dettagliate sul PDI.

■ Se il risultato è un contatto, un 
preferito, una destinazione 
recente o un PDI

Selezionare per visualizzare la vista 

Street View.

Selezionare per chiamare il numero 

di telefono.

Selezionare per registrare la voce 

nell’elenco dei preferiti.

Selezionare per visualizzare la 

schermata di avvio delle indicazioni 

di percorso. (P.86)

Impostazione di un Paese come 
area di ricerca

Visualizzazione della scher-
mata dei dettagli

A

B

C

D
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■ Se il risultato è l’indirizzo di una 
strada

Selezionare per visualizzare la vista 

Street View.

Selezionare per immettere il 

numero civico.

Selezionare per immettere l’incro-

cio.

Selezionare per registrare la voce 

nell’elenco dei preferiti.

Selezionare per visualizzare la 

schermata di avvio delle indicazioni 

di percorso. (P.86)

È possibile cercare una destinazione e 
un percorso nell’elenco dei preferiti 
memorizzato nel sistema di naviga-
zione. Per utilizzare questa funzione, è 
necessario registrare la voce. (P.97)

1 Visualizzare la schermata del menu 

di destinazione. (P.67)

2 Selezionare “Preferiti”.

3 Selezionare la voce desiderata.

 Selezionare  per visualizzare e 

modificare le informazioni sulla voce. 
(P.99)

 La navigazione automatica è dispo-
nibile per le 4 destinazioni preferite 
fisse (casa, lavoro e altri 2 preferiti). 
Quando si attiva la navigazione 

automatica,  si accende.

Questa funzione ottiene automatica-
mente le informazioni sul traffico sul 
percorso verso le destinazioni regi-
strate. Quando si avvia il veicolo in un 
giorno/orario registrato, il sistema pro-
pone di impostare automaticamente la 
destinazione.

 Viene visualizzato un messaggio a 
comparsa quando si avvia il veicolo 
in un giorno/orario registrato.

 La navigazione automatica è dispo-
nibile solo verso le 4 destinazioni 
preferite fisse (casa, lavoro e altri 2 
preferiti).

 Per utilizzare questa funzionalità, è 
necessario registrare giorni/orari per 
le destinazioni.

Ricerca nell’elenco dei preferiti

A

B

C

D

E

Navigazione automatica verso 
destinazioni ricorrenti
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 Un giorno/orario registrato

1 Selezionare “OK” per avviare le 

indicazioni di percorso.

 Se si seleziona “Annulla”, verrà 
visualizzata l’ultima schermata 
attiva.

 Svariati giorni/orari registrati

1 Selezionare la destinazione deside-

rata per avviare le indicazioni di per-

corso.

 Se si seleziona , verrà visualiz-
zata l’ultima schermata attiva.

 Un giorno/orario registrato

1 Selezionare “Navigazione automa-

tica” per avviare le indicazioni di 

percorso.

 Se è selezionato “Continua”, le indi-
cazioni di percorso attive continue-
ranno.

 Svariati giorni/orari registrati

1 Selezionare “Navigazione automa-

tica” per avviare le indicazioni di 

percorso.

 Se è selezionato “Continua”, le indi-

cazioni di percorso attive continue-
ranno.

2 Selezionare la destinazione deside-

rata per avviare le indicazioni di per-

corso.

 Se si seleziona , verrà visualiz-
zata l’ultima schermata attiva.

Per utilizzare la navigazione automa-
tica, è necessario registrare giorni/orari 
per le destinazioni.

1 Selezionare  della destinazione 

desiderata.

Quando la destinazione non è 
impostata

Quando la destinazione è impo-
stata

Registrazione di giorni/orari
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2 Inserire le informazioni desiderate 

su giorno e orario per la destina-

zione.

 Selezionare “Navigazione automa-
tica” per attivare/disattivare la navi-
gazione automatica.

 Selezionare on/off per attivare/disat-
tivare la navigazione automatica su 
giorni specifici.

 Selezionare “Copia ora da...” per 
copiare un orario definito da un 
giorno a tutti gli altri giorni.

1 Visualizzare la schermata del menu 

di destinazione. (P.67)

2 Selezionare “Recente”.

3 Selezionare la voce desiderata.

 Selezionare  per visualizzare e 
modificare le informazioni sulla voce. 
(P.99)

 Selezionare  per registrare la 
voce nell’elenco dei preferiti.

● L’elenco può contenere al massimo 
100 voci. Una volta raggiunto il limite mas-
simo, la destinazione più vecchia viene eli-
minata.

1 Visualizzare la schermata del menu 

di destinazione. (P.67)

2 Selezionare “Indirizzo”.

3 Selezionare “Paese” per inserire il 

Paese desiderato.

4 Selezionare “Città”, “Codice” o 

“Strada” per immettere il nome della 

città, il codice postale o il nome 

della via.

5 Selezionare “N.” o “Incrocio” per 

inserire un numero civico oppure il 

nome di un incrocio.

 Non è possibile inserire contempora-
neamente un numero civico e il 
nome di un incrocio.

6 Selezionare “Calcola”.

● Se si immette un nome unico di una via (1 
solo in tutto il Paese), si può selezionare 
anche “Calcola”. Se si seleziona “Calcola” 
dopo aver immesso solo “Città” o “Codice”, 
viene avviata la ricerca di un percorso con 
il centro della città come destinazione.

Ricerca nell’elenco delle desti-
nazioni più recenti

Ricerca in base all’indirizzo
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● Se si seleziona , i dati immessi ver-
ranno eliminati, ad eccezione di “Paese”.

Le coordinate geografiche possono 
essere inserite in formato DMS (gradi°, 
minuti’, secondi”) e decimali. È possi-
bile inserire solo valori delle coordinate 
plausibili. Valori delle coordinate impos-
sibili e relativi pulsanti nella schermata 
saranno attenuati.

1 Selezionare “Coordinate geografi-

che”.

2 Selezionare “Gradi” o “Decimale”.

3 Inserire la latitudine e la longitudine.

4 Selezionare “Calcola”.

● Se si imposta una destinazione che non è 
ubicata su una strada, il veicolo verrà gui-
dato su una strada fino al punto più vicino 
alla destinazione.

● Se viene impostata una destinazione non 
raggiungibile, ciò verrà segnalato da un 
avviso a comparsa.

Ricerca di una destinazione nel data-
base dei PDI nel sistema di naviga-
zione.

Quando il sistema di navigazione è 
connesso a Internet, è disponibile la 
funzione di ricerca su Web.

1 Visualizzare la schermata del menu 

di destinazione. (P.67)

2 Selezionare “PDI”.

3 Inserire il nome del PDI e selezio-

nare “Ricerca”.

Selezionare per cambiare l’area di 

ricerca. (P.84)

Selezionare per restringere il 

campo della categoria del PDI. 

(P.84)

Selezionare per visualizzare 

l’elenco delle parole di ricerca usate 

in precedenza. (P.85)

4 Verificare che siano visualizzati i 

risultati della ricerca. Selezionare il 

PDI desiderato.

Selezionare per visualizzare l’intero 

elenco. È possibile verificare la 

distanza dai PDI.

Selezionare per cercare i PDI su 

Ricerca in base alle coordinate

Ricerca in base ai PDI

A

B

C

A

B
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Web. La prima volta che si esegue 

una ricerca sul Web viene visualiz-

zata la scheda “Online”. Selezio-

nare la scheda “Online” per 

impostare un motore di ricerca 

Web.

Per la configurazione dettagliata 

della ricerca in linea: P.253

5 Verificare che siano visualizzate le 

informazioni dettagliate sul PDI. 

(P.79) Poi selezionare “Vai”.

1 Selezionare “Nelle vicinanze”, “A 

destinaz.”, “Lungo il percorso”, “In 

una città” o “Seleziona sulla mappa” 

sulla schermata dei PDI.

 Il testo su questo pulsante mostra 
sempre i criteri di ricerca correnti.

2 Selezionare il metodo di ricerca 

desiderato.

Selezionare per impostare la ricerca 

nei pressi della posizione attuale.

Selezionare per impostare la ricerca 

nei pressi della destinazione.

Selezionare per impostare la ricerca 

nei pressi del percorso attuale.

Selezionare per impostare la ricerca 

nei pressi della città desiderata.

Selezionare per impostare il punto 

dalla mappa.

3 Se è disponibile una schermata 

della mappa, selezionare il punto 

desiderato sulla mappa.

4 Immettere il nome del PDI e sele-

zionare “Ricerca” o il pulsante 

dell’elenco.

5 Verificare che siano visualizzati i 

risultati della ricerca. Selezionare il 

PDI desiderato.

6 Verificare che siano visualizzate le 

informazioni dettagliate sul PDI. 

(P.79) Poi selezionare “Vai”.

1 Selezionare “Per categoria” sulla 

schermata dei PDI.

Impostazione dell’area di ricerca

A

Ricerca in base alla categoria

B

C

D

E
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2 Selezionare la categoria e le sotto-

categorie desiderate.

“Seleziona tutte le categorie”: selezionare 
per visualizzare tutte le categorie di PDI.

3 Selezionare il PDI desiderato.

4 Verificare che siano visualizzate le 

informazioni dettagliate sul PDI. 

(P.79) Poi selezionare “Vai”.

1 Selezionare “Cronologia” sulla 

schermata dei PDI.

2 Selezionare la parola di ricerca 

desiderata usata in precedenza.

: selezionare per eliminare la parola di 
ricerca.

3 Selezionare “Ricerca”.

4 Verificare che siano visualizzati i 

risultati della ricerca. Selezionare il 

PDI desiderato.

5 Verificare che siano visualizzate le 

informazioni dettagliate sul PDI. 

(P.79) Poi selezionare “Vai”.

Quando sono visualizzati i risultati della 
ricerca in linea, vengono visualizzate le 
immagini sulla schermata dei dettagli.

1 Selezionare il PDI desiderato.

2 Verificare che siano visualizzate le 

informazioni dettagliate sul PDI. 

Quindi selezionare “Dettagli”.

3 Selezionare .

 Se si seleziona il pulsante Immagini, 

Immissione di parole chiave 
dallo storico

Visualizzazione dei dettagli dei 
PDI in linea
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sulla schermata vengono visualiz-
zate fino a 6 immagini come minia-
ture. Selezionare una miniatura per 
ingrandire l’immagine.

4 Selezionare la miniatura desiderata.

 I pulsanti precedente/successivo 
vengono visualizzati solo se è dispo-
nibile più di un’immagine. Se non è 
possibile ingrandire un’immagine, 
verrà visualizzato il messaggio 
“Immagine non e’ disponibile.”.

Prima di utilizzare questa funzione è 
necessario collegare un telefono 

Bluetooth®.

Se in un contatto non sono memoriz-
zate le informazioni sull’indirizzo, la 
voce sarà attenuata.

1 Visualizzare la schermata del menu 

di destinazione. (P.67)

2 Selezionare “Rubrica”.

3 Selezionare la voce desiderata.

 Selezionare  per visualizzare la 
schermata dei dettagli. (P.79)

Dopo aver impostato la destinazione, 
viene visualizzata la panoramica del 
percorso, dalla posizione attuale alla 
destinazione.

A seconda delle impostazioni di naviga-
zione, sullo schermo verrà visualizzato 
il singolo percorso oppure percorsi 
alternativi. (P.106)

 Schermata del percorso consigliato

 Schermata dei percorsi alternativi

● La schermata di avvio indicazioni di per-
corso è visualizzata con il layout nord in 
alto 2D.

Ricerca in base alla rubrica

Avvio delle indicazioni di 
percorso

Avvio delle indicazioni di per-
corso
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Il percorso consigliato sarà visualizzato 
sulla mappa.

1 Selezionare “Destinazione”.

 Visualizza le informazioni relative 
alla destinazione, ad esempio l’ora-
rio di arrivo stimato e la distanza.

Selezionare per visualizzare i tre 

metodi di calcolo del percorso. 

Selezionare la voce desiderata per 

modificare le preferenze del per-

corso. (P.87)

Selezionare per visualizzare i criteri 

di esclusione. Selezionare la voce 

desiderata per modificare i criteri di 

esclusione. (P.88)

Selezionare per visualizzare le 

informazioni sui parcheggi. È possi-

bile controllare la posizione e il 

numero di spazi disponibili nei par-

cheggi nei pressi della destina-

zione. (P.250)

Selezionare per visualizzare la vista 

Street View. È possibile visualizzare 

una vista Street View della destina-

zione. (P.249)

Selezionare per visualizzare le 

informazioni sulle condizioni meteo-

rologiche. È possibile controllare le 

condizioni meteorologiche nei 

pressi della destinazione. (P.249)

● È possibile selezionare le preferenze del 
percorso e i criteri di esclusione predefiniti. 
(P.106)

● Se si seleziona e si mantiene premuto 
“Destinazione”, verrà avviata la modalità 
dimostrazione. Selezionare “Esci” per ter-
minare la modalità dimostrazione.

1 Selezionare .

2 Selezionare la voce desiderata per 

modificare le preferenze del per-

corso.

Selezionare per visualizzare il per-

corso più veloce.

Selezionare per visualizzare il per-

corso più breve per raggiungere la 

destinazione impostata.

AVVISO

● Durante la guida, rispettare le norme del 
Codice della strada e tenere conto delle 
condizioni stradali. In caso di variazione 
di un cartello stradale, le indicazioni di 
percorso potrebbero non rispecchiare 
tale variazione.

Schermata del percorso consi-
gliato

A

B

C

Regolazione del tipo di percorso

D

E

A

B
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Selezionare per visualizzare il per-

corso che permette di risparmiare 

carburante.

 Il percorso verrà ricalcolato e verrà 
quindi visualizzata la schermata di 
avvio delle indicazioni di percorso.

1 Selezionare .

2 Selezionare i tratti che si deside-

rano evitare.

Selezionare per evitare le auto-

strade.

Selezionare per evitare le strade a 

pedaggio.

Selezionare per evitare le gallerie.

Selezionare per evitare i tra-

ghetti/treni.

 Il percorso verrà ricalcolato e verrà 
quindi visualizzata la schermata di 
avvio delle indicazioni di percorso.
Se il percorso possibile è esagerata-
mente lungo, il sistema di naviga-
zione proporrà un percorso che 
include i tratti da evitare.

 È possibile selezionare i criteri di 
esclusione predefiniti. (P.107)

Sulla mappa vengono visualizzati tre 
tipi di percorsi alternativi.

1 Selezionare uno dei tre tipi visualiz-

zati.

 Visualizza le informazioni relative 
alla destinazione, ad esempio l’ora-
rio di arrivo stimato e la distanza.

Selezionare per visualizzare i criteri 

di esclusione. Selezionare la voce 

desiderata per modificare i criteri di 
esclusione. (P.88)

Selezionare per visualizzare le 

informazioni sui parcheggi. È possi-
bile controllare la posizione e il 
numero di spazi disponibili nei par-
cheggi nei pressi della destina-

zione. (P.250)

Selezionare per visualizzare la vista 

Street View. È possibile visualizzare 
una vista Street View della destina-
zione. (P.249)

Selezionare per visualizzare le 

informazioni sulle condizioni meteo-
rologiche. È possibile controllare le 
condizioni meteorologiche nei 

pressi della destinazione. (P.249)

 L’orario di arrivo stimato e la 
distanza dell’intero percorso 
saranno visualizzati nell’elenco.

Modifica dei criteri di esclusione

C

A

B

C

D

Schermata dei percorsi alterna-
tivi

A

B

C

D
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3-3.Indicazioni di percorso

Indica la distanza alla svolta suc-

cessiva con la freccia indicante la 

direzione di svolta.

Se si seleziona l’icona della freccia, 

viene ripetuta l’ultima indicazione di 

percorso.

Posizione attuale

Percorso con indicazioni di guida

Visualizza le informazioni relative 

alla destinazione, ad esempio l’ora-

rio di arrivo stimato, la durata del 

viaggio rimanente, la distanza e il 

traffico previsto.

Selezionare per modificare la visua-

lizzazione dell’orario di arrivo sti-

mato/tempo di viaggio rimanente.

Visualizza gli eventi di traffico sul 

percorso. Vengono visualizzati la 

distanza da percorrere e i ritardi 

rimanenti per questo evento.

Nome della via attuale o di quella 

successiva (in prossimità di una 

svolta)

Quando si guida in autostrada, viene 
visualizzata la schermata delle informa-
zioni sull’autostrada.

Nome dell’uscita autostrada/piaz-

zola di sosta.

Distanza dalla posizione attuale 

all’uscita autostrada/piazzola di 

sosta.

PDI sull’autostrada o vicino a 

un’uscita dell’autostrada.

● Selezionare i PDI desiderati per visualiz-
zare la mappa selezionata nelle vicinanze 
dell’uscita.

● Se si seleziona un pulsante in fondo 
all’elenco, si tornano a visualizzare le 
uscite autostrada/piazzole di sosta più 
vicine.

*: Se sono disponibili dati

In prossimità di una svolta, verrà visua-
lizzato automaticamente un cartello 
stradale.

Indicazioni di percorso

Schermata delle indicazioni di 
percorso

A

B

C

D

E

F

Guida in autostrada

Cartelli stradali*

A

B

C
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Visualizza le informazioni sui cartelli 

stradali.

In prossimità di un’uscita autostradale, 
verrà visualizzata automaticamente la 
vista dell’uscita.

In prossimità di una svolta, verrà visua-
lizzata automaticamente la corsia rac-
comandata sotto la mappa.

Indica la corsia raccomandata

● Se il veicolo non segue il percorso indicato 

dalle istruzioni di guida, il percorso verrà 
ricalcolato.

● Per alcune aree, è possibile che le strade 
non siano state completamente digitaliz-
zate nel database. Fare attenzione quando 
si seguono le indicazioni di percorso.

● È possibile disattivare la visualizzazione 
dei suddetti elementi. (P.101)

● Veicoli con Head-up display: Quando è 
attivo l’Head-up display, sul parabrezza 
vengono visualizzate frecce di indicazione 
di guida svolta dopo svolta.

Le indicazioni vocali forniscono vari 
messaggi in prossimità di un incrocio o 
altri punti in cui è necessario eseguire 
manovre. Il volume delle indicazioni 
vocali si può regolare.

1 Selezionare .

2 Selezionare la voce desiderata.

Selezionare per regolare il volume 

delle indicazioni vocali.

• Verrà annullato il silenziamento delle indi-

Schermata uscita autostradale

Raccomandazione corsia

A

A

Indicazioni vocali

A
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cazioni vocali quando lo si seleziona men-

tre sono silenziate.

Selezionare per silenziare/attivare 

le indicazioni vocali.

 Per ripetere l’ultima indicazione di 
percorso selezionare l’icona con la 
freccia o cambiare il volume delle 
indicazioni vocali.

● Le indicazioni vocali potrebbero non pro-
nunciare correttamente o chiaramente 
alcuni nomi delle vie a causa dei limiti della 
funzione di sintesi vocale.

● Su autostrade, superstrade o altre strade 
con limiti di velocità elevati, le indicazioni 
vocali verranno fornite prima dei punti pre-
visti rispetto alle vie in città per lasciare il 
tempo sufficiente per eseguire la manovra.

● Se il sistema di navigazione non è in grado 
di determinare correttamente la posizione 
attuale del veicolo (in caso di scarsa rice-
zione del segnale GPS), le indicazioni 
vocali potrebbero essere in anticipo o in 
ritardo.

● È anche possibile modificare il volume pre-
definito delle indicazioni vocali. (P.59)

Quando le indicazioni di percorso non 
sono più necessarie, come quando si 
conosce il resto del percorso per arri-
vare a destinazione, le indicazioni di 

percorso si possono arrestare.

1 Selezionare  sulla schermata 

della mappa. (P.64)

2 Selezionare “Stop guida”.

AVVISO

● Accertarsi di rispettare le norme del 
Codice della strada e tenere conto delle 
condizioni stradali, soprattutto se si 
guida su strade IPD, ovvero strade non 
completamente digitalizzate nel data-
base. Le indicazioni di percorso potreb-
bero non utilizzare informazioni 
aggiornate, ad esempio la direzione di 
una via a senso unico.

Interruzione delle indicazioni di 
percorso

B
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Durante le indicazioni di percorso, è 
possibile verificare e modificare il per-
corso verso la destinazione.

1 Selezionare  nella schermata 

della mappa. (P.64)

2 Selezionare “Percorso”.

3 Selezionare le voci desiderate da 

impostare.

 Quando è impostata una destina-

zione

Selezionare per visualizzare i tre 

metodi di calcolo del percorso. 

Selezionare la voce desiderata per 

modificare le preferenze del per-

corso. (P.87)

Selezionare per visualizzare i criteri 

di esclusione. Selezionare la voce 

desiderata per modificare i criteri di 

esclusione. (P.88, 88)

Selezionare per escludere una 

determinata sezione della strada da 

percorrere. Il percorso bloccato 

verrà contrassegnato sulla mappa. 

(P.94)

Selezionare per visualizzare 

l’elenco delle svolte fino alla desti-

nazione. (P.94)

Selezionare per visualizzare le 

informazioni sulla destinazione. È 

possibile controllare la destina-

zione e registrare la posizione 

attuale. (P.93)

Selezionare per eliminare una desti-

nazione. (P.94)

 Quando sono impostate una desti-

nazione e soste

Selezionare per visualizzare i tre 

metodi di calcolo del percorso. 

Selezionare la voce desiderata per 

modificare le preferenze del per-

corso. (P.87)

Selezionare per visualizzare i criteri 

di esclusione. Selezionare la voce 

desiderata per modificare i criteri di 

esclusione. (P.88, 88)

Selezionare per escludere una 

determinata sezione della strada da 

percorrere. Il percorso bloccato 

verrà contrassegnato sulla mappa. 

(P.94)

Selezionare per visualizzare 

Modifica del percorso

Visualizzazione della scher-
mata di modifica del percorso

A

B

C

D

E

F

A

B

C

D
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l’elenco delle svolte fino alla desti-

nazione. (P.94)

Selezionare per visualizzare le 

informazioni sulla destinazione. È 

possibile controllare la destina-

zione e registrare la posizione 

attuale. (P.93)

Selezionare per visualizzare le 

informazioni sulla destinazione e 

sulle soste. È possibile verificare e 

modificare la destinazione e le 

soste. (P.93)

 Quando è impostata una destina-

zione

1 Visualizzare la schermata delle 

informazioni sul percorso. (P.92)

2 Selezionare .

3 Verificare che siano visualizzate le 

informazioni sulla destinazione.

 Quando non è impostata alcuna 

destinazione

1 Selezionare  sulla schermata 

della mappa. (P.64)

2 Selezionare “Info”.

3 Verificare che siano visualizzate le 

informazioni sulla posizione attuale.

Indirizzo della destinazione*

Ora di arrivo, distanza e tempo 

rimanente alla destinazione*

Informazioni sulla posizione attuale

Selezionare per registrare la posi-

zione attuale nell’elenco dei prefe-

riti.
*: Viene visualizzato solo se la navigazione 

è attiva.

Se è stata impostata più di 
1 destinazione, è possibile cambiarne 
l’ordine di arrivo.

1 Visualizzare la schermata delle 

informazioni sul percorso. (P.92)

2 Selezionare “Elenco soste”.

3 Trascinare la sosta nella posizione 

desiderata nell’elenco.

4 Selezionare “OK”.

Visualizzazione delle informa-
zioni sulla destinazione

E

F

Riordino delle soste

A

B

C

D
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: Selezionare per eliminare la sosta. 
(P.94)

“Elimina percorso”: selezionare per elimi-
nare tutte le destinazioni e le soste 
sull’elenco.

 Quando è impostata una destina-

zione

1 Visualizzare la schermata delle 

informazioni sul percorso. (P.92)

2 Selezionare “Elimina”.

 Quando sono impostate una desti-

nazione e soste

1 Visualizzare la schermata delle 

informazioni sul percorso. (P.92)

2 Selezionare “Elenco soste”.

3 Selezionare  della sosta deside-

rata.

4 Selezionare “Sì”.

Durante le indicazioni di percorso, è 
possibile modificare il percorso per 
aggirarne una sezione.

1 Visualizzare la schermata delle 

informazioni sul percorso. (P.92)

2 Selezionare .

3 Selezionare la distanza bloccata 

che si desidera aggirare.

 Selezionare “Disattiva” per annullare 
l’impostazione bloccata.

 Il percorso bloccato verrà contrasse-
gnato sulla mappa.

 Dopo aver aggirato un percorso 
bloccato, la funzione di blocco del 
percorso verrà disattivata automati-
camente.

1 Visualizzare la schermata delle 

informazioni sul percorso. (P.92)

2 Selezionare .

3 Selezionare la voce desiderata per 

visualizzare la sezione.

 Vengono visualizzati la freccia delle 
istruzioni di percorso, il nome della 
via e la distanza dal punto.

Eliminazione delle soste e della 
destinazione

Blocco di sezioni di strada

Visualizzazione dell’elenco 
delle svolte
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4 Verificare che siano visualizzati i 

dettagli della sezione.

“Deviazione”: selezionare per aggirare la 
sezione. (P.95)

1 Visualizzare l’elenco delle svolte. 

(P.94)

2 Selezionare la sezione di percorso 

che si desidera aggirare.

3 Selezionare “Deviazione”.

1 Visualizzare l’elenco delle svolte. 

(P.94)

2 Selezionare “Elenco deviazioni”.

3 Verificare che l’elenco delle devia-

zioni sia visualizzato. Selezionare la 

sezione di percorso desiderata.

4 Selezionare “Deviazione disattivata” 

per annullare l’impostazione della 

deviazione.

Questa funzionalità consente la modi-
fica automatica o manuale dei percorsi 
quando si ricevono messaggi sul traf-
fico per il percorso calcolato.

È possibile modificare le impostazioni 
per il ricalcolo dinamico del percorso. 
(P.105)

Impostazione della deviazione

Aggiramento di una sezione di 
percorso dall’elenco delle svolte

Annullamento dell’impostazione 
della deviazione

Ricalcolo dinamico del per-
corso in base ai messaggi sul 
traffico
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Quando si ricevono messaggi sul traf-
fico che interessano il percorso calco-
lato, il percorso viene automaticamente 
modificato.

 Viene visualizzato un messaggio a 
comparsa sullo schermo. Il percorso 
viene ricalcolato automaticamente.

Quando si ricevono messaggi sul traf-
fico che interessano il percorso calco-
lato, selezionare manualmente se 
cambiare o meno il percorso.

1 Viene visualizzato un messaggio a 

comparsa sullo schermo. Selezio-

nare “Mostra deviazione” per visua-

lizzare la deviazione di percorso 

sulla mappa.

 Selezionare “Ignora” per tornare alla 
schermata precedente.

2 Selezionare “Deviazione”.

 Selezionare “Ignora” per tornare alla 
schermata precedente.

Ricalcolo automatico del per-
corso

Ricalcolo manuale del percorso
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3-4.Destinazioni preferite

1 Visualizzare la schermata del menu 

di destinazione. (P.67)

2 Selezionare “Preferiti”.

3 Verificare che l’elenco dei preferiti 

sia visualizzato.

 Le 4 destinazioni preferite fisse 
(casa, lavoro e altri 2 preferiti) appa-
iono all’inizio dell’elenco.

1 Visualizzare l’elenco dei preferiti. 

(P.97)

2 Spuntare la casella “Aggiungi 

nuovo...”.

3 Selezionare il metodo desiderato 

per ricercare la località desiderata.

4 Inserire il nome della voce, quindi 

selezionare “OK”.

5 Verificare che la voce sia stata regi-

strata nell’elenco dei preferiti.

Le 4 destinazioni preferite fisse (casa, 
lavoro e altri 2 preferiti) appaiono all’ini-
zio dell’elenco. La navigazione automa-
tica è disponibile per le 4 destinazioni 
preferite.

1 Visualizzare l’elenco dei preferiti. 

(P.97)

2 Selezionare “Abitazione”, “Lavoro”, 

“Preferito 1” e “Preferito 2” se non 

sono ancora stati registrati.

3 Selezionare “Sì” se viene visualiz-

zata la schermata di conferma.

Registrazione di una voce

Nell’elenco dei preferiti è possibile 

registrare i punti e i percorsi prefe-

riti sulla mappa. Possono essere 

registrate fino a 200 voci.

Visualizzazione dell’elenco dei 
preferiti

Creazione di una nuova voce

Memorizzazione di una destina-
zione preferita fissa
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4 Selezionare il metodo desiderato 

per inserire la posizione.

I PDI e i percorsi registrati nel sito del 
portale Toyota possono essere trasferiti 
tramite una memoria USB. Verranno 
memorizzati nell’elenco dei preferiti.

1 Aprire lo sportellino e collegare un 

dispositivo.

 Tipo A

 Tipo B

2 Selezionare “Sì” quando viene 

visualizzata la schermata di con-

ferma.

3 Verificare che sia visualizzata la 

barra di avanzamento mentre è in 

corso il caricamento dei dati.

 Per annullare questa funzione, sele-
zionare “Annulla”.

 Al termine dell’operazione, viene 
visualizzata una schermata di con-
ferma.

4 Verificare che la voce sia stata regi-

strata nell’elenco dei preferiti.

I PDI e i percorsi registrati nel portale 
Toyota possono essere scaricati tra-
mite Internet. Verranno memorizzati 
nell’elenco dei preferiti.

Per informazioni dettagliate sul 
download di PDI e percorsi: P.247

Trasferimento di PDI e percorsi 
tramite una memoria USB

Download di PDI e percorsi tra-
mite Internet
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1 Visualizzare la schermata del menu 

di destinazione. (P.67)

2 Selezionare “Preferiti” o “Recente”.

3 Selezionare  della voce deside-

rata.

4 Selezionare la voce desiderata.

 Voci nell’elenco dei preferiti (Desti-

nazione)

Selezionare per visualizzare le 

informazioni dettagliate sulla voce. 

(P.99)

Selezionare per modificare il 

nome/indirizzo della voce.

Selezionare per eliminare la voce.

 Voci nell’elenco dei preferiti (Per-

corso)

Selezionare per visualizzare le 

informazioni dettagliate sulla voce. 

(P.99)

Selezionare per modificare il per-

corso. (P.100)

Selezionare per eliminare la voce.

 Voci nelle ultime destinazioni

Selezionare per visualizzare le 

informazioni dettagliate sulla voce. 

(P.99)

Selezionare per eliminare la voce.

1 Visualizzare la schermata delle 

opzioni della voce. (P.99)

2 Selezionare “Mostra dettagli”.

Modifica delle informa-
zioni relative a una voce

Modifica delle informazioni 
relative a una voce

A

B

C

Visualizzazione dei dettagli delle 
informazioni sulla voce

A

B

C

A

B
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3 Verificare i dettagli delle informa-

zioni sulla voce.

 L’indirizzo verrà contrassegnato 
sulla mappa.

1 Visualizzare la schermata delle 

opzioni della voce. (P.99)

2 Selezionare “Modifica percorso”.

3 Selezionare  della voce deside-

rata.

: Selezionare per eliminare la destina-
zione e la sosta.

4 Selezionare la voce desiderata.

Modifica del percorso
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3-5.Configurazione

1 Premere il pulsante “SETUP”.

2 Selezionare “Navigazione”.

3 Selezionare “Mappa”.

4 Selezionare la voce desiderata da 

impostare.

 “Layout mappa”

Selezionare per modificare il layout della 

mappa su rotta in alto 3D, rotta in alto 2D o 

nord in alto 2D.

 “Modalità giorno/notte”

Selezionare per modificare la luminosità 

della schermata della mappa. (P.102)

 “Informazioni sull’arrivo”

Selezionare per disattivare o visualizzare 

informazioni sull’arrivo o sul viaggio rima-

nente.

 “Limiti di velocità”

Selezionare per visualizzare/nascondere le 

informazioni sui limiti di velocità. (P.102)

 “Zoom mappa automatico”

Selezionare per modificare il livello di zoom 

adottato automaticamente quando ci si avvi-

cina a un’area che richiede attenzione.

 “PDI sulla mappa”

Selezionare per impostare le categorie delle 

icone PDI visualizzate. (P.103)

 “Mostra freccia guida”

Selezionare per visualizzare/nascondere la 

freccia delle indicazioni di percorso. (P.89)

 “Mostra nome strada”

Selezionare per visualizzare/nascondere il 

nome della via attuale o di quella succes-

siva. (P.89)

 “Mostra edifici 3D”

Selezionare per visualizzare/nascondere gli 

edifici in 3D. (P.71)

 “Mostra punti di riferimento 3D”

Selezionare per visualizzare/nascondere i 

punti di riferimento in 3D. (P.71)

 “Mostra cartelli”

Selezionare per visualizzare/nascondere i 

cartelli stradali. (P.89)

Impostazioni mappa

Visualizzazione della scher-
mata delle impostazioni della 
mappa

Schermata di impostazione della 
mappa
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 “Mostra vista incrocio”

Selezionare per visualizzare/nascondere la 

vista incrocio. (P.90)

 “Mostra raccomandazione corsia”

Selezionare per visualizzare/nascondere la 

corsia raccomandata. (P.90)

 “Mostra barra del traffico”

Selezionare per visualizzare/nascondere la 

barra del traffico. (P.89)

 “Mostra icone del traffico”

Selezionare per visualizzare/nascondere le 

icone dei messaggi sul traffico. (P.75)

 “Mostra autovelox”

Selezionare per visualizzare/nascondere le 

icone delle telecamere di sicurezza. 

(P.71)

 “Utilizza dati online per gli autovelox”

Selezionare per abilitare l’uso di dati in linea 

per visualizzare le icone delle telecamere di 

sicurezza.

 “Salva percorso recente”

Selezionare per visualizzare un tracciato 

degli indici sulla mappa.

 “Mostra modalità autostrada”

Selezionare per visualizzare/nascondere la 

modalità autostrada. (P.89)

 “Informazioni sul Paese”

Questa funzione consente di passare a 

un’altra schermata dove è possibile:

• Impostare l’attivazione/disattivazione 
della schermata relativa alle informazioni 
sul Paese quando si va all’estero.

• Visualizzare le informazioni su uno dei 
Paesi presenti nel database.

1 Visualizzare la schermata delle 

impostazioni della mappa. 

(P.101)

2 Selezionare “Modalità giorno/notte”.

3 Selezionare la voce desiderata.

Selezionare per commutare la 

schermata della mappa alla moda-

lità diurna o notturna in base alla 

posizione dell’interruttore fari.

Selezionare per visualizzare sem-

pre la schermata della mappa in 

modalità diurna.

Selezionare per visualizzare sem-

pre la schermata della mappa in 

modalità notturna.

*: se in dotazione

1 Visualizzare la schermata delle 

impostazioni della mappa. 

(P.101)

2 Selezionare “Limiti di velocità”.

3 Selezionare la voce desiderata.

Selezionare per visualizzare i limiti 

Modalità diurna/notturna

Limiti di velocità*

A

B

C

A
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di velocità sulla mappa.

Selezionare per ricevere un segnale 

acustico se si supera il limite di 

velocità di un determinato valore.

Selezionare per impostare la soglia 

di avvertenza velocità.

1 Visualizzare la schermata delle 

impostazioni della mappa. 

(P.101)

2 Selezionare “PDI sulla mappa”.

3 Selezionare le categorie di PDI 

desiderate.

Selezionare per visualizzare tutte le 

categorie.

Selezionare per nascondere tutte le 

icone.

Selezionare per visualizzare le 

categorie principali e le categorie 

secondarie.

1 Visualizzare la schermata delle 

impostazioni della mappa. 

(P.101)

2 Selezionare “Informazioni sul 

Paese”.

3 Selezionare la voce desiderata.

Selezionare per visualiz-

zare/nascondere le informazioni sul 

Paese quando il veicolo attraversa 

una frontiera.

Selezionare per visualizzare le 

informazioni sul Paese.

PDI sulla mappa

Informazioni sul Paese

B

C

A

B

C

A

B
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1 Premere il pulsante “SETUP”.

2 Selezionare “Navigazione”.

3 Selezionare “Traffico”.

4 Selezionare la voce desiderata da 

impostare.

Selezionare per modificare il 

metodo di ricezione dei messaggi 

sul traffico. (P.104)

Selezionare per modificare le impo-

stazioni sul traffico su Internet. 

(P.104)

Selezionare per configurare il TMC 

(canale dei messaggi sul traffico).

Selezionare per impostare il raggio 

per la visualizzazione dei messaggi 

sul traffico. (P.105)

Selezionare per impostare il metodo 

di ricalcolo dinamico del percorso. 

(P.105)

1 Visualizzare la schermata delle 

impostazioni del traffico. (P.104)

2 Selezionare “Messaggi sul traffico”.

3 Selezionare la voce desiderata.

Selezionare per ricevere i messaggi 

sul traffico tramite Internet.

Selezionare per ricevere i messaggi 

sul traffico tramite TMC (canale dei 

messaggi sul traffico).

Selezionare per non ricevere i mes-

saggi sul traffico.

1 Visualizzare la schermata delle 

impostazioni del traffico. (P.104)

Impostazioni dei messaggi 
sul traffico

Visualizzazione della scher-
mata delle impostazioni sul 
traffico

A

B

C

Metodo di ricezione dei mes-
saggi sul traffico

Impostazione di ricezione dei 
messaggi sul traffico tramite 
Internet

D

E

A

B

C
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2 Selezionare “Impostazioni traffico 

via Internet”.

3 Selezionare la voce desiderata.

Selezionare per impostare la fre-

quenza di aggiornamento dei mes-

saggi sul traffico su Internet.

Selezionare per modificare il 

metodo di ricezione dei messaggi 

sul traffico quando il veicolo non si 

trova nel proprio Paese.

1 Visualizzare la schermata delle 

impostazioni del traffico. (P.104)

2 Selezionare “Impostazioni traffico 

radio”.

3 Selezionare la voce desiderata.

Selezionare per modificare le impo-

stazioni di ricezione della stazione 

radio FM su automatica o manuale.

La stazione radio consente 

all’utente di selezionare manual-

mente la stazione TMC preferita 

dall’elenco delle stazioni disponibili.

1 Visualizzare la schermata delle 

impostazioni del traffico. (P.104)

2 Selezionare “Raggio messaggi sul 

traffico”.

3 Selezionare il raggio desiderato.

 Questa impostazione serve per il 
calcolo del percorso. Durante il cal-
colo, verranno presi in considera-
zione solo i messaggi sul traffico 
compresi in tale raggio.

1 Visualizzare la schermata delle 

impostazioni del traffico. (P.104)

2 Selezionare “Ricalcolo percorso 

dinamico”.

Impostazione di ricezione dei 
messaggi sul traffico tramite 
TMC

A

B

A

Impostazione del filtro del raggio

Impostazione del metodo di 
ricalcolo dinamico del percorso

B
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3 Selezionare la voce desiderata.

Selezionare per disattivare il rical-

colo del percorso quando si rice-

vono messaggi sul traffico per il 

percorso suggerito.

Selezionare per impostare il rical-

colo automatico del percorso. Il per-

corso viene modificato 

automaticamente quando si rice-

vono messaggi sul traffico relativi al 

percorso suggerito.

Selezionare per impostare il rical-

colo manuale del percorso. Quando 

si ricevono messaggi sul traffico 

relativi al percorso suggerito, sele-

zionare manualmente se cambiare 

o meno il percorso.

1 Premere il pulsante “SETUP”.

2 Selezionare “Navigazione”.

3 Selezionare “Preferenze percorso”.

4 Selezionare la voce desiderata da 

impostare.

Selezionare per modificare il tipo di 

percorso consigliato su percorso più 

veloce, percorso più breve o per-

corso ecologico.

Selezionare per utilizzare la crono-

logia delle informazioni sul traffico 

nel calcolo del percorso.

Selezionare per visualizzare i 3 per-

A

B

C

Impostazioni delle prefe-
renze di percorso

Visualizzazione della scher-
mata delle preferenze di per-
corso

A

B

C
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corsi (più veloce, più breve ed eco-

logico) sulla mappa dopo che è 

stato calcolato il percorso. (P.87)

Selezionare per impostare i criteri di 

esclusione predefiniti per il calcolo 

del percorso. (P.107)

1 Visualizzare la schermata delle 

impostazioni di navigazione. 

(P.106)

2 Selezionare “Criteri di prevenzione”.

3 Selezionare i tratti che si deside-

rano evitare.

1 Premere il pulsante “SETUP”.

2 Selezionare “Navigazione”.

3 Selezionare “Gestisci destinazioni 

memorizzate”.

4 Selezionare la voce desiderata.

Selezionare per eliminare tutte le 

località preferite.

Selezionare per eliminare tutte le 

destinazioni recenti.

Le località preferite di navigazione 

saranno inviate alla memoria USB 

collegata.

Le località preferite salvate sulla 

memoria USB verranno caricate 

nell’elenco dei preferiti sul sistema 

di navigazione.

Impostazione dei criteri di esclu-
sione per il calcolo del percorso

Visualizzazione della scher-
mata di gestione delle destina-
zioni memorizzate

D

A

B

C

D
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3-6.Suggerimenti per l’uso del sistema di navigazione

Il Global Positioning System (GPS), svi-
luppato e gestito dal Dipartimento della 
Difesa degli Stati Uniti d’America, forni-
sce con precisione la posizione attuale 
del veicolo, utilizzando normalmente 
almeno 4 satelliti e, in alcuni casi, 
3 satelliti. Il sistema GPS presenta un 
certo grado di imprecisione. Benché il 
più delle volte il sistema di navigazione 
riesca a compensare tale imprecisione, 
tenere in considerazione che occasio-
nalmente potranno verificarsi errori di 
posizione non superiori a 100 m. In 
generale, gli errori di posizione ven-
gono corretti nel giro di pochi secondi.

Il segnale GPS può essere fisicamente 
ostacolato, causando imprecisioni nella 
posizione del veicolo sulla schermata 
della mappa. Le gallerie, gli edifici alti, 
gli autocarri o persino gli oggetti appog-
giati sul pannello strumenti possono 
ostacolare i segnali GPS.

Può accadere che i satelliti GPS non 
siano in grado di inviare segnali 

durante gli interventi di riparazione o 
potenziamento.

Anche se il sistema di navigazione 
riceve segnali GPS chiari, in alcuni casi 
è possibile che la posizione del veicolo 
non venga indicata con precisione o 
che le indicazioni di percorso non siano 
adeguate.

 Nei seguenti casi, è possibile che 
l’esatta posizione attuale non venga 
indicata:

• Quando si percorre una biforcazione ad 
angolo stretto.

• Quando si percorre una strada tortuosa.

• Quando si percorre una strada scivolosa 
(presenza di sabbia, ghiaia, neve, ecc.).

• Quando si percorre una lunga strada retti-
linea.

• Quando l’autostrada corre in parallelo ad 
altre strade in superficie.

• Dopo un trasferimento a bordo di un tra-
ghetto o di una bisarca.

• In caso di ricerca di un lungo percorso 
durante la guida ad alta velocità.

• Quando si guida senza avere eseguito 
correttamente la calibrazione della posi-
zione attuale.

• Dopo avere cambiato ripetutamente il 
senso di marcia in avanti e indietro, o aver 
utilizzato una piattaforma girevole in un 
parcheggio.

• All’uscita da un parcheggio coperto o da 
un’autorimessa.

• Quando si monta un portabagagli sul 
tetto.

GPS (Global Positioning 
System)

Questo sistema di navigazione 

calcola la posizione attuale con 

l’ausilio di segnali satellitari, di 

segnali trasmessi dal veicolo 

stesso, di dati cartografici, ecc. La 

posizione visualizzata potrebbe 

però non essere precisa a causa 

delle condizioni del satellite, del 

profilo della strada, delle condi-

zioni del veicolo o di altri fattori.

Limiti del sistema di naviga-
zione

NOTA

● L’applicazione di filtri solari sui finestrini 
può ostacolare i segnali GPS. La mag-
gior parte dei filtri solari contiene mate-
riali metallici che interferiscono con la 
ricezione del segnale GPS da parte 
dell’antenna nel pannello strumenti. È 
pertanto sconsigliato applicare filtri 
solari ai finestrini di veicoli dotati di 
sistemi di navigazione.
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• Quando si montano catene da neve.

• Quando gli pneumatici sono usurati.

• Dopo la sostituzione di uno o più pneuma-
tici.

• In caso di utilizzo di pneumatici più piccoli 
o più grandi rispetto a quelli di serie.

• In caso di pressione non corretta di uno 
degli 4 pneumatici.

 Nei seguenti casi il sistema potrebbe 
fornire indicazioni di percorso non 
corrette:

• Quando a un incrocio si svolta ignorando 
le indicazioni di percorso designate.

• Se si imposta più di 1 destinazione e se 
ne salta una, la funzione di ricalcolo auto-
matico del percorso visualizza un per-
corso che ritorna alla destinazione sul 
percorso precedente.

• Svoltando a un incrocio per il quale non 
esistono indicazioni di percorso.

• Attraversando un incrocio per il quale non 
esistono indicazioni di percorso.

• Durante il ricalcolo automatico del per-
corso, le indicazioni di percorso potreb-
bero non essere disponibili per la 
successiva svolta a destra o sinistra.

• Durante la guida ad alta velocità, il rical-
colo automatico del percorso potrebbe 
richiedere più tempo. Nel ricalcolo auto-
matico del percorso, potrebbe essere indi-
cata una deviazione di percorso.

• Dopo il ricalcolo automatico del percorso, 
è possibile che il percorso non cambi.

• Se viene indicata o richiesta un’inversione 
a U non necessaria.

• Se una posizione ha più di un nome e il 
sistema menziona uno o più dei nomi.

• Quando non è possibile cercare un per-
corso.

• Se il percorso prevede strade o stradine 
secondarie sterrate o ricoperte di ghiaia, 
le indicazioni di percorso potrebbero non 
essere visualizzate.

• Il punto di arrivo potrebbe essere indicato 
sul lato opposto della via.

• Qualora lungo una parte del percorso la 
circolazione fosse regolata da direttive 
che vietano l’accesso ai veicoli, in base a 
periodi dell’anno, o in certi orari, o per altri 

motivi.

• I dati stradali e cartografici memorizzati 
nel sistema di navigazione potrebbero 
essere incompleti o non aggiornati 
all’ultima versione.

● Questo sistema di navigazione sfrutta la 
misura della circonferenza degli pneuma-
tici ed è stato progettato per funzionare 
con gli pneumatici di serie del veicolo. Il 
montaggio di pneumatici di diametro supe-
riore o inferiore a quello degli pneumatici di 
serie potrebbe causare imprecisioni nella 
posizione visualizzata. Poiché anche la 
pressione di gonfiaggio influisce sul diame-
tro degli pneumatici, verificare che la pres-
sione di tutti e 4 gli pneumatici sia corretta.
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1 Aprire lo sportellino e collegare un 

dispositivo.

 Tipo A

 Tipo B

2 Inserire la memoria USB conte-

nente i nuovi file del database di 

navigazione.

3 Selezionare “Sì” per eseguire 

l’aggiornamento.

4 Inserire il codice di attivazione, se 

richiesto.

 Se il codice di attivazione non è 
valido, il database di navigazione 
non verrà aggiornato.

5 Assicurarsi che il motore sia in moto 

<il sistema ibrido sia in funzione> e 

selezionare “Conferma” per prose-

guire con l’aggiornamento.

 Verrà visualizzata una schermata 
con la barra di avanzamento 
dell’aggiornamento seguita da una 
che conferma che l’aggiornamento 
del database è stato eseguito corret-
tamente.

6 Rimuovere la memoria USB quando 

richiesto. Il sistema di navigazione 

viene riavviato e il processo di 

aggiornamento viene completato.

● L’aggiornamento potrebbe non essere 
eseguito correttamente nei seguenti casi:

• Il sistema di navigazione viene spento 
prima che l’aggiornamento sia completato

• La memoria USB viene rimossa prima che 
l’aggiornamento sia completato

● Il tempo necessario per completare la pro-
cedura di aggiornamento dipende dalle 
dimensioni dei dati.

Aggiornamenti del data-
base di navigazione

Il database di navigazione, che 

contiene il software del sistema, i 

dati cartografici, il database 

Gracenote, ecc. si può aggiornare 

con una memoria USB.

Per ulteriori informazioni, contat-

tare il concessionario Toyota o 

visitare il sito del portale Toyota 

(www.my.toyota.eu).

Aggiornamento del database di 
navigazione
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Per i veicoli venduti fuori Europa, alcune funzioni non sono utilizzabili durante la 
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4-1.Funzionamento di base

Per accedere alla schermata di controllo audio, usare uno dei metodi seguenti:

 Tramite il pulsante “AUDIO”

1 Premere il pulsante “AUDIO”.

 Tramite il pulsante “MENU”

1 Premere il pulsante “MENU”, quindi selezionare “Audio”.

 Uso della radio (P.118)

 Riproduzione di una memoria USB (P.123)

 Riproduzione con un iPod/iPhone (Apple CarPlay*) (P.125)

 Uso di Android Auto* (P.128)

 Riproduzione con un dispositivo Bluetooth® (P.129)

 Uso di Miracast® (P.132)

 Uso dei comandi audio al volante (P.135)

 Impostazioni dell’impianto audio (P.137)
*: questa funzione non è disponibile in alcuni Paesi o regioni.

Guida rapida

Panoramica delle funzioni
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Manopola “POWER VOLUME”: pre-
mere per accendere e spegnere 
l’impianto audio/video. L’impianto si 
accende nell’ultima modalità di funzio-
namento utilizzata. Ruotare la mano-
pola per regolare il volume.

1 Premere il pulsante “AUDIO”.

2 Selezionare “Origine” o premere di 

nuovo il pulsante “AUDIO”.

3 Selezionare la sorgente desiderata.

● I pulsanti della schermata attenuati non 
possono essere azionati.

● Se ci sono due pagine, selezionare  o 

 per cambiare pagina.

● Quando si stabilisce un collegamento con 
Apple CarPlay/Android Auto, alcune fun-
zioni del sistema, come quelle che 
seguono, vengono sostituite da funzioni 
simili di Apple CarPlay/Android Auto o non 
sono più disponibili:

• iPod (riproduzione audio)
• Audio USB/video USB

• Audio Bluetooth®

1 Visualizzare la schermata di sele-

zione fonte audio. (P.113)

Nozioni di base

In questa sezione sono illustrate 

alcune delle caratteristiche di base 

dell’impianto audio/video. Alcune 

informazioni potrebbero non 

essere applicabili all’impianto in 

uso.

L’impianto audio/video funziona 

quando l’interruttore motore 

<interruttore di alimentazione> è 

su ACC o su ON.

NOTA

● Per evitare che la batteria da 12 volt si 
scarichi, non lasciare l’impianto 
audio/video acceso più a lungo del 
necessario se il motore non è in fun-
zione <il sistema ibrido non è in fun-
zione>.

Accensione e spegnimento 
dell’impianto

Selezione di una fonte audio

Riordinamento delle fonti audio
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2 Selezionare “Riordina”.

3 Selezionare la fonte audio deside-

rata, quindi  o  per riordinare.

1 Aprire lo sportellino e collegare un 

dispositivo.

 Tipo A

 Tipo B

 Accendere il dispositivo se è spento.

● Se si collega un hub USB, è possibile col-
legare due dispositivi contemporanea-
mente.

● Tuttavia, se si collegano più di due memo-
rie USB con un hub USB, verranno ricono-
sciute solo le prime due memorie 
collegate.

● Se alla porta USB è collegato un hub USB 
con più di due porte, i dispositivi collegati 
all’hub USB potrebbero non ricaricarsi 
oppure potrebbero essere inutilizzabili in 
quanto l’alimentazione potrebbe essere 

insufficiente.

● Quando si stabilisce un collegamento con 
Apple CarPlay/Android Auto, l’altra porta 
USB si può usare solo per la ricarica della 
batteria del dispositivo.

1 Visualizzare la schermata di con-

trollo audio. (P.112)

2 Selezionare “Suono”.

3 Selezionare la voce desiderata da 

impostare.

 Tipo A

Selezionare per regolare i toni acuti, 

medi o bassi. (P.115)

Selezionare per regolare la dissol-

venza e il bilanciamento. (P.115)

Selezionare per regolare il livella-

mento automatico del suono. 

(P.115)

 Tipo B

Porta USB Impostazioni del suono

A

B

C
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Selezionare per regolare i toni acuti, 

medi o bassi. (P.115)

Selezionare per regolare la dissol-

venza e il bilanciamento. (P.115)

Selezionare per regolare il livella-

mento automatico del suono. 

(P.115)

■ Toni acuti/Medi/Bassi

La qualità del suono di un programma 
audio dipende principalmente dal cor-
retto equilibrio tra toni acuti, medi e 
bassi. Infatti, i vari tipi di musica e pro-
grammi vocali risultano migliori con 
diverse combinazioni di toni acuti, medi 
e bassi.

1 Selezionare “Alti/Medi/Bassi”.

2 Selezionare il pulsante desiderato 

nella schermata.

Selezionare “+” o “-” per regolare i 

toni acuti.

Selezionare “+” o “-” per regolare i 

toni medi.

Selezionare “+” o “-” per regolare i 

toni bassi.

■ Dissolvenza/bilanciamento

È inoltre importante un buon bilancia-
mento dei canali stereo destro e sini-
stro e dei livelli sonori anteriore e 

posteriore.

Ricordare che mentre si sta ascoltando 
un brano registrato oppure una trasmis-
sione in stereofonia, il cambiamento del 
bilanciamento tra canale destro e 
canale sinistro provocherà un aumento 
del volume di 1 gruppo di altoparlanti e 
la diminuzione del volume degli altri.

1 Selezionare “Dissolvenza/Bilancia-

mento”.

2 Selezionare il pulsante desiderato 

nella schermata.

Selezionare per regolare il bilancia-

mento del suono tra gli altoparlanti 

anteriori e posteriori.

Selezionare per regolare il bilancia-

mento del suono tra gli altoparlanti 

di destra e di sinistra.

■ Livellamento automatico del 
suono (ASL)

L’impianto regola il volume e la qualità 
dei toni ottimale in base alla velocità del 
veicolo per compensare l’aumento 
della rumorosità della strada, del fru-
scio del vento e di altri rumori durante 
la guida.

 Tipo A

1 Selezionare “Regolatore automatico 

del volume”.

A

B

C

A

B

C

A

B
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2 Selezionare “Alto”, “Medi”, “Basso” 

o “Disattivo”.

 Tipo B

1 Selezionare “Regolatore automatico 

del volume”.

2 Selezionare per attivare/disattivare 

il livellamento automatico del 

suono.

■ Impostazioni del formato della 
schermata

La regolazione della schermata è 

disponibile per video USB e Miracast®.

 Nella schermata delle impostazioni 

audio

1 Premere il pulsante “SETUP”.

2 Selezionare “Audio”.

3 Selezionare “Comune”.

4 Selezionare “Formato schermo”.

5 Selezionare la voce desiderata da 

regolare.

 Dalla schermata di controllo 

Miracast®

1 Visualizzare la schermata di con-

trollo Miracast®. (P.132)

2 Selezionare “Ampio”.

3 Seguire la procedura nel paragrafo 

“Nella schermata delle imposta-

zioni audio” a partire dal passo 5. 

(P.116)

Selezionare per visualizzare 

un’immagine 4: 3, con i due lati in 

nero.

Selezionare per ingrandire l’imma-

gine orizzontalmente e vertical-

mente a schermo intero.

Selezionare per ingrandire l’imma-

gine mantenendo le proporzioni 

(orizzontale e verticale).*

*: solo video USB

■ Regolazione colore, tonalità, con-
trasto e luminosità

La luminosità, la tonalità, il contrasto e 
la luminosità dello schermo si possono 
regolare.

 Nella schermata delle impostazioni 

audio

1 Premere il pulsante “SETUP”.

2 Selezionare “Audio”.

3 Selezionare “Comune”.

4 Selezionare “Schermo”.

5 Selezionare la voce desiderata da 

regolare.

Regolazione della schermata 
dell’impianto audio

A

B

C
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 Dalla schermata di controllo 

Miracast®

1 Visualizzare la schermata di con-

trollo Miracast®. (P.132)

2 Selezionare “Schermo”.

3 Seguire la procedura nel paragrafo 

“Nella schermata delle imposta-

zioni audio” a partire dal passo 5. 

(P.116)

 “Colore”

“R”: Selezionare per intensificare il colore 

rosso sullo schermo.

“G”: Selezionare per intensificare il colore 

verde sullo schermo.

 “Tonalità”

“+”: Selezionare per intensificare la tonalità 

dello schermo.

“-”: Selezionare per ridurre la tonalità dello 

schermo.

 “Contrasto”

“+”: Selezionare per aumentare il contrasto 

dello schermo.

“-”: Selezionare per ridurre il contrasto dello 

schermo.

 “Luminosità”

“+”: Selezionare per aumentare la luminosità 

dello schermo.

“-”: Selezionare per ridurre la luminosità 

dello schermo.

● A seconda della fonte audio, alcune fun-
zioni potrebbero non essere disponibili.

1 Premere questo interruttore per uti-

lizzare il sistema di comando 

vocale.

 Ora è possibile azionare il sistema di 
comando vocale e il relativo elenco 
di comandi. (P.148)

Sistema di comando vocale
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4-2.Funzionamento della radio

*: se in dotazione

Per accedere alla schermata di con-
trollo della radio, usare uno dei metodi 
seguenti: P.113

 AM/FM

Selezionare per visualizzare la 

schermata di selezione della fonte 

audio.

Selezionare per visualizzare la 

schermata dei preferiti. (P.119)

Selezionare per visualizzare un 

elenco di stazioni radio disponibili.*

Selezionare per visualizzare la 

schermata di sintonizzazione 

manuale. (P.120)

Selezionare per visualizzare la 

schermata delle opzioni della radio.* 

(P.120)

Selezionare per visualizzare la 

schermata di impostazione audio. 

(P.114)

Selezionare per sintonizzarsi sulle 

stazioni preselezionate. (P.119)
*: solo FM

 DAB

Selezionare per visualizzare la 

schermata di selezione della fonte 

audio.

Selezionare per visualizzare la 

schermata dei preferiti. (P.119)

Selezionare per visualizzare un 

elenco delle stazioni radio o dei ser-

vizi disponibili.

Selezionare per visualizzare la 

schermata di sintonizzazione 

manuale. (P.120)

Selezionare per visualizzare la 

schermata di controllo della riprodu-

zione differenziata. (P.121)

Selezionare per visualizzare la 

schermata delle opzioni della radio. 

Radio AM/FM/DAB*

Panoramica

Schermata di controllo

A

B

C

D

E

F

G

A

B

C

D

E

F
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(P.120)

Selezionare per visualizzare la 

schermata di impostazione audio. 

(P.114)

Selezionare per sintonizzarsi sulla 

stazione o sul servizio preselezio-

nato. (P.119)

AM/FM:

Schermata dei preferiti: premere 

per selezionare le stazioni presele-

zionate.

Schermata con l’elenco delle sta-

zioni: premere per scorrere in su/giù 

l’elenco delle stazioni.

Schermata manuale: premere per 

cercare le stazioni. Tenere premuto 

per eseguire una ricerca continua.

DAB:

Schermata dei preferiti: premere 

per selezionare le stazioni o i servizi 

preselezionati.

Schermata con l’elenco delle sta-

zioni o dei servizi: premere per 

scorrere in su/giù l’elenco delle sta-

zioni o dei servizi.

Schermata manuale: premere per 

cercare la stazione o il servizio. 

Tenere premuto per eseguire una 

ricerca continua.

AM/FM:

Schermata dei preferiti: ruotare per 

selezionare le stazioni preselezio-

nate.

Schermata con l’elenco delle sta-

zioni: ruotare per scorrere in su/giù 

l’elenco delle stazioni.

Schermata manuale: ruotare per 

cercare le frequenze.

DAB:

Schermata dei preferiti: ruotare per 

selezionare le stazioni o i servizi 

preselezionati.

Schermata con l’elenco delle sta-

zioni o dei servizi: ruotare per scor-

rere in su/giù l’elenco delle stazioni 

o dei servizi.

Schermata manuale: ruotare per 

cercare i servizi.

Schermata della riproduzione diffe-

renziata DAB: ruotare per spostarsi 

rapidamente in avanti/indietro.

● La radio passa automaticamente alla rice-
zione stereo quando riceve una stazione 
che trasmette in stereofonia.

● Se il segnale si indebolisce, la radio riduce 
l’entità di separazione dei canali per impe-
dire che il segnale debole possa creare 
rumori. Se il segnale diventa estrema-
mente debole, la radio passa dalla rice-
zione stereofonica alla ricezione 
monofonica.

Si possono registrare fino a 6 stazioni o 
servizi preselezionati nelle modalità 

Pannello di controllo

G

H

A

Preselezione di una stazione

B
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AM, FM e DAB.

1 Sintonizzarsi sulla stazione deside-

rata.

2 Selezionare uno dei pulsanti della 

schermata (1-6) e mantenerlo pre-

muto fino a quando non si avverte 

un segnale acustico.

 La frequenza della stazione verrà 
visualizzata sul pulsante della scher-
mata.

 Per cambiare la stazione o il servizio 
preselezionato, eseguire la stessa 
procedura.

 AM/FM

1 Selezionare “Manuale”.

2 Sintonizzarsi sulla stazione deside-

rata.

Selezionare per cercare una sta-

zione in su/giù.

Selezionare per spostarsi gradual-

mente su/giù lungo le frequenze.

 DAB

1 Selezionare “Manuale”.

2 Sintonizzarsi sul servizio o 

sull’ensemble DAB desiderato.

Selezionare per impostare l’ensem-

ble desiderato.

Selezionare per impostare la sta-

zione o il servizio desiderato.

1 Selezionare “Opzioni”.

2 Selezionare la voce desiderata.

 FM

Selezionare per ordinare l’elenco 

delle stazioni in base a “Emittente” 

o “Alfabetico”.

Selezionare per attivare/disattivare 

Sintonizzazione manuale

A

Opzioni della radio

B

A

B

A

B
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le informazioni sul traffico su FM. 

(P.121)

Selezionare per attivare/disattivare 

la funzione di frequenza alternativa 

su FM. (P.121)

Selezionare per sintonizzarsi su 

una stazione emittente sulla stessa 

rete di programmi locali.

Selezionare per attivare/disattivare 

la funzione testo della radio FM.

 DAB

Selezionare per attivare/disattivare 

la banda L nella gamma di sintoniz-

zazione. Se è selezionato “Disat-

tivo”, la gamma di canali reali per le 

operazioni di sintonizzazione è limi-

tata alla Banda III, escluse le opera-

zioni preselezionate. Se è 

selezionato “Attivo”, la gamma di 

canali reali per le operazioni di sin-

tonizzazione include la Banda III e 

la Banda L.

Selezionare per attivare/disattivare 

le informazioni sul traffico della 

radio DAB. (P.121)

Selezionare per attivare/disattivare 

la funzione della frequenza alterna-

tiva della radio DAB. (P.121)

Selezionare per attivare/disattivare 

la funzione testo DAB.

● Le impostazioni della radio si possono con-
figurare nella schermata delle impostazioni 
audio. (P.137)

Il servizio che si sta ascoltando può 
essere riascoltato in qualsiasi 
momento.

1 Selezionare “Riproduzione differen-

ziata”.

2 Selezionare il pulsante di controllo 

desiderato.

Selezionare per avanzare/arretrare 

di 10 secondi.

Selezionare e tenere premuto per 

avanzare/arretrare velocemente.

Ritorna alla trasmissione radio in 

diretta.

● L’ora in cui è possibile il riascolto dipende 
dalla velocità di trasferimento del servizio 
da registrare, dalle dimensioni della 
memoria dell’unità DAB e dall’ora in cui è 
iniziata la ricezione della trasmissione.

Questa funzione consente alla radio di 

C

D

E

A

B

C

Uso della riproduzione diffe-
renziata

RDS (Radio Data System)

D

A

B
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ricevere stazioni e informazioni pro-
grammate dalle stazioni radio che le 
trasmettono. A seconda della disponibi-
lità di un’infrastruttura RDS, il servizio 
potrebbe non funzionare correttamente.

Se il segnale della ricezione attuale 
peggiora, l’impianto seleziona automa-
ticamente una stazione con una rice-
zione ottimale.

Il sintonizzatore avvierà la ricerca auto-
matica di una stazione che trasmette 
regolarmente informazioni sul traffico e 
tale stazione si attiva quando ha inizio il 
programma delle informazioni sul traf-
fico.

1 Sullo schermo viene visualizzato un 

messaggio a comparsa quando la 

radio sta cercando una stazione TP.

2 Selezionare “Continua”.

● Se la funzione informazioni sul traffico è 
attivata (P.120), la radio inizia a cercare 
una stazione TP.

● Quando il programma termina, riprende la 
modalità di funzionamento iniziale.

■ Funzione volume informazioni sul 
traffico

Viene memorizzato il livello di volume 
utilizzato quando si ricevono le informa-
zioni sul traffico.

Funzione AF (frequenza alterna-
tiva) (FM/DAB)

Funzione TA (informazioni sul 
traffico) (FM/DAB)
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4-3.Funzionamento supporti multimediali

Per accedere alla schermata di con-
trollo della memoria USB, usare uno 
dei metodi seguenti: P.113

 Collegamento di una memoria USB 
(P.114)

 quando si stabilisce il collegamento 
con Apple CarPlay/Android Auto, 
questa funzione non è disponibile.

 Audio USB

Selezionare per visualizzare la 

schermata di selezione della fonte 

audio.

Selezionare per tornare alla scher-

mata principale.

Selezionare per visualizzare la 

schermata con l’elenco delle can-

zoni.

Selezionare per visualizzare la 

schermata di selezione della moda-

lità di riproduzione.

Selezionare per visualizzare la 

schermata di impostazione audio. 

(P.114)

Selezionare per impostare la ripeti-

zione. (P.124)

Selezionare per cambiare 

file/brano.

Selezionare e tenere premuto per 

arretrare velocemente.

Selezionare per la riprodu-

zione/pausa.

Selezionare per cambiare 

file/brano.

Selezionare e tenere premuto per 

avanzare velocemente.

Selezionare per impostare la ripro-

duzione casuale. (P.124)

Visualizza la copertina

 Video USB

1 Selezionare “Sfoglia”.

2 Selezionare “Video”.

3 Selezionare la cartella e il file desi-

derati.

Selezionare per visualizzare la 

schermata di selezione della fonte 

audio.

Selezionare per tornare alla scher-

mata principale.

Selezionare per visualizzare la 

Memoria USB

Panoramica

Schermata di controllo

A

B

C

D

E

F

G

H

I

J

K

A

B

C
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schermata con l’elenco delle can-

zoni.

Selezionare per visualizzare la 

schermata di selezione della moda-

lità di riproduzione.

Selezionare per visualizzare la 

schermata di impostazione audio. 

(P.114)

Selezionare per cambiare file.

Selezionare e tenere premuto per 

arretrare velocemente.

Selezionare per la riprodu-

zione/pausa.

Selezionare per cambiare file.

Selezionare e tenere premuto per 

avanzare velocemente.

Selezionare per visualizzare l’imma-

gine a schermo intero.

Premere per cambiare file/brano.

Tenere premuto per avanzare/arre-

trare velocemente.

Ruotare per cambiare file/brano.

Ruotare per spostarsi su/giù 

nell’elenco. Premendola, la mano-

pola consente inoltre di inserire le 

selezioni nelle schermate degli 

elenchi.

● Durante la guida, questa funzione può solo 
riprodurre l’audio.

● Se esistono tag con informazioni, i nomi 
dei file/cartelle saranno cambiati nei nomi 
dei brani/album.

È possibile ripetere il file/brano o la car-
tella/album che si stanno ascoltando.

1 Selezionare .

● Ogni volta che si seleziona , la moda-
lità cambia come segue:

 Quando la riproduzione casuale è disatti-
vata

• ripetizione file/brano  ripetizione car-
tella/album  disattivata

 Quando la riproduzione casuale è attivata
• ripetizione file/brano  disattivata

I file/brani o le cartelle/album possono 
essere selezionati in modo automatico 
e casuale.

1 Selezionare .

● Ogni volta che si seleziona , la moda-
lità cambia come segue:

• ordine casuale (1 cartella/album in ordine 
casuale)  cartella/album in ordine 
casuale (tutte le cartelle/album in ordine 
casuale)  disattivata

Pannello di controllo

D

E

F

G

H

I

A

B

Ripetizione

Ordine casuale

AVVISO

● Non azionare i comandi del lettore e 
non collegare la memoria USB durante 
la guida.
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*: questa funzione non è disponibile in 

alcuni Paesi o regioni.

Per accedere alla schermata di con-
trollo dell’iPod/iPhone, usare uno dei 
metodi seguenti: P.113

 Collegamento di un 
iPod/iPhone(P.114)

 Quando si stabilisce un collega-
mento con Android Auto, questa fun-
zione non è disponibile.

 Non è stato stabilito un collega-

mento con Apple CarPlay

Selezionare per visualizzare la 

schermata di selezione della fonte 

audio.

Selezionare per tornare alla scher-

mata principale.

Selezionare per visualizzare la 

schermata con l’elenco delle can-

zoni.

Selezionare per visualizzare la 

NOTA

● Non lasciare il lettore portatile nel vei-
colo. In particolare, le alte temperature 
all’interno del veicolo potrebbero dan-
neggiare il lettore portatile.

● Non premere o esercitare pressione 
eccessiva sul lettore portatile mentre lo 
si collega per evitare di danneggiare il 
lettore o il relativo terminale.

● Non inserire nella porta oggetti estranei 
che potrebbero danneggiare il lettore 
portatile o il relativo terminale.

iPod/iPhone (Apple 
CarPlay*)

Panoramica

Schermata di controllo

A

B

C

D
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schermata di selezione della moda-

lità di riproduzione.

Selezionare per visualizzare la 

schermata di impostazione audio. 

(P.114)

Selezionare per impostare la ripeti-

zione. (P.127)

Selezionare per cambiare brano.

Selezionare e tenere premuto per 

arretrare velocemente.

Selezionare per la riprodu-

zione/pausa.

Selezionare per cambiare brano.

Selezionare e tenere premuto per 

avanzare velocemente.

Selezionare per impostare la ripro-

duzione casuale. (P.127)

Visualizza la copertina.

 È stato stabilito un collegamento con 

Apple CarPlay

Selezionare per visualizzare la 

schermata di selezione della fonte 

audio.

Selezionare per tornare alla scher-

mata principale.

Selezionare per visualizzare la 

schermata di impostazione audio. 

(P.114)

Selezionare per visualizzare la 

schermata dei comandi audio di 

Apple CarPlay.

Selezionare per impostare la ripeti-

zione. (P.127)

Selezionare per cambiare brano.

Selezionare e tenere premuto per 

arretrare velocemente.

Selezionare per la riprodu-

zione/pausa.

Selezionare per cambiare brano.

Selezionare e tenere premuto per 

avanzare velocemente.

Selezionare per impostare la ripro-

duzione casuale. (P.127)

Visualizza la copertina.

Premere per cambiare brano.

Tenere premuto per avanzare/arre-

trare velocemente.

Ruotare per cambiare brano.*

Ruotare per spostarsi su/giù 

E

F

G

H

I

J

K

A

B

C

Pannello di controllo
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F
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nell’elenco. Premendola, la mano-

pola consente inoltre di inserire le 

selezioni nelle schermate degli 

elenchi.
*: se in dotazione

● A seconda del tipo di modello, alcune fun-
zioni potrebbero non essere disponibili.

● Quando si collega un iPod/iPhone con un 
cavo originale per iPod/iPhone, il disposi-
tivo inizia a caricare la batteria.

● A seconda dell’iPod/iPhone, potrebbe 
risultare impossibile udire l’audio del video.

● A seconda dell’iPod/iPhone e delle can-
zoni in memoria, potrebbe essere visualiz-
zata la copertina. Questa funzione può 
essere impostata su “Attivo” o “Disattivo”. 
(P.137) La copertina potrebbe comparire 
dopo qualche tempo, l’iPod/iPhone 
potrebbe non rispondere mentre la coper-
tina è in fase di visualizzazione.

● Quando si collega un iPod/iPhone e si 
cambia la fonte audio passando alla moda-
lità iPod/iPhone, il dispositivo riprende la 
riproduzione dallo stesso punto in cui era 
stata interrotta.

● A seconda dell’iPod/iPhone collegato 
all’impianto, alcune funzioni potrebbero 
non essere disponibili.

● I brani selezionati mediante l’iPod/iPhone 
collegato potrebbero non essere ricono-
sciuti o visualizzati correttamente.

● L’impianto potrebbe non funzionare corret-
tamente se per collegare un dispositivo 
viene utilizzato un adattatore di conver-
sione.

È possibile ripetere il brano che si sta 
ascoltando.

1 Selezionare .

● Ogni volta che si seleziona , la moda-
lità cambia come segue:

 Quando la riproduzione casuale è disatti-
vata (iPhone 5 o modelli successivi)

• ripetizione brano  ripetizione album  
disattivata

 Quando la riproduzione casuale è disatti-
vata (iPhone 4s o modelli precedenti)

• ripetizione brano  disattivata

 Quando la riproduzione casuale è attivata
• ripetizione brano  disattivata

I brani o gli album possono essere sele-
zionati in modo automatico e casuale.

1 Selezionare .

● Ogni volta che si seleziona , la moda-
lità cambia come segue:

• riproduzione casuale (riproduzione 
casuale 1 album)  riproduzione casuale 
album (riproduzione casuale di tutti gli 
album)  disattivata

Ripetizione

Ordine casuale

AVVISO

● Non utilizzare i comandi del lettore e 
non collegare l’iPod/iPhone durante la 
guida.

NOTA

● Non lasciare il lettore portatile nell’auto. 
In particolare, le alte temperature 
all’interno del veicolo potrebbero dan-
neggiare il lettore portatile.

● Non premere o esercitare pressione 
eccessiva sul lettore portatile mentre lo 
si collega per evitare di danneggiare il 
lettore o il relativo terminale.

● Non inserire nella porta oggetti estranei 
che potrebbero danneggiare il lettore 
portatile o il relativo terminale.
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*: questa funzione non è disponibile in 

alcuni Paesi o regioni.

Per accedere alla schermata di funzio-
namento di Android Auto, usare uno dei 
seguenti modi: P.113

 Collegamento di un dispositivo 
Android (P.114)

 Quando si stabilisce un collega-
mento con Apple CarPlay, questa 
funzione non è disponibile.

Selezionare per visualizzare la 

schermata di selezione della fonte 

audio.

Selezionare per tornare alla scher-

mata principale.

Selezionare per visualizzare la 

schermata di impostazione audio. 

(P.114)

Selezionare per visualizzare la 

schermata dei comandi audio di 

Android Auto.

Selezionare per cambiare brano.

Selezionare per la riprodu-

zione/pausa.

Selezionare per cambiare brano.

Visualizza la copertina

Premere per cambiare brano.

Ruotare per cambiare brano.

Android Auto*

Panoramica

Schermata di controllo

A

B

C

D

E

Pannello di controllo

AVVISO

● Non collegare lo smartphone né azio-
narne i comandi durante la guida.

NOTA

● Non lasciare lo smartphone a bordo del 
veicolo. Temperature particolarmente 
alte all’interno del veicolo potrebbero 
danneggiare lo smartphone.

● Non premere o esercitare pressioni inu-
tili sullo smartphone mentre è collegato, 
ciò potrebbe danneggiare lo smart-
phone o il relativo terminale.

● Non inserire nella porta oggetti estranei 
che potrebbero danneggiare lo smart-
phone o il relativo terminale.

F

G

H

A

B
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Per accedere alla schermata di con-

trollo dell’audio Bluetooth®, usare uno 
dei metodi seguenti: P.113

 Collegamento di un dispositivo audio 

Bluetooth® (P.131)

 A seconda del tipo di lettore portatile 
collegato, alcune funzioni potreb-
bero non essere disponibili e/o la 
schermata potrebbe avere un 
aspetto diverso da quello riportato in 
questo manuale.

 Quando si stabilisce un collega-
mento con Apple CarPlay/Android 

Auto, l’audio Bluetooth® viene inter-
rotto e non è più disponibile

Selezionare per visualizzare la 

schermata di selezione della fonte 

audio.

Selezionare per tornare alla scher-

mata principale.

Selezionare per visualizzare la 

schermata con l’elenco delle can-

zoni.

Selezionare per visualizzare la 

schermata di selezione della moda-

lità di riproduzione.

Selezionare per visualizzare la 

schermata di connessione del 

dispositivo portatile.

(P.131)

Selezionare per visualizzare la 

schermata di impostazione audio. 

(P.114)

Selezionare per impostare la ripeti-

zione. (P.130)

Selezionare per cambiare brano.

Selezionare e tenere premuto per 

arretrare velocemente.

Selezionare per la riprodu-

zione/pausa.

Audio Bluetooth®

L’impianto audio Bluetooth® per-

mette agli utenti di ascoltare la 

musica riprodotta da un lettore 

portatile attraverso gli altoparlanti 

del veicolo tramite una comunica-

zione wireless.

Questo impianto audio/video sup-

porta Bluetooth®, un sistema di 

comunicazione dati wireless 

capace di riprodurre musica audio 

portatile senza cavi. Se il disposi-

tivo in uso non supporta la tecno-

logia Bluetooth®, l’impianto audio 

Bluetooth® non funzionerà.

Panoramica

Schermata di controllo

A

B

C

D

E

F

G

H

I
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Selezionare per cambiare brano.

Selezionare e tenere premuto per 

avanzare velocemente.

Selezionare per impostare la ripro-

duzione casuale. (P.130)

Visualizza la copertina

Premere per cambiare brano.

Tenere premuto per avanzare/arre-

trare velocemente.

Ruotare per cambiare brano.*

Ruotare per spostarsi su/giù 

nell’elenco. Premendola, la mano-

pola consente inoltre di inserire le 

selezioni nelle schermate degli 

elenchi.
*: se in dotazione

È possibile ripetere il brano o l’album 
che si sta ascoltando.

1 Selezionare .

● Ogni volta che si seleziona , la moda-
lità cambia come segue:

 Quando la riproduzione casuale è disatti-
vata

• ripetizione di tutti i brani*  ripetizione 
brano  ripetizione album  disattivata

 Quando la riproduzione casuale è attivata

• ripetizione di tutti i brani *  ripetizione 
brano  disattivata

*: se in dotazione

I brani o gli album possono essere sele-
zionati in modo automatico e casuale.

1 Selezionare .

● Ogni volta che si seleziona , la moda-
lità cambia come segue:

• ordine casuale (1 album in ordine casuale) 
 album in ordine casuale (tutti gli album 
in ordine casuale)  disattivata

● A seconda del dispositivo Bluetooth® colle-
gato all’impianto, sarà possibile o meno 
riprendere la riproduzione musicale sele-

zionando  durante la pausa. Se non 
funzionasse, la musica potrebbe essere 

messa in pausa selezionando  durante 
la riproduzione.

● Nelle condizioni seguenti l’impianto 
potrebbe non funzionare:

• Il dispositivo Bluetooth® è spento.

• Il dispositivo Bluetooth® non è collegato.

• La batteria del dispositivo Bluetooth® è 
scarica.

● Quando si utilizzano contemporaneamente 

le funzioni audio Bluetooth® e Wi-Fi®, 
potrebbero verificarsi i problemi seguenti:

• Potrebbe essere necessario più tempo del 
previsto per connettersi al dispositivo 

Bluetooth®.
• Il suono potrebbe essere interrotto.

● Il telefono potrebbe tardare a collegarsi 
durante la riproduzione dell’audio 

Bluetooth®.

● Per il funzionamento del lettore portatile, 

Pannello di controllo

Ripetizione

J

K

L

A

B

Ordine casuale
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consultare il manuale di istruzioni fornito in 
dotazione con il lettore.

● Se il dispositivo Bluetooth® si scollega a 
causa della scarsa ricezione dalla rete 

Bluetooth® quando l’interruttore motore 
<interruttore di alimentazione> è su ACC o 
su ON, l’impianto si ricollega automatica-
mente al lettore portatile.

● Se si scollega intenzionalmente il disposi-

tivo Bluetooth®, ad esempio spegnendolo, 
ciò non accade. Ricollegare il lettore porta-
tile manualmente.

● Le informazioni sul dispositivo Bluetooth® 
vengono registrate quando il dispositivo 

Bluetooth® è collegato all’impianto audio 

Bluetooth®. Se si vende o si rottama il vei-
colo, rimuovere dall’impianto le informa-
zioni relative al dispositivo audio 

Bluetooth®. (P.58)

● In alcune situazioni, l’audio dell’impianto 

audio Bluetooth® potrebbe non essere sin-
cronizzato con il dispositivo connesso 
oppure potrebbe essere intermittente.

Per usare l’impianto audio Bluetooth®, 
è necessario registrare un dispositivo 

Bluetooth® sull’impianto.

 Registrazione di un dispositivo 

aggiuntivo

1 Visualizzare la schermata di con-

trollo audio Bluetooth®. (P.129)

2 Selezionare “Connetti”.

3 Selezionare “Aggiungi dispositivo”.

 Se è collegato un altro dispositivo 

Bluetooth®, verrà visualizzata una 
schermata di conferma. Per scolle-

gare il dispositivo Bluetooth®, sele-
zionare “Sì”.

4 Seguire la procedura nel paragrafo 

“Registrazione di un telefono 

Bluetooth® per la prima volta” dal 

passo 5. (P.34)

AVVISO

● Non utilizzare i comandi del lettore né 

collegare l’impianto audio Bluetooth® 
durante la guida.

● L’unità audio è dotata di antenne 

Bluetooth®. I portatori di pacemaker car-
diaci impiantabili, pacemaker terapeutici 
di risincronizzazione cardiaca o defibril-
latori-cardioverter impiantabili devono 
mantenersi a una distanza ragionevole 

dalle antenne Bluetooth®. Le onde radio 
possono interferire con il funzionamento 
di tali dispositivi.

● Prima di utilizzare dispositivi 

Bluetooth®, gli utenti di dispositivi elet-
tromedicali diversi da pacemaker car-
diaci impiantabili, pacemaker terapeutici 
di risincronizzazione cardiaca o defibril-
latori-cardioverter impiantabili devono 
rivolgersi al produttore del dispositivo 
per ottenere ulteriori informazioni sul 
relativo funzionamento in presenza di 
onde radio. Le onde radio possono 
avere effetti imprevisti sul funziona-
mento di tali dispositivi elettromedicali.

NOTA

● Non lasciare il lettore portatile nel vei-
colo. In particolare, le alte temperature 
all’interno del veicolo potrebbero dan-
neggiare il lettore portatile.

Registrazione/collegamento di 

un dispositivo Bluetooth®
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 Selezione di un dispositivo registrato

1 Visualizzare la schermata di con-

trollo audio Bluetooth®. (P.129)

2 Selezionare “Connetti”.

3 Selezionare il dispositivo desiderato 

da collegare.

4 Al termine del collegamento, verifi-

care che sia visualizzata una scher-

mata di conferma.

 Se viene visualizzato un messaggio 
di errore, seguire le istruzioni sullo 
schermo e riprovare.

*: Miracast® è un marchio registrato di Wi-Fi 

Alliance®.

● Miracast® sfrutta la stessa banda di fre-
quenza radio da 2,4 GHz del collegamento 

Bluetooth® per le comunicazioni wireless. 
A seconda dell’ambiente di utilizzo, potreb-
bero verificarsi interferenze radio che cau-
sano distorsione delle immagini e 
intermittenza dell’audio. In caso di interfe-
renza, gli effetti possono essere attenuati 
collegando un dispositivo portatile o un 

telefono cellulare Bluetooth® registrato 
sull’impianto.

Per accedere alla schermata di con-

trollo Miracast®, usare uno dei seguenti 
metodi:
P.113

Miracast®*

Miracast® è una funzione che con-

sente all’impianto audio/video di 

visualizzare la schermata dello 

smartphone e riprodurne l’audio 

collegando lo smartphone 

all’impianto tramite la connes-

sione Wi-Fi® (modalità P2P).

Questa funzione non è disponibile 

se lo smartphone non è certificato 

da Wi-Fi Alliance® come disposi-

tivo Miracast®. (Verificare sulla 

pagina Web http://www.wi-fi.org 

se un dispositivo è certificato da 

WiFi Alliance® come dispositivo 

Miracast®).

Durante la guida, questa funzione 

può solo riprodurre l’audio.

Panoramica
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 Collegamento di un dispositivo 

Miracast® (P.133)

Selezionare per scollegare il dispo-

sitivo Miracast®.

Selezionare per cambiare le dimen-

sioni della schermata. (P.116)

Selezionare per visualizzare la 

schermata di regolazione della qua-

lità dell’immagine. (P.116)

Selezionare per visualiz-

zare/nascondere il pulsante di con-

trollo.

● Quando “Accesso alla rete” (P.45) è 
impostato su “Attivo”, le comunicazioni 

sulla rete Wi-Fi® e le comunicazioni 

Miracast® potrebbero disturbarsi a vicenda 
e causare distorsione delle immagini e 
intermittenza dell’audio. In tal caso, se si 
imposta “Accesso alla rete” su “Disattivo” 
si possono ridurre le interferenze.

● Il volume dell’audio Miracast® tiene conto 
del volume audio dell’impianto e del dispo-
sitivo connesso. Prima di utilizzare 

Miracast®, regolare il volume audio del 
dispositivo connesso su un livello appro-
priato.

● Quando viene utilizzato un dispositivo che 

utilizza l’audio Bluetooth® con Miracast®, è 

possibile che l’audio non venga riprodotto 

da Miracast®. In tal caso, disattivando 

l’audio Bluetooth® si potrebbe ripristinare 

la riproduzione audio Miracast®.

● Sulla schermata Miracast® viene visualiz-
zata la stessa immagine inviata dal dispo-
sitivo esterno. Se la schermata del 
dispositivo esterno è orientata in verticale, 
anche sulla schermata potrebbe apparire 
un’immagine verticale.

Miracast® è disponibile quando la fun-

zione Wi-Fi® è attiva. (P.45)

1 Attivare la funzione Miracast® dello 

smartphone.

2 Selezionare “Miracast™” sulla 

schermata di selezione della fonte 

audio. (P.113)

 L’impianto inizierà a cercare auto-
maticamente un dispositivo 

Miracast® compatibile.

Schermata di controllo

A

B

C

D

AVVISO

● Non collegare lo smartphone né azio-
narne i comandi durante la guida.

NOTA

● Non lasciare lo smartphone a bordo del 
veicolo. Temperature particolarmente 
alte all’interno del veicolo potrebbero 
danneggiare lo smartphone.

Collegamento di un disposi-

tivo Miracast®
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3 Quando il dispositivo viene sco-

perto, verificare che compaia la 

seguente schermata.

 Se il dispositivo è già stato collegato 
all’impianto, questa schermata 
potrebbe non essere visualizzata e 

la connessione Miracast® potrebbe 
avviarsi immediatamente.

4 Selezionare il nome dell’impianto 

sullo smartphone.

5 Selezionare “Sì”.

6 Controllare che sia visualizzata la 

schermata di gestione Miracast®.

 A seconda del dispositivo con-
nesso, potrebbero essere necessari 
dai 5 ai 15 secondi circa prima che 
sia visualizzata la schermata di 

gestione Miracast®.

● L’intensità/stato del segnale della connes-

sione Wi-Fi® (modalità P2P) è visualizzata 
nell’angolo in alto a destra della scher-
mata. (P.16)

● Per controllare le impostazioni Miracast® 

sulla schermata delle impostazioni Wi-Fi® 
(P.45)

● Miracast® non è disponibile mentre si usa 

la connessione Wi-Fi® (modalità P2P).



135

4

4-4. Comandi audio/video al volante

Im
pianto a

udio/vid
eo

4-4.Comandi audio/video al volante

Alcune parti dell’impianto audio/video 
possono essere regolate usando i 
comandi presenti sul volante.

Interruttore di regolazione del 

volume

Interruttore “MODE”

Interruttore 

■ Interruttore di regolazione del 
volume

• Pressione: aumento/diminuzione del 
volume

• Tenere premuto (per almeno 
0,8 sec.): aumento/diminuzione con-
tinua del volume

■ Interruttore “MODE”

 AM/FM/DAB*1

• Pressione: cambio delle modalità 
audio

• Tenere premuto (per almeno 

0,8 sec.): Silenziamento/pausa*2 
(tenere premuto di nuovo per riatti-
vare).

 USB*3, 4, iPod/iPhone (Apple 

CarPlay)*4, Android Auto*3, audio 

Bluetooth®*3, 4

• Pressione: cambio delle modalità 
audio

• Tenere premuto (per almeno 
0,8 sec.): Pausa (tenere premuto di 
nuovo per riprendere la riprodu-
zione).

*1: se in dotazione
*2: se è abilitata la funzione per nascondere 

i programmi radio, se si tiene premuto 

l’interruttore “MODE” viene messa in 

pausa la trasmissione. (Tenere premuto 

di nuovo per riprodurre il programma 

radio nascosto).
*3: Quando si stabilisce un collegamento 

con Apple CarPlay, questa funzione non 

è disponibile.
*4: Quando si stabilisce un collegamento 

con Android Auto, questa funzione non è 

disponibile.

■ Interruttore 

 AM/FM

• Pressione: scorrimento stazioni pre-
selezionate su/giù (schermata prefe-
riti), scorrimento stazioni su/giù 
(schermata con elenco stazioni), 
ricerca in su/giù (schermata di sinto-
nizzazione manuale)

• Tenere premuto (per almeno 
0,8 sec.): ricerca continua in su/giù 
finché si tiene premuto il comando 
(schermata di sintonizzazione 
manuale)

 DAB*1

• Pressione: scorrimento stazioni/ser-
vizi preselezionati su/giù (scher-
mata preferiti), scorrimento 
stazioni/servizi su/giù (schermata 

Comandi al volante

Uso dei comandi al volante

A

B

C
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con elenco stazioni o servizi), ricerca 
in su/giù (schermata di sintonizza-
zione manuale)

• Tenere premuto (per almeno 
0,8 sec.): ricerca continua in su/giù 
finché si tiene premuto il comando 
(schermata di sintonizzazione 
manuale)

 USB*2, 3, iPod/iPhone (Apple 

CarPlay)*3, audio Bluetooth®*2, 3

• Pressione: Ricerca brano/file su/giù
• Tenere premuto (per almeno 

0,8 sec.): avanzamento/arretra-
mento veloce

 Android Auto*2

• Pressione: brano precedente/suc-
cessivo

*1: se in dotazione
*2: Quando si stabilisce un collegamento 

con Apple CarPlay, questa funzione non 

è disponibile.
*3: Quando si stabilisce un collegamento 

con Android Auto, questa funzione non è 

disponibile.
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4-5.Configurazione

1 Premere il pulsante “SETUP”.

2 Selezionare “Audio”.

3 Selezionare le voci desiderate da 

impostare.

Selezionare per modificare le impo-

stazioni comuni. (P.137)

Selezionare per modificare le impo-

stazioni dettagliate della radio FM. 

(P.120)

Selezionare per modificare le impo-

stazioni dettagliate DAB.* (P.120)
*: se in dotazione

1 Visualizzare la schermata delle 

impostazioni audio. (P.137)

2 Selezionare “Comune”.

3 Selezionare le voci desiderate da 

impostare.

Selezionare per attivare/disattivare 

la visualizzazione della copertina.

Selezionare per assegnare la prio-

rità di visualizzazione delle informa-

zioni dal database Gracenote.

Selezionare per cambiare il formato 

della schermata per la riproduzione 

video.* (P.116)

Selezionare per visualizzare la 

schermata di regolazione della qua-

lità dell’immagine.* (P.116)

*: A seconda della fonte audio, alcune fun-

zioni potrebbero non essere disponibili.

Impostazioni audio

Le impostazioni audio dettagliate 

possono essere programmate.

Visualizzazione della scher-
mata delle impostazioni audio

Schermata delle impostazioni 
audio

A

B

Impostazioni comuni

C

A

B

C

D
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4-6.Suggerimenti per l’uso dell’impianto audio/video

● L’uso di telefoni cellulari all’interno o nelle 
vicinanze del veicolo può causare l’emis-
sione di rumori dagli altoparlanti 
dell’impianto audio/video quando in fun-
zione. Tuttavia, ciò non indica un’anoma-
lia.

Di solito, un problema relativo alla qua-
lità della ricezione radio non indica un 
problema della radio, ma solo il risultato 
delle condizioni presenti all’esterno del 
veicolo.

Ad esempio, gli edifici e il terreno circo-
stanti possono interferire con la rice-
zione in FM. I cavi elettrici e telefonici 
possono interferire con i segnali in AM. 
E, ovviamente, i segnali radio hanno 
una portata limitata. Più ci si allontana 
da una stazione, più il segnale ricevuto 
risulta debole. Inoltre, le condizioni di 
ricezione cambiano continuamente con 
il movimento del veicolo.

Di seguito vengono riportati alcuni dei 
problemi di ricezione più comuni che 
potrebbero non indicare un problema 
della radio.

■ FM

Dissolvenza e deriva delle stazioni: in 
genere la portata di un segnale in FM è 
40 km circa. Oltre questa distanza, è 
possibile che si verifichino effetti di dis-
solvenza e deriva che aumentano con 
la distanza dalla stazione radio emit-
tente. Questi problemi sono spesso 

accompagnati da distorsione.

Propagazione per percorsi multipli: i 
segnali FM si riflettono e quindi è possi-
bile che 2 segnali raggiungano 
l’antenna del veicolo contemporanea-
mente. In questo caso, i segnali si 
annullano reciprocamente, causando 
una fluttuazione o perdita di ricezione 
temporanea.

Crepitio e scariche statiche: si verifi-
cano quando i segnali sono bloccati da 
edifici, alberi o altri oggetti di grandi 
dimensioni. L’aumento del livello dei 
toni bassi può ridurre le fluttuazioni e le 
scariche statiche.

Sovrapposizione delle stazioni: se il 
segnale in FM che si sta ascoltando 
viene interrotto o si indebolisce e nelle 
vicinanze della banda FM è presente 
un’altra stazione con un segnale forte, 
è possibile che la radio si sintonizzi 
sulla seconda stazione in attesa di ritor-
nare al segnale originale.

■ AM

Dissolvenza: tutti i segnali trasmessi in 
AM sono riflessi dagli strati superiori 
dell’atmosfera, specialmente di notte. 
Questi segnali riflessi possono interfe-
rire con quelli ricevuti direttamente dalla 
stazione radio, causando una fluttua-
zione dell’intensità del segnale emesso 
dalla stazione radio.

Interferenza fra stazioni: se il segnale 
riflesso e il segnale ricevuto diretta-
mente dalla stazione radio hanno quasi 
la stessa frequenza, essi possono inter-
ferire tra loro, rendendo difficoltoso 
l’ascolto della trasmissione.

Scariche statiche: i segnali in AM sono 
facilmente influenzati da sorgenti 
esterne di rumore elettrico come quello 
causato dalle linee elettriche ad alta 
tensione, illuminazione e motori elet-

Informazioni sull’uso

NOTA

● Fare attenzione a non versare sostanze 
liquide sull’impianto audio/video per evi-
tare di danneggiarlo.

Radio
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trici. Questo genera scariche statiche.

■ Certificazione

 Senza funzione di navigazione

 La dicitura “Made for Apple” indica 
che un accessorio è stato apposita-
mente progettato per essere colle-
gato ai prodotti Apple recanti tale 
dicitura e che il costruttore ne certi-
fica la conformità agli standard di 
prestazioni Apple. Apple declina 
ogni responsabilità per quanto 
riguarda il funzionamento di questo 
apparecchio o la sua conformità agli 
standard normativi e di sicurezza. Si 
noti che l’utilizzo di questo accesso-
rio con un prodotto Apple può 
influenzare le prestazioni wireless.

 iPhone, iPod, iPod classic, iPod 
nano, iPod touch e Lightning sono 
marchi di fabbrica di Apple Inc., regi-
strati negli Stati Uniti e in altri Paesi.

■ Modelli compatibili

Con questo impianto è possibile utiliz-

zare i seguenti dispositivi iPod nano®, 

iPod touch® e iPhone®.

Compatibile con
• iPhone XS Max
• iPhone XS
• iPhone XR
• iPhone X
• iPhone 8

• iPhone 8 Plus
• iPhone 7
• iPhone 7 Plus
• iPhone SE
• iPhone 6s
• iPhone 6s Plus
• iPhone 6
• iPhone 6 Plus
• iPhone 5s
• iPhone 5c
• iPhone 5
• iPod touch (6ª generazione)
• iPod touch (5ª generazione)
• iPod nano (7ª generazione)

 Con funzione di navigazione

Compatibile con
• iPhone X
• iPhone 8
• iPhone 8 Plus
• iPhone 7
• iPhone 7 Plus
• iPhone SE
• iPhone 6s
• iPhone 6s Plus
• iPhone 6
• iPhone 6 Plus
• iPhone 5s
• iPhone 5c
• iPhone 5
• iPhone 4s
• iPod touch (6ª generazione)
• iPod touch (5ª generazione)
• iPod nano (7ª generazione)

 La dicitura “Made for Apple” indica 
che un accessorio è stato apposita-
mente progettato per essere colle-
gato ai prodotti Apple recanti tale 
dicitura e che il costruttore ne certi-
fica la conformità agli standard di 
prestazioni Apple. L’uso del logo di 
Apple CarPlay indica che l’interfac-
cia utente di un veicolo soddisfa gli 
standard di prestazioni di Apple. 

iPod/iPhone
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Apple declina ogni responsabilità in 
relazione all’uso di questo veicolo o 
alla sua conformità con gli standard 
normativi e di sicurezza.

 Si noti che l’utilizzo di questo acces-
sorio con un prodotto Apple può 
influenzare le prestazioni wireless.

 iPhone, iPod, iPod nano, iPod touch 
e Lightning sono marchi di fabbrica 
di Apple Inc., registrati negli Stati 
Uniti e in altri Paesi. Apple CarPlay è 
un marchio commerciale di Apple, 
Inc.

● Questo impianto supporta solo la riprodu-
zione audio.

● A seconda delle differenze tra modelli o 
versioni software ecc., alcuni modelli 
potrebbero non essere compatibili con 
questo impianto.

Questo dispositivo supporta le fonti 
audio ad alta risoluzione.

La definizione di alta risoluzione si basa 
sugli standard di gruppi quale la CTA 
(Consumer Technology Association).

I formati supportati e i supporti riprodu-
cibili sono i seguenti.

■ Formati supportati

WAV, FLAC, ALAC

■ Supporti riproducibili

Memoria USB

*: solo video USB

Fonte audio ad alta risoluzione

Informazioni sui file

Memorie USB compatibili

Formati di comunica-

zione USB

USB 2.0 HS 

(480 Mbps)

Formati di file FAT 16/32

Classe di corrispon-

denza

classe di memoria di 

massa

Formati audio compatibili

File compressi compatibili

Elemento USB

Formati file compati-

bili

MP3/WMA/AAC

WAV(LPCM)/

FLAC/ALAC/

OGG Vorbis

Formato di file com-

patibile (video)* MP4/AVI/WMV

Cartelle sul disposi-

tivo

Massimo

3000

File sul dispositivo
Massimo

9999

File per cartella
Massimo

255
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*1: Compatibile solo con lo standard Win-

dows Media Audio
*2: La fonte audio di 48 kHz o più viene 

ridotta e convertita a 48 kHz/24 bit.

*1: Compatibile con velocità di trasferimento 

variabile (VBR)
*2: Compatibile solo con lo standard Win-

dows Media Audio

Frequenza di campionamento corri-
spondente

Tipo di file Frequenza (kHz)

File MP3: 

MPEG 1 LAYER 3
32/44,1/48

File MP3: 

MPEG 2 LSF LAYER 

3

16/22,05/24

File WMA: 

ver. 7, 8, 9*1 (9.1/9.2)
32/44,1/48

File AAC: 

MPEG4/AAC-LC

11,025/12/16/

22,05/24/32/

44,1/48

File WAV (LPCM)*2

8/11,025/12/16/

22,05/24/32/

44,1/48/88,2/

96/176,4/192

FLAC*2

8/11,025/12/16/

22,05/24/32/

44,1/48/88,2/

96/176,4/192

ALAC*2

8/11,025/12/16/

22,05/24/32/

44,1/48/64/

88,2/96

OGG Vorbis*2

8/11,025/16/

22,05/32/44,1/

48

Velocità di trasferimento corrispon-

denti*1

Tipo di file
Velocità di trasferi-

mento (kbps)

File MP3:

MPEG 1 LAYER 3
32 - 320

File MP3:

MPEG 2 LSF LAYER 

3

8 - 160

File WMA: ver. 7, 8 CBR 48 - 192

File WMA:

ver. 9*2 (9.1/9.2)
CBR 48 - 320

File AAC:

MPEG4/AAC-LC
8 - 320

OGG Vorbis 32-500

Tipo di file

Velocità di trasferi-

mento di quantizza-

zione (bit)

File WAV (LPCM)

16/24FLAC

ALAC

Modalità canali compatibili

Tipo di file Modalità canale

File MP3

Stereo, joint stereo, 

doppio canale e 

monoaurale

File WMA 2 canali
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 MP3 (MPEG Audio Layer 3), WMA 
(Windows Media Audio) e AAC 
(Advanced Audio Coding) sono stan-
dard di compressione audio.

 L’impianto può riprodurre file 
MP3/WMA/AAC su memoria USB.

 I file MP4, WMV e AVI possono uti-
lizzare le seguenti risoluzioni: 
128x96, 160x120, 176x144 (QCIF), 
320x240 (QVGA), 352x240 (SIF), 
352x288 (CIF), 640x480 (VGA), 
720x480 (NTSC), 720x576 (PAL)

 Quando si assegna un nome a un 
file MP3/WMA/AAC, aggiungere 
l’estensione appropriata 
(.mp3/.wma/.m4a).

 Questo impianto riproduce i file con 
estensioni .mp3/.wma/.m4a rispetti-
vamente come file MP3/WMA/AAC. 
Per prevenire rumori ed errori di 
riproduzione, utilizzare l’estensione 
del file appropriata.

 I file MP3 sono compatibili con i for-
mati etichetta ID3 ver. 1.0, ver. 1.1, 
ver. 2.2 e ver. 2.3. Questo impianto 
non è in grado di visualizzare titoli di 
album, titoli di brani e nomi artisti in 
altri formati.

 I file WMA/AAC possono contenere 
un’etichetta WMA/AAC che viene 
usata allo stesso modo dell’etichetta 
ID3. Le etichette WMA/AAC conten-
gono informazioni come titolo del 
brano e nome artista.

 La funzione enfasi è disponibile solo 
durante la riproduzione di file MP3.

 Questo impianto può riprodurre file 
AAC codificati con iTunes.

 Generalmente, la qualità audio dei 
file MP3/WMA migliora con velocità 
di trasferimento più alte.

 Le playlist m3u non sono compatibili 
con il riproduttore audio.

 I formati MP3i (MP3 interattivo) ed 
MP3PRO non sono compatibili con il 
riproduttore audio.

 Il riproduttore è compatibile con VBR 
(velocità di trasferimento variabile).

 Quando si riproducono file registrati 
come VBR (velocità di trasferimento 
variabile), il tempo di riproduzione 
non viene visualizzato correttamente 
durante le operazioni di avanza-
mento o arretramento veloce.

 Non è possibile controllare cartelle 
che non includono file 
MP3/WMA/AAC.

 Possono essere riprodotti file 
MP3/WMA/AAC contenuti in cartelle 
fino a 8 livelli di profondità. Tuttavia, 
quando si utilizza una memoria USB 
contenente numerosi livelli di cartelle 
può verificarsi un ritardo nell’inizio 
della riproduzione. Per tale motivo, 
si consiglia di creare una memoria 
USB con al massimo 2 livelli di car-
telle.

File AAC

1 canale, 2 canali 

(doppio canale non 

supportato)

WAV (LPCM)/

FLAC/ALAC/

OGG Vorbis

2 canali

Tipo di file Modalità canale
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 L’ordine di riproduzione di una 
memoria USB con una struttura 
come quella sopra illustrata è il 
seguente:

 L’ordine può cambiare in base al PC 
e al software di codifica 
MP3/WMA/AAC in uso.

Formati video compatibili

Formato Codec

MPEG-4

Codec video:

 H.264/MPEG-4 

AVC

 MPEG4

Codec audio:

 AAC

 MP3

Dimensioni scher-

mata corrispondente:

 MAX 19201080

Velocità di trasferi-

mento corrispon-

denti:

 MAX 60i/30p
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■ Etichetta ID3

 Metodo per includere informazioni 
relative ai brani in un file MP3. Que-
ste informazioni incorporate pos-
sono includere il numero del brano, il 

titolo del brano, il nome dell’artista, il 
titolo dell’album, il genere musicale, 
l’anno di produzione, dei commenti, 
la copertina e altri dati. Il contenuto 
può essere modificato liberamente 
utilizzando un software con funzioni 
di editing delle etichette ID3. Seb-
bene le etichette siano limitate nel 
numero di caratteri, le informazioni 
possono essere visualizzate quando 
il brano viene riprodotto.

■ Etichetta WMA

 I file WMA possono contenere un’eti-
chetta WMA che viene usata allo 
stesso modo dell’etichetta ID3. Le 
etichette WMA contengono informa-
zioni come titolo del brano e nome 
artista.

■ MP3

 MP3 è uno standard di compres-
sione audio definito da un gruppo di 
lavoro (MPEG) dell’ISO (Internatio-
nal Standard Organization). Il for-
mato MP3 comprime i dati audio a 
circa 1/10 delle dimensioni rispetto 
ai dischi convenzionali.

■ WMA

 WMA (Windows Media Audio) è un 
formato di compressione audio svi-

luppato da Microsoft®. Questo for-
mato comprime i file a dimensioni 
più piccole rispetto ai file MP3. I for-
mati di decodifica per i file WMA 
sono ver. 7, 8 e 9.

 Windows Media è un marchio regi-
strato o un marchio commerciale di 
Microsoft Corporation negli Stati 
Uniti e/o in altri Paesi.

 Senza funzione di navigazione

 Questo prodotto è protetto da deter-
minati diritti di proprietà intellettuale 

Contenitore AVI

Codec video:

 H.264/MPEG-4 

AVC

 MPEG4

 WMV9

 Profilo avanzato 

WMV9

Codec audio:

 AAC

 MP3

 WMA9.2 (7, 8, 9.1, 

9.2)

Dimensioni scher-

mata corrispondente:

 MAX 19201080

Velocità di trasferi-

mento corrispon-

denti:

 MAX 60i/30p

Windows Media 

Video

Codec video:

 WMV9

 Profilo avanzato 

WMV9

Codec audio:

 WMA9.2 (7, 8, 9.1, 

9.2)

Dimensioni scher-

mata corrispondente:

 MAX 19201080

Velocità di trasferi-

mento corrispon-

denti:

 MAX 60i/30p

Glossario

Formato Codec
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di Microsoft. Sono vietati l’uso o la 
divulgazione di questa tecnologia al 
di fuori di questo prodotto senza una 
licenza rilasciata da Microsoft.

 Con funzione di navigazione

 Questo prodotto è protetto da deter-
minati diritti di proprietà intellettuale 
di Microsoft Corporation e di terze 
parti. Sono vietati l’uso o la divulga-
zione di questa tecnologia al di fuori 
di questo prodotto senza una licenza 
rilasciata da Microsoft o da società 
affiliate a Microsoft autorizzate e da 
terze parti.

■ AAC

 AAC è l’acronimo di Advanced Audio 
Coding (Codifica audio avanzata) e 
si riferisce a uno standard della tec-
nologia di compressione audio utiliz-
zato con MPEG2 e MPEG4.

● Questo prodotto è concesso in licenza ai 
sensi delle licenze per il portafoglio di bre-
vetti MPEG-4, il portafoglio di brevetti AVC 
e il portafoglio di brevetti VC-1 per l’uso 
personale di un consumatore o per altri usi 
non remunerati destinati a 
(i) codificare video in conformità con lo 
standard visivo MPEG-4, lo standard AVC 
e lo standard VC-1 (“MPEG-4/AVC/VC-1 
Video”) e/o 
(ii) decodificare video MPEG-4/AVC/VC-1 
codificati da consumatori impegnati in atti-
vità personali e/o ottenuti da un fornitore in 
possesso di licenza per la fornitura di video 
MPEG-4/AVC/VC-1.
Non viene concessa alcuna licenza, espli-
cita o implicita, per alcun altro tipo di uso. 
Per ulteriori informazioni, contattare MPEG 
LA, L.L.C. Visitare il sito 
http://www.mpegla.com.

■ USB

■ iPod

Messaggi di errore

Messaggio Spiegazione

“Problema con USB”

Indica un problema 

nella memoria USB o 

nel relativo collega-

mento.

“Nessun file musicale 

trovato.”

Indica che non sono 

inclusi file compati-

bili nella memoria 

USB.

“Nessun file video 

trovato.”

Indica che non sono 

inclusi file video nella 

memoria USB.

Messaggio Spiegazione

“Problema con iPod”

Indica un problema 

nel lettore iPod o nel 

relativo collega-

mento.

“Nessun file musicale 

trovato.”

Indica che nel lettore 

iPod non sono pre-

senti dati musicali.

“Verificare la ver-

sione firmware 

dell’iPod.”

Indica che la ver-

sione del firmware 

non è compatibile. 

Aggiornare il fir-

mware dell’iPod e 

riprovare.

“Impossibile comple-

tare l’autorizzazione 

dell’iPod.”

Indica che l’autoriz-

zazione dell’iPod non 

è riuscita. Control-

lare l’iPod.
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■ Audio Bluetooth®

● Se l’anomalia persiste, portare il veicolo 
presso un concessionario o un’officina 
autorizzata Toyota o un’altra officina di 
fiducia.

Messaggio Spiegazione

“Tracce musicali non 

supportate. Control-

lare il lettore porta-

tile.”

Indica un problema 

nel dispositivo 

Bluetooth®.
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5-1. Funzionamento del sistema di 
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5-1.Funzionamento del sistema di comando vocale

● La lingua del riconoscimento vocale si può 
cambiare. P.56

● Questa funzione è compatibile con le lin-
gue seguenti:

• Inglese
• Francese
• Tedesco
• Spagnolo
• Italiano
• Olandese
• Portoghese
• Polacco
• Ceco
• Danese
• Norvegese
• Svedese
• Finlandese
• Russo
• Greco
• Turco
• Fiammingo

■ Comando al volante

Interruttore comandi vocali

• Premere l’interruttore comandi vocali per 

avviare il sistema di comando vocale.

• Per annullare il comando vocale, tenere 

premuto l’interruttore comandi vocali.

Quando si stabilisce un collegamento con 

Apple CarPlay/Android Auto:

• Tenere premuto l’interruttore comandi 

vocali per lanciare Siri/l’Assistente Goo-

gle. Per annullare Siri/l’Assistente Google, 

premere l’interruttore comandi vocali.

■ Microfono

 Non è necessario parlare diretta-
mente nel microfono quando si 
impartisce un comando.

● I comandi vocali potrebbero non essere 
riconosciuti se:

• Si parla troppo velocemente.
• Si parla con un volume troppo basso o 

troppo alto.
• I finestrini o il tetto sono aperti.
• I passeggeri parlano mentre vengono pro-

nunciati i comandi vocali.
• Il ventilatore dell’impianto dell’aria condi-

zionata è impostato sulla velocità alta.
• Le bocchette dell’aria condizionata sono 

orientate verso il microfono.

● Nelle seguenti condizioni, il sistema 
potrebbe non riconoscere correttamente il 
comando e potrebbe non essere possibile 
utilizzare i comandi vocali:

• Il comando non è corretto o non è chiaro. 
Tenere presente che certe parole, accenti 
o espressioni possono essere difficili da 
riconoscere per il sistema.

• Il rumore di sottofondo, ad esempio il fru-
scio aerodinamico, è eccessivo.

Sistema di comando 
vocale

Il sistema di comando vocale con-

sente di azionare l’impianto radio, 

effettuare chiamate e così via 

usando i comandi vocali.

Uso del sistema di comando 
vocale

A
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● Attendere il segnale acustico di conferma 
prima di pronunciare un comando.

● Il sistema potrebbe non funzionare imme-
diatamente dopo che l’interruttore motore 
<interruttore di alimentazione> è stato por-
tato su ACC o ON.

1 Premere l’interruttore comandi 

vocali.

 Il sistema di comando vocale si 
attiva.

 Se si preme l’interruttore comandi 
vocali quando è in riproduzione un 
comando vocale, il comando di rico-
noscimento vocale si interrompe e 
viene immediatamente riprodotto il 
tono di ascolto iniziale.

 Nella modalità di riconoscimento 
vocale, se si tiene premuto l’interrut-
tore comandi vocali per 1 o più 
secondi la modalità di riconosci-
mento vocale viene annullata.

2 Dopo il segnale acustico, impartire il 

comando vocale o selezionare il 

comando desiderato.

■ Visualizzazione della schermata 
dell’elenco dei comandi

1 Pronunciare “Altri comandi” o sele-

zionare “Altri comandi” nella scher-

mata del menu principale dei 

comandi vocali.

2 Pronunciare o selezionare il 

comando desiderato.

● L’elenco dei comandi viene letto e viene 
evidenziato il comando corrispondente. 
Per annullare questa funzione, premere 
l’interruttore comandi vocali.

Funzionamento del sistema di 
comando vocale
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Sono riportati qui sotto i comandi vocali riconoscibili e le rispettive azioni.

 Nelle seguenti tabelle sono elencati i comandi di uso frequente.

 Per i dispositivi che non sono presenti sul veicolo, i comandi relativi a tale dispo-
sitivo potrebbero non funzionare. Inoltre, a seconda di altre condizioni, ad esem-
pio la compatibilità, alcuni comandi potrebbero non funzionare.

 Le funzioni disponibili possono variare a seconda del sistema installato.

 Quando si stabilisce un collegamento con Apple CarPlay/Android Auto, alcuni 
comandi non sono più disponibili.

■ Comuni

■ Menu in alto

■ Navigazione*

Elenco dei comandi

Panoramica dell’elenco dei comandi

Elenco dei comandi

Comando Azione

“Correzione” Ritorna allo stato precedente

“Annulla” Disattiva il sistema di comando vocale

Comando Azione

“Altri comandi” Visualizza altri comandi di uso comune

Comando Azione

“Destinazione <indirizzo>” Imposta destinazione pronunciando l’indirizzo

“Inserisci paese <Paese>”
Imposta destinazione pronunciando il nome del 

Paese

“Inserisci città <città>”
Imposta destinazione pronunciando il nome della 

città

“Inserisci codice postale <codice 

postale>”

Imposta destinazione pronunciando il codice 

postale

“vai a casa” Imposta rientro a casa

“Preferito <Nome>” Imposta destinazione su <nome preferito>

“Trova <Nome del PDI> successivo” Imposta destinazione su <nome PDI>

“Mostra mappa” Visualizza la schermata della mappa

“Ripeti istruzioni” Ripete le ultime istruzioni di navigazione



151

5

5-1. Funzionamento del sistema di comando vocale

S
istem

a
 d

i com
an

do voca
le

*: Con funzione di navigazione

■ Media

*1: Per utilizzare questa funzionalità si deve collegare il dispositivo audio con un cavo USB
*2: Disponibile solo per iPod/iPhone

■ Telefono

■ Radio

■ Applicazione*1, 2

Comando Azione

“Riproduci <Artista> <Album o Brano>”*1
Riproduce brani dell’artista e dell’album/canzone 

selezionati

“Artista <Nome>”*1 Riproduce brani dell’artista selezionato

“Album <Nome>”*1 Riproduce brani dell’album selezionato

“Brano <Nome>”*1 Riproduce brano selezionato

“Riproduci playlist <Nome>”*1, 2 Riproduce brani della playlist selezionata

Comando Azione

“Componi <numero di telefono>” Chiama numero di telefono selezionato

“Richiama” Chiama ultimo numero chiamato

“Chiama <contatti>” Chiama contatto telefonico selezionato

“Chiama <contatti> <tipo di telefono>”
Chiama contatto telefonico selezionato sul tipo di 

telefono selezionato

Comando Azione

“Stazione <Nome>” Riproduce stazione radio selezionata

Comando Azione

“Prezzo carburante” Visualizza informazioni sul carburante

“Prezzo carburante a destinazione”
Visualizza informazioni sul carburante presso la 

destinazione selezionata

“Parcheggio” Visualizza informazioni sui parcheggi

“Parcheggio a destinazione”
Visualizza informazioni sui parcheggi presso la 

destinazione selezionata

“Meteo”
Visualizza informazioni sulle condizioni meteorolo-

giche

“Meteo a destinazione”
Visualizza informazioni sulle condizioni meteorolo-

giche presso la destinazione selezionata
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*1: Con funzione di navigazione
*2: Questo comando si può usare solo con l’applicazione installata
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6-1.Sistema di retrovisione su monitor

*: se in dotazione

● Le immagini della schermata associate a 
questo testo sono da intendersi a titolo di 
esempio e potrebbero essere diverse 
dall’immagine effettivamente visualizzata 
sullo schermo.

Il sistema di retrovisione su monitor è 
un dispositivo supplementare concepito 
per assistere il conducente durante la 
retromarcia. Durante la retromarcia, 
prima di procedere controllare sempre, 
sia di persona che attraverso gli spec-
chietti, l’area circostante al veicolo. In 
caso contrario, si potrebbe urtare un 
altro veicolo e causare un incidente.

Adottare le seguenti precauzioni 
durante l’uso del sistema di retrovisione 
su monitor.

La schermata del sistema di retrovi-

Sistema di retrovisione su 
monitor*

Il sistema di retrovisione su moni-

tor assiste il conducente visualiz-

zando l’immagine dell’area dietro 

al veicolo con linee guida fisse 

sullo schermo durante la retromar-

cia, ad esempio durante il par-

cheggio.

Precauzioni di guida

AVVISO

● Non fare affidamento esclusivamente 
sul sistema di retrovisione su monitor 
durante la retromarcia. L’immagine e la 
posizione delle linee guida visualizzate 
sullo schermo potrebbero essere diffe-
renti dalle condizioni reali.
Utilizzare la stessa cautela che si 
impiega quando si procede in retromar-
cia con qualsiasi altro veicolo.

● Indietreggiare lentamente, premendo il 
pedale del freno per controllare la velo-
cità del veicolo.

● Le istruzioni fornite sono soltanto indica-
zioni. Durante il parcheggio, quando e 
quanto girare il volante dipenderà dalle 
condizioni del traffico, della superficie 
stradale, del veicolo, ecc. È necessario 
essere pienamente coscienti di tutto ciò 
prima di utilizzare il sistema di retrovi-
sione su monitor.

● Quando si parcheggia, controllare che 
lo spazio disponibile possa accogliere il 
veicolo, prima di iniziare la manovra.

● Evitare l’uso del sistema di retrovisione 
su monitor nei seguenti casi:

• Su superfici stradali ghiacciate o scivo-
lose, oppure in caso di neve

• Quando si usano catene da neve o 
ruote di scorta

• Se il portellone posteriore non è com-
pletamente chiuso

• Su strade che non sono in piano o rettili-
nee, come in curva o su pendenze

● Con temperature rigide, lo schermo si 
potrebbe oscurare o l’immagine diven-
tare poco visibile. L’immagine potrebbe 
distorcersi quando il veicolo è in movi-
mento o potrebbe risultare impossibile 
vedere l’immagine sullo schermo. Prima 
di procedere, assicurarsi di controllare 
l’area circostante al veicolo, sia visiva-
mente che attraverso gli specchietti 
retrovisori.

● Se si cambia la misura degli pneumatici, 
la posizione delle linee guida fisse 
visualizzate sullo schermo potrebbe 
variare.

● La telecamera utilizza una lente spe-
ciale. Le distanze tra oggetti e pedoni 
che compaiono nell’immagine visualiz-
zata sullo schermo saranno differenti 
dalle distanze reali. (P.156)

Descrizione della schermata
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sione su monitor viene visualizzata se 
si porta la leva del cambio su “R” men-
tre l’interruttore motore <interruttore di 
alimentazione> è su ON.

Linea guida di ingombro laterale 

veicolo

Visualizza una traiettoria di guida durante la 

retromarcia del veicolo in linea retta.

• La larghezza visualizzata è maggiore 

rispetto alla larghezza reale del veicolo.

Linea guida centro veicolo

Questa linea indica il centro stimato del vei-

colo sul terreno.

Linea guida distanza

Mostra la distanza dietro al veicolo.

• Visualizza un punto a 0,5 m (rosso) circa 

dal bordo del paraurti.

Linea guida distanza

Mostra la distanza dietro al veicolo.

• Visualizza un punto a 1 m (blu) circa dal 

bordo del paraurti.

Il sistema di retrovisione su monitor 
viene disattivato quando la leva del 
cambio viene portata in una posizione 
diversa da “R”.

Il sistema di retrovisione su monitor 
visualizza un’immagine dell’area retro-
stante al veicolo presa dal paraurti.

Angoli del paraurti

 L’area attorno a entrambi gli angoli 
del paraurti non sarà visualizzata.

● La procedura di regolazione dell’immagine 
sulla schermata del sistema di retrovisione 
su monitor è la stessa di quella usata per 
regolare lo schermo. (P.31)

● L’area visualizzata sullo schermo potrebbe 
variare a seconda dell’orientamento del 
veicolo.

● Gli oggetti che si trovano vicino a uno degli 
angoli del paraurti o sotto di esso non pos-
sono essere visualizzati.

Disattivazione del sistema di 
retrovisione su monitor

A

B

C

D

Precauzioni relative al 
sistema di retrovisione su 
monitor

Area visualizzata sullo 
schermo

A
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● La telecamera utilizza una lente speciale. 
La distanza dell’immagine visualizzata 
sullo schermo non corrisponde alla 
distanza reale.

● Gli oggetti ubicati più in alto della teleca-
mera potrebbero non essere visualizzati 
sul monitor.

La telecamera del sistema di retrovi-
sione su monitor è ubicata nella posi-
zione indicata in figura.

■ Uso della telecamera

Se la telecamera è sporca o ricoperta 
da sostanze estranee (ad esempio goc-
cioline d’acqua, neve, fango o altro), 
non può trasmettere immagini nitide. In 
tal caso, risciacquarla con abbondante 
acqua e pulire la lente della telecamera 
con un panno morbido e inumidito.

 Anche se sembrano esserlo, in 
realtà le linee guida distanza e le 
linee guida di ingombro laterale vei-
colo potrebbero non essere parallele 
alle linee divisorie dell’area di par-

Telecamera

NOTA

● Il sistema di retrovisione su monitor 
potrebbe non funzionare correttamente 
nei seguenti casi.

• In caso di urto nella parte posteriore del 
veicolo, la posizione e l’angolo di instal-
lazione della telecamera potrebbero 
subire variazioni.

• Poiché la telecamera è impermeabile, 
non rimuoverla, smontarla o modificarne 
la struttura. Ciò potrebbe provocarne 
un’anomalia.

• Per pulire l’obiettivo della telecamera, 
risciacquare la telecamera con abbon-
dante acqua e pulirla con un panno 
morbido e inumidito. Se si strofina con 
forza l’obiettivo della telecamera, lo si 
potrebbe graffiare e impedire la trasmis-
sione di immagini nitide.

• Assicurarsi che la telecamera non sia 
coperta da residui di solventi organici, 
cera per automobili, detergenti o pro-
dotti di rivestimento per vetri. In tal caso, 
pulirla immediatamente.

• Se la temperatura cambia rapidamente, 
ad esempio se si versa acqua calda sul 
veicolo in presenza di temperature 
rigide, il sistema potrebbe non funzio-
nare normalmente.

• Durante il lavaggio del veicolo, non diri-
gere forti getti d’acqua sulla telecamera 
o sulla zona circostante. Ciò potrebbe 
causare un’anomalia della telecamera.

● Non sottoporre la telecamera a forti urti 
poiché ciò potrebbe causare anomalie. 
In questo caso, far controllare al più pre-
sto il veicolo presso un concessionario o 
un’officina autorizzata Toyota, o presso 
un’altra officina di fiducia.

Differenze tra l’immagine sullo 
schermo e la strada reale
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cheggio. Controllare con i propri 
occhi.

 Anche se sembrano esserlo, le 
distanze tra le linee guida di ingom-
bro laterale veicolo e le linee diviso-
rie sinistra e destra dell’area di 
parcheggio potrebbero non essere 
uguali. Controllare con i propri occhi.

 Le linee guida distanza offrono un 
riferimento per superfici stradali 
piane. Nelle seguenti situazioni, esi-
ste un margine di errore tra le linee 
guida fisse sullo schermo e la 
distanza/traiettoria reale sulla 
strada.

■ Quando il terreno dietro al veicolo 
sale bruscamente

Le linee guida distanza sembreranno 
più vicine al veicolo rispetto alla 
distanza reale. Pertanto, gli oggetti 
appariranno più lontani di quanto lo 
siano effettivamente. Analogamente, vi 
sarà un margine di errore tra le linee 
guida e la distanza/traiettoria reale sulla 
strada.

■ Quando il terreno dietro al veicolo 
scende bruscamente

Le linee guida distanza sembreranno 
più lontane dal veicolo rispetto alla 
distanza reale. Pertanto, gli oggetti 
appariranno più vicini di quanto lo siano 
effettivamente. Analogamente, vi sarà 
un margine di errore tra le linee guida e 
la distanza/traiettoria reale sulla strada.
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■ Quando una parte del veicolo si 
abbassa

Quando una parte del veicolo si 
abbassa a causa del numero di pas-
seggeri o della ripartizione del carico, 
sussiste un margine di errore tra le 
linee guida fisse sullo schermo e la 
distanza/traiettoria reale sulla strada.

Margine di errore

Le linee guida distanza sono visualiz-
zate in relazione a oggetti con superfi-

cie piana (ad esempio la strada). Non è 
possibile determinare la posizione degli 
oggetti tridimensionali (come i veicoli) 
utilizzando le linee guida di ingombro 
laterale veicolo e le linee guida 
distanza. Quando ci si avvicina a 
oggetti tridimensionali sporgenti (ad 
esempio il pianale di un autocarro), pre-
stare attenzione a quanto segue.

■ Linee guida di ingombro laterale 
veicolo

Controllare visivamente l’area circo-
stante e retrostante il veicolo. 
Nell’immagine seguente, l’autocarro 
sembra essere al di fuori delle linee 
guida di ingombro laterale veicolo e 
non sembra che il veicolo stia per 
urtare l’autocarro. Tuttavia, la parte 
posteriore dell’autocarro potrebbe effet-
tivamente oltrepassare le linee guida di 
ingombro laterale veicolo. Pertanto, se 
si esegue la retromarcia in base alle 
linee guida di ingombro laterale veicolo, 
il veicolo potrebbe urtare l’autocarro.

Quando ci si avvicina a oggetti 
tridimensionali

A
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Linee guida di ingombro laterale 

veicolo

■ Linee guida distanza

Controllare visivamente l’area circo-
stante e retrostante il veicolo. Sullo 
schermo, sembra che l’autocarro sia 

parcheggiato nel punto . In realtà, 

se si retrocede fino al punto , lo si 

urterà. Sullo schermo, sembra che  

sia più vicino e  più lontano. Tutta-

via, in realtà la distanza da  e  è 

la stessa e  è più lontano di  e 

.

A

B

A

A

C

A C

B A

C
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Se si nota uno dei seguenti sintomi, verificare la causa probabile e la soluzione e 
controllare nuovamente.

Se il sintomo persiste, far controllare il veicolo presso un concessionario o un’offi-
cina autorizzata Toyota, o presso un’altra officina di fiducia.

Cose da sapere

Se si notano dei sintomi

Sintomo Causa probabile Soluzione

L’immagine è poco visibile

 Il veicolo si trova in un’area 

buia

 La temperatura attorno alla 

lente è alta o bassa

 La temperatura esterna è 

bassa

 Sulla telecamera sono pre-

senti goccioline d’acqua

 Sta piovendo o c’è umidità

 Sulla telecamera è presente 

materiale estraneo (fango o 

simili)

 La luce del sole o dei fari 

punta direttamente verso la 

telecamera

 Il veicolo è illuminato da luci 

fluorescenti, al sodio, ai 

vapori di mercurio o simili.

Retrocedere controllando visi-

vamente l’area circostante al 

veicolo. (Utilizzare il monitor 

solo dopo che le condizioni 

sono migliorate).

La procedura di regolazione 

della qualità dell’immagine del 

sistema di retrovisione su 

monitor è la stessa utilizzata 

per regolare lo schermo. 

(P.31)

L’immagine è sfocata

La telecamera è sporca o rico-

perta da materiale estraneo 

(come goccioline d’acqua, 

neve, fango o altro).

Risciacquare la telecamera 

con abbondante acqua e pulire 

la lente con un panno morbido 

e inumidito.

L’immagine non è allineata
La telecamera o l’area circo-

stante ha subito un forte urto.

Far controllare il veicolo 

presso un concessionario o 

un’officina autorizzata Toyota, 

o presso un’altra officina di 

fiducia.
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Le linee guida fisse sono for-

temente fuori allineamento

La posizione della telecamera 

è fuori allineamento.

Far controllare il veicolo 

presso un concessionario o 

un’officina autorizzata Toyota, 

o presso un’altra officina di 

fiducia.

 Il veicolo è inclinato (il vei-

colo trasporta un carico 

pesante, gli pneumatici sono 

sgonfi a causa di una fora-

tura, ecc.)

 Il veicolo si trova su una 

pendenza.

Se il problema è dovuto a que-

ste cause, non indica un’ano-

malia.

Retrocedere controllando visi-

vamente l’area circostante al 

veicolo.

Sintomo Causa probabile Soluzione



162 6-2. Monitor di assistenza al parcheggio Toyota

6-2.Monitor di assistenza al parcheggio Toyota

*: se in dotazione

● Le immagini della schermata associate a 
questo testo sono da intendersi a titolo di 
esempio e potrebbero essere diverse 
dall’immagine effettivamente visualizzata 
sullo schermo.

Il monitor di assistenza al parcheggio è 
un dispositivo supplementare concepito 
per assistere il conducente durante la 
retromarcia. Durante la retromarcia, 
prima di procedere controllare sempre, 
sia di persona che attraverso gli spec-
chietti, l’area circostante al veicolo. In 
caso contrario, si potrebbe urtare un 
altro veicolo e causare un incidente.

Prestare attenzione alle seguenti pre-
cauzioni durante l’uso del monitor di 
assistenza al parcheggio.

Monitor di assistenza al 
parcheggio Toyota*

Il monitor di assistenza al par-

cheggio aiuta il conducente visua-

lizzando un’immagine dell’area 

dietro il veicolo durante la retro-

marcia, ad esempio durante il par-

cheggio.

Quando si modifica il display nella 

modalità di visione grandangolare 

posteriore, verrà visualizzata 

un’immagine laterale più ampia 

dietro il veicolo.

Precauzioni di guida

AVVISO

● Quando si effettua la retromarcia, non 
basarsi mai esclusivamente sul monitor 
di assistenza al parcheggio. L’immagine 
e la posizione delle linee guida visualiz-
zate sullo schermo potrebbero essere 
differenti dalle condizioni reali.
Utilizzare la stessa cautela che si 
impiega quando si procede in retromar-
cia con qualsiasi altro veicolo.

● Indietreggiare lentamente, premendo il 
pedale del freno per controllare la velo-
cità del veicolo.

● Se si ha l’impressione che si sta per 
urtare veicoli, ostacoli, persone o un 
marciapiede nelle vicinanze, premere il 
pedale del freno per arrestare il veicolo.

● Le istruzioni fornite sono soltanto indica-
zioni. Durante il parcheggio, quando e 
quanto girare il volante dipenderà dalle 
condizioni del traffico, della superficie 
stradale, del veicolo, ecc. È necessario 
essere pienamente consapevoli di ciò 
prima di utilizzare il sistema di assi-
stenza al parcheggio.

● Quando si parcheggia, controllare che 
lo spazio disponibile possa accogliere il 
veicolo, prima di iniziare la manovra.

● Non utilizzare il monitor di assistenza al 
parcheggio nei seguenti casi:

• Su superfici stradali ghiacciate o scivo-
lose, oppure in caso di neve

• Quando si usano catene da neve o 
ruote di scorta

• Se il portellone posteriore non è com-
pletamente chiuso

• Su strade che non sono in piano o rettili-
nee, come in curva o su pendenze

• Se le sospensioni sono state modificate 
o sono stati montati pneumatici con 
dimensioni diverse da quelle specificate
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La schermata del monitor di assistenza 
al parcheggio viene visualizzata se si 
porta la leva del cambio su “R” mentre 
l’interruttore motore <interruttore di ali-
mentazione> è su ON.
Ogni volta che si aziona il pulsante di 
selezione modalità di visualizzazione, 
la modalità cambia come segue:

 Visione posteriore

Visualizza la vista posteriore del veicolo.

Pulsante di selezione modalità di 

visualizzazione

Ogni volta che si aziona il pulsante di sele-

zione modalità di visualizzazione, la moda-

lità cambia come segue:

• Dalla modalità di visione posteriore alla 

modalità di visione posteriore grandango-

lare

• Dalla modalità di visione grandangolare 

posteriore alla modalità di visione poste-

riore

Pulsante di selezione delle linee 

guida

Selezionare per cambiare la modalità delle 

linee guida. (P.164)

Allarme presenza veicoli nell’area 

retrostante*

Quando un sensore rileva un ostacolo, viene 

visualizzata la direzione dell’ostacolo e il 

cicalino suona.

Sensore di assistenza al parcheg-

gio Toyota

Quando un sensore rileva un ostacolo, ven-

gono visualizzate la direzione e la distanza 

approssimativa dall’ostacolo e il cicalino 

suona.
*: se in dotazione

 Visione grandangolare posteriore

Visualizza un’immagine di quasi 180° presa 

dalla telecamera posteriore.

Pulsante di selezione modalità di 

visualizzazione

AVVISO

● Con temperature rigide, lo schermo si 
potrebbe oscurare o l’immagine diven-
tare poco visibile. L’immagine potrebbe 
distorcersi quando il veicolo è in movi-
mento o potrebbe risultare impossibile 
vedere l’immagine sullo schermo. Prima 
di procedere, assicurarsi di controllare 
l’area circostante al veicolo, sia visiva-
mente che attraverso gli specchietti 
retrovisori.

● Se si cambia la misura degli pneumatici, 
la posizione delle linee guida visualiz-
zate sullo schermo potrebbe variare.

● La telecamera utilizza una lente spe-
ciale. Le distanze tra oggetti e pedoni 
che compaiono nell’immagine visualiz-
zata sullo schermo saranno differenti 
dalle distanze reali. (P.170)

Visualizzazione della scher-
mata

A

B

C

D

A
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Ogni volta che si aziona il pulsante di sele-

zione modalità di visualizzazione, la moda-

lità cambia come segue:

• Dalla modalità di visione posteriore alla 

modalità di visione posteriore grandango-

lare

• Dalla modalità di visione grandangolare 

posteriore alla modalità di visione poste-

riore

Pulsante di selezione delle linee 

guida

Selezionare per cambiare la modalità delle 

linee guida. (P.164)

Allarme presenza veicoli nell’area 

retrostante*

Quando un sensore rileva un ostacolo, viene 

visualizzata la direzione dell’ostacolo e il 

cicalino suona.

Sensore di assistenza al parcheg-

gio Toyota

Quando un sensore rileva un ostacolo, ven-

gono visualizzate la direzione e la distanza 

approssimativa dall’ostacolo e il cicalino 

suona.
*: se in dotazione

● Per maggiori informazioni sulla funzione di 
allarme presenza veicoli nell’area retro-
stante e sul sensore di assistenza al par-
cheggio Toyota, consultare il “Manuale di 
uso e manutenzione”.

Il monitor di assistenza al parcheggio 
viene disattivato quando la leva del 
cambio viene portata in una posizione 
diversa da “R”.

Usare una delle seguenti modalità.

 Modalità di visualizzazione della tra-

iettoria stimata (P.165)

Vengono visualizzate le linee della tra-
iettoria stimata che si muovono in base 
a come si agisce sul volante.

 Modalità visualizzazione linee guida 

di assistenza al parcheggio 

(P.167)

Vengono visualizzati i punti di ritorno 
del volante (linee guida di assistenza al 
parcheggio).

Questa modalità è consigliata per 
coloro che non hanno difficoltà a par-

AVVISO

● Poiché l’allarme presenza veicoli 
nell’area retrostante viene visualizzato 
sopra l’immagine inviata dalla teleca-
mera, a seconda del colore e della lumi-
nosità circostante potrebbe essere 
difficile notare l’allarme.

B

C

D

Disattivazione del monitor di 
assistenza al parcheggio Toyota

Uso del sistema
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cheggiare il veicolo senza l’aiuto delle 
linee della traiettoria stimata.

 Modalità di visualizzazione linee 

guida distanza (P.168)

Vengono visualizzate solo le linee 
guida distanza.

Questa modalità è consigliata per 
coloro che non hanno difficoltà a par-
cheggiare il veicolo senza l’aiuto delle 
altre linee guida.

 Visione posteriore

Linee guida di ingombro laterale 

veicolo

Visualizzano una traiettoria di guida durante 

la retromarcia del veicolo in linea retta.

Linee della traiettoria stimata

Mostrano una traiettoria stimata quando si 

gira il volante.

Linee guida distanza

Mostrano la distanza dietro al veicolo 

quando si gira il volante.

• Le linee guida si muovono congiunta-

mente alle linee della traiettoria stimata.

• Le linee guida visualizzano punti a circa 

0,5 m (rossi) e a circa 1 m (gialli) dal cen-

tro del bordo del paraurti.

Linea guida distanza

Mostra la distanza dietro al veicolo.

• Visualizza un punto a circa 0,5 m (blu) dal 

bordo del paraurti.

Linea guida centro veicolo

La linea indica il centro stimato del veicolo 

sul terreno.

Modalità di visualizzazione 
della traiettoria stimata

Descrizione della schermata

A

B

C

D

E
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 Visione grandangolare posteriore

Linee guida di ingombro laterale 

veicolo

Visualizzano una traiettoria di guida durante 

la retromarcia del veicolo in linea retta.

Linee della traiettoria stimata

Mostrano una traiettoria stimata quando si 

gira il volante.

Linee guida distanza

Mostrano la distanza dietro al veicolo 

quando si gira il volante.

• Le linee guida si muovono congiunta-

mente alle linee della traiettoria stimata.

• Le linee guida visualizzano punti a circa 

0,5 m (rossi) e a circa 1 m (gialli) dal cen-

tro del bordo del paraurti.

Linea guida distanza

Mostra la distanza dietro al veicolo.

• Visualizza un punto a circa 0,5 m (blu) dal 

bordo del paraurti.

Linea guida centro veicolo

La linea indica il centro stimato del veicolo 

sul terreno.

A

B

C

D

E

AVVISO

● Se il volante è dritto e le linee guida di 
ingombro laterale veicolo e quelle della 
traiettoria stimata non sono allineate, far 
controllare il veicolo presso un conces-
sionario o un’officina autorizzata 
Toyota, o presso un’altra officina di fidu-
cia.
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 Visione posteriore

Linee guida di ingombro laterale 

veicolo

Visualizzano una traiettoria di guida durante 

la retromarcia del veicolo in linea retta.

• La larghezza visualizzata è maggiore 

rispetto alla larghezza reale del veicolo.

Linee guida per l’assistenza al par-

cheggio

Mostrano la traiettoria della curva più stretta 

possibile dietro al veicolo.

Linea guida distanza

Mostrano la distanza dietro al veicolo.

• Visualizza i punti a circa 0,5 m (rossi) dal 

bordo del paraurti.

Linea guida centro veicolo

La linea indica il centro stimato del veicolo 

sul terreno.

 Visione grandangolare posteriore

Linee guida di ingombro laterale 

veicolo

Visualizzano una traiettoria di guida durante 

la retromarcia del veicolo in linea retta.

• La larghezza visualizzata è maggiore 

rispetto alla larghezza reale del veicolo.

Linee guida per l’assistenza al par-

cheggio

Mostrano la traiettoria della curva più stretta 

possibile dietro al veicolo.

Linea guida distanza

Mostra la distanza dietro al veicolo.

• Visualizza i punti a circa 0,5 m (rossi) dal 

bordo del paraurti.

Linea guida centro veicolo

La linea indica il centro stimato del veicolo 

sul terreno.

Modalità di visualizzazione 
linee guida di assistenza al 
parcheggio

Descrizione della schermata

A

B

C

D

A

B

C

D
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 Visione posteriore

Linee guida distanza

Mostrano la distanza dietro al veicolo.

• Visualizzano i punti a circa 0,5 m (rossi) 

dal bordo del paraurti.

 Visione grandangolare posteriore

Linee guida distanza

Mostrano la distanza dietro al veicolo.

• Visualizzano i punti a circa 0,5 m (rossi) 

dal bordo del paraurti.

Il monitor di assistenza al parcheggio 
visualizza un’immagine dell’area retro-
stante al veicolo ripresa dal paraurti.

 Visione posteriore

Angoli del paraurti

Modalità del display linee 
guida distanza

Descrizione della schermata

A

A

Precauzioni relative al 
monitor di assistenza al 
parcheggio Toyota

Area visualizzata sullo 
schermo

A
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• L’area attorno a entrambi gli angoli del 

paraurti non sarà visualizzata.

 Visione grandangolare posteriore

Angoli del paraurti

• L’area attorno a entrambi gli angoli del 

paraurti non sarà visualizzata.

● La procedura di regolazione dell’immagine 
per la schermata del monitor di assistenza 
al parcheggio è la stessa adottata per 
regolare lo schermo. (P.31)

● L’area visualizzata sullo schermo potrebbe 
variare a seconda dell’orientamento del 
veicolo.

● Gli oggetti che si trovano vicino a uno degli 
angoli del paraurti o sotto di esso non pos-
sono essere visualizzati.

● La telecamera utilizza una lente speciale. 
La distanza dell’immagine visualizzata 
sullo schermo non corrisponde alla 
distanza reale.

● Gli oggetti ubicati più in alto della teleca-
mera potrebbero non essere visualizzati 
sul monitor.

La telecamera del monitor di assistenza 
al parcheggio è ubicata nella posizione 
indicata nella figura.

■ Uso della telecamera

Se la telecamera è sporca o ricoperta 
da sostanze estranee (ad esempio goc-
cioline d’acqua, neve, fango o altro), 
non può trasmettere immagini nitide. In 
tal caso, risciacquarla con abbondante 
acqua e pulire la lente della telecamera 
con un panno morbido e inumidito.A

Telecamera
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 Anche se sembrano esserlo, in 
realtà le linee guida distanza e le 
linee guida di ingombro laterale vei-
colo potrebbero non essere parallele 
alle linee divisorie dell’area di par-

cheggio. Controllare con i propri 
occhi.

 Anche se sembrano esserlo, le 
distanze tra le linee guida di ingom-
bro laterale veicolo e le linee diviso-
rie sinistra e destra dell’area di 
parcheggio potrebbero non essere 
uguali. Controllare con i propri occhi.

 Le linee guida distanza offrono un 
riferimento per superfici stradali 
piane. In ciascuna delle seguenti 
situazioni, esiste un margine di 
errore tra le linee guida visualizzate 
sullo schermo e la distanza/traietto-
ria reale sulla strada.

■ Quando il terreno dietro al veicolo 
sale bruscamente

Le linee guida distanza sembreranno 
più vicine al veicolo rispetto alla 
distanza reale. Pertanto, gli oggetti 
appariranno più lontani di quanto lo 
siano effettivamente. Analogamente, 
esisterà un margine di errore tra le linee 
guida e la distanza/traiettoria reale sulla 
strada.

NOTA

● Il monitor di assistenza al parcheggio 
potrebbe non funzionare correttamente 
nei seguenti casi.

• In caso di urto nella parte posteriore del 
veicolo, la posizione e l’angolo di instal-
lazione della telecamera potrebbero 
subire variazioni.

• Poiché la telecamera è impermeabile, 
non rimuoverla, smontarla o modificarne 
la struttura. Ciò potrebbe provocarne 
un’anomalia.

• Per pulire l’obiettivo della telecamera, 
risciacquare la telecamera con abbon-
dante acqua e pulirla con un panno 
morbido e inumidito. Se si strofina con 
forza l’obiettivo della telecamera, lo si 
potrebbe graffiare e impedire la trasmis-
sione di immagini nitide.

• Assicurarsi che la telecamera non sia 
coperta da residui di solventi organici, 
cera per automobili, detergenti o pro-
dotti di rivestimento per vetri. In tal caso, 
pulirla immediatamente.

• Se la temperatura cambia rapidamente, 
ad esempio se si versa acqua calda sul 
veicolo in presenza di temperature 
rigide, il sistema potrebbe non funzio-
nare normalmente.

• Durante il lavaggio del veicolo, non diri-
gere forti getti d’acqua sulla telecamera 
o sulla zona circostante. Ciò potrebbe 
causare un’anomalia della telecamera.

● Non sottoporre la telecamera a forti urti 
poiché ciò potrebbe causare anomalie. 
In questo caso, far controllare al più pre-
sto il veicolo presso un concessionario o 
un’officina autorizzata Toyota, o presso 
un’altra officina di fiducia.

Differenze tra l’immagine sullo 
schermo e la strada reale
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■ Quando il terreno dietro al veicolo 
scende bruscamente

Le linee guida distanza sembreranno 
più lontane dal veicolo rispetto alla 
distanza reale. Pertanto, gli oggetti 
appariranno più vicini di quanto lo siano 
effettivamente. Analogamente, esi-
sterà un margine di errore tra le linee 
guida e la distanza/traiettoria reale sulla 
strada.

■ Quando una parte del veicolo si 
abbassa

Quando una parte del veicolo si 
abbassa a causa del numero dei pas-
seggeri o della distribuzione del carico, 
sussiste un margine di errore tra le 
linee guida sullo schermo e la 
distanza/traiettoria reale sulla strada.

Margine di errore

Le linee della traiettoria stimata sono 
visualizzate in base alle superfici piatte 

Quando ci si avvicina a oggetti 
tridimensionali

A
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(come la strada). Non è possibile deter-
minare la posizione di oggetti tridimen-
sionali (come i veicoli) utilizzando le 
linee della traiettoria stimata e le linee 
guida distanza. Quando ci si avvicina a 
oggetti tridimensionali sporgenti (ad 
esempio il pianale di un autocarro), pre-
stare attenzione a quanto segue.

■ Linee della traiettoria stimata

Controllare visivamente l’area circo-
stante e retrostante il veicolo. Nel caso 
riportato qui sotto, l’autocarro sembra 
essere fuori dalle linee della traiettoria 
stimata e si ha l’impressione che il vei-
colo non lo possa urtare. Tuttavia, la 
parte posteriore dell’autocarro potrebbe 
in realtà incrociare le linee della traiet-
toria stimata. Quindi, in questo caso, se 
si retrocede affidandosi alle linee della 
traiettoria stimata, il veicolo potrebbe 
urtare l’autocarro.

Linee della traiettoria stimata

■ Linee guida distanza

Controllare visivamente l’area circo-
stante e retrostante il veicolo. Sullo 
schermo, sembra che l’autocarro sia 

parcheggiato nel punto . In realtà, 

se si retrocede fino al punto , lo si 

urterà. Sullo schermo, sembra che  

sia più vicino e  più lontano. Tutta-

via, in realtà la distanza da  e  è 

la stessa e  è più lontano di  e 

.

A

B

A

A

C

A C

B A

C
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Se si nota uno dei seguenti sintomi, verificare la causa probabile e la soluzione e 
controllare nuovamente.

Se il sintomo persiste, far controllare il veicolo presso un concessionario o un’offi-
cina autorizzata Toyota, o presso un’altra officina di fiducia.

Cose da sapere

Se si notano dei sintomi

Sintomo Causa probabile Soluzione

L’immagine è poco visibile

 Il veicolo si trova in un’area 

buia

 La temperatura attorno alla 

lente è alta o bassa

 La temperatura esterna è 

bassa

 Sulla telecamera sono pre-

senti goccioline d’acqua

 Sta piovendo o c’è umidità

 Sulla telecamera è presente 

materiale estraneo (fango o 

simili)

 La luce del sole o dei fari 

punta direttamente verso la 

telecamera

 Il veicolo è illuminato da luci 

fluorescenti, al sodio, ai 

vapori di mercurio o simili.

Retrocedere controllando visi-

vamente l’area circostante al 

veicolo. (Utilizzare il monitor 

solo dopo che le condizioni 

sono migliorate).

La procedura di regolazione 

della qualità dell’immagine del 

monitor di assistenza al par-

cheggio è la stessa adottata 

per regolare lo schermo. 

(P.31)

L’immagine è sfocata

La telecamera è sporca o rico-

perta da materiale estraneo 

(come goccioline d’acqua, 

neve, fango o altro).

Risciacquare la telecamera 

con abbondante acqua e pulire 

la lente con un panno morbido 

e inumidito.

L’immagine non è allineata
La telecamera o l’area circo-

stante ha subito un forte urto.

Far controllare il veicolo 

presso un concessionario o 

un’officina autorizzata Toyota, 

o presso un’altra officina di 

fiducia.
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Le linee guida sono forte-

mente fuori allineamento

La posizione della telecamera 

è fuori allineamento.

Far controllare il veicolo 

presso un concessionario o 

un’officina autorizzata Toyota, 

o presso un’altra officina di 

fiducia.

 Il veicolo è inclinato. (Il vei-

colo trasporta carichi 

pesanti, la pressione degli 

pneumatici è bassa a causa 

di una foratura, ecc.)

 Il veicolo si trova su una 

pendenza.

Se il problema è dovuto a que-

ste cause, non indica un’ano-

malia.

Retrocedere controllando visi-

vamente l’area circostante al 

veicolo.

Le linee della traiettoria sti-

mata si muovono anche se il 

volante è diritto

È presente un’anomalia nei 

segnali inviati dal sensore 

dello sterzo.

Far controllare il veicolo 

presso un concessionario o 

un’officina autorizzata Toyota, 

o presso un’altra officina di 

fiducia.

Le linee guida non sono 

visualizzate

Il portellone posteriore è 

aperto.

Chiudere il portellone poste-

riore.

Se il sintomo persiste, far con-

trollare il veicolo presso un 

concessionario o un’officina 

autorizzata Toyota, o presso 

un’altra officina di fiducia.

Le linee della traiettoria sti-

mata non sono visualizzate

 La batteria è stata reinstal-

lata.

 Il volante è stato mosso 

durante la reinstallazione 

della batteria.

 La tensione della batteria è 

bassa.

 Il sensore dello sterzo è 

stato reinstallato.

 È presente un’anomalia nei 

segnali inviati dal sensore 

dello sterzo.

Arrestare il veicolo e girare 

completamente il volante a 

sinistra e a destra.

Se il sintomo persiste, far con-

trollare il veicolo presso un 

concessionario o un’officina 

autorizzata Toyota, o presso 

un’altra officina di fiducia.

Sintomo Causa probabile Soluzione
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6-3.Visione panoramica su monitor

*: se in dotazione

● Le immagini della schermata associate a 
questo testo sono da intendersi a titolo di 
esempio e potrebbero essere diverse 
dall’immagine effettivamente visualizzata 
sullo schermo.

La visione panoramica su monitor è un 
dispositivo supplementare che ha lo 
scopo di aiutare il conducente a con-
trollare lo spazio attorno al veicolo. 
Durante l’uso, assicurarsi di controllare 
l’area circostante al veicolo sia visiva-
mente che attraverso gli specchietti 
prima di procedere. In caso contrario, si 
potrebbe urtare un altro veicolo o 
magari causare un incidente.

Adottare le seguenti precauzioni 
durante l’uso della visione panoramica 
su monitor.

Visione panoramica su 
monitor*

La visione panoramica su monitor 

aiuta il conducente a vedere l’area 

circostante al veicolo quando si 

procede a bassa velocità, grazie 

alla combinazione di telecamere 

poste sulla parte anteriore, sui lati 

e sul retro che forniscono 

un’immagine completa del veicolo 

sullo schermo visto dall’alto.

Premendo l’interruttore delle tele-

camere o portando la leva del 

cambio su “R” quando l’interrut-

tore motore <interruttore di ali-

mentazione> è su ON, si attiva la 

visione panoramica su monitor.

Il monitor visualizza le varie viste 

della posizione del veicolo e dello 

spazio attorno ad esso.

Precauzioni di guida

AVVISO

● Non fare affidamento esclusivamente 
sulla visione panoramica su monitor. 
L’immagine e la posizione delle linee 
guida visualizzate sullo schermo potreb-
bero essere differenti dalle condizioni 
reali. Utilizzare la stessa cautela che si 
impiega nel guidare qualsiasi altro vei-
colo.

● Assicurarsi di controllare lo spazio circo-
stante al veicolo con i propri occhi 
durante la guida.

● Non guidare facendo esclusivamente 
affidamento sullo schermo perché 
l’immagine sullo schermo è diversa 
dalle condizioni reali. Se si guida osser-
vando esclusivamente lo schermo, si 
corre il rischio di urtare persone oppure 
oggetti, causando un incidente. Mentre 
si guida, controllare con i propri occhi la 
zona circostante al veicolo e servirsi 
degli specchietti del veicolo.

● A seconda delle condizioni del veicolo 
(numero di passeggeri, quantità di 
bagagli trasportati, ecc.), la posizione 
delle linee guida visualizzate sullo 
schermo potrebbe variare. Assicurarsi 
di controllare visivamente l’area circo-
stante al veicolo prima di procedere.

● Evitare l’uso del sistema di visione 
panoramica su monitor nei seguenti 
casi:

• Su superfici stradali ghiacciate o scivo-
lose, oppure in caso di neve

• Quando si usano catene da neve o 
ruote di scorta

• Se la portiera anteriore o il portellone 
posteriore non è completamente chiuso

• Su strade che non sono in piano o rettili-
nee, come in curva o su pendenze

• Se le sospensioni sono state modificate 
o sono stati montati pneumatici con 
dimensioni diverse da quelle specificate
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AVVISO

● Con temperature rigide, lo schermo si 
potrebbe oscurare o l’immagine diven-
tare poco visibile. L’immagine potrebbe 
distorcersi quando il veicolo è in movi-
mento o potrebbe risultare impossibile 
vedere l’immagine sullo schermo. Prima 
di procedere, assicurarsi di controllare 
l’area circostante al veicolo, sia visiva-
mente che attraverso gli specchietti 
retrovisori.

● Se si cambia la misura degli pneumatici, 
la posizione delle linee guida visualiz-
zate sullo schermo potrebbe variare.

● La telecamera utilizza una lente spe-
ciale. Le distanze tra oggetti e pedoni 
che compaiono nell’immagine visualiz-
zata sullo schermo saranno differenti 
dalle distanze reali. (P.203)

NOTA

● Nella visione panoramica, visione in 
movimento o visione in trasparenza, il 
sistema combina le immagini riprese 
dalle telecamere anteriore, posteriore, 
sinistra e destra in una sola immagine. 
L’ampiezza e il contenuto che è possi-
bile visualizzare sono limitati. Prima di 
utilizzare il sistema di visione panora-
mica su monitor, è opportuno prendere 
confidenza con le caratteristiche del 
sistema.

● La nitidezza delle immagini potrebbe 
ridursi sui quattro angoli della visione 
panoramica, visione in movimento o 
visione in trasparenza. Tuttavia non si 
tratta di un difetto, poiché sono le aree 
ai bordi dell’immagine di ciascuna tele-
camera dove le immagini vengono com-
binate.

● A seconda delle condizioni di luce vicino 
a ciascuna telecamera, nella visione 
panoramica, visione in movimento o 
visione in trasparenza potrebbero appa-
rire delle aree chiare e scure.

● Il display della visione panoramica, 
visione in movimento o visione in tra-
sparenza non si estende più in alto della 
posizione di montaggio e del campo di 
ripresa dell’immagine di ciascuna tele-
camera.

● Intorno al veicolo sono presenti punti 
ciechi. Di conseguenza, alcune aree 
non vengono visualizzate nella visione 
panoramica, visione in movimento o 
visione in trasparenza.

● Nella visione panoramica, visione in 
movimento o visione in trasparenza, gli 
oggetti tridimensionali visibili nella 
visione grandangolare anteriore, visione 
posteriore, visione grandangolare 
posteriore o visione laterale potrebbero 
non apparire.

● Le persone e altri oggetti tridimensionali 
potrebbero apparire diversi quando ven-
gono visualizzati sul monitor di visione 
panoramica. (Queste differenze inclu-
dono, tra l’altro, i casi in cui gli oggetti 
visualizzati sembrano essere coricati, 
scomparire vicino alle aree di elabora-
zione dell’immagine, ricomparire dalle 
aree di elaborazione dell’immagine, 
oppure i casi in cui la distanza effettiva 
da un oggetto non concorda con quella 
della posizione visualizzata).

● Quando il portellone posteriore (dotato 
di telecamera di retrovisione) o le por-
tiere anteriori (dotate di specchietti 
retrovisori esterni con telecamere late-
rali incorporate) sono aperti, le immagini 
non saranno visualizzate correttamente 
sul monitor di visione panoramica.
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L’interruttore delle telecamere si trova 
nella posizione indicata in figura.

 Visione in movimento

 Visione in trasparenza

 Visione grandangolare anteriore e 

panoramica

 Visioni laterali

NOTA

● L’icona del veicolo visualizzata nella 
visione panoramica, visione in movi-
mento o visione in trasparenza, è 
un’immagine generata dal computer. Le 
relative proprietà, quali il colore, la 
forma e la dimensione, appariranno per-
tanto diverse rispetto al veicolo reale. 
Pertanto, potrebbe sembrare che gli 
oggetti tridimensionali nelle vicinanze 
siano a contatto con il veicolo e le 
distanze effettive dagli oggetti tridimen-
sionali potrebbero differire da quelle 
visualizzate.

Interruttore delle telecamere

Display

Controllo area circostante al vei-
colo

Controllo area anteriore e circo-
stante al veicolo

Controllo dei lati del veicolo
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 Visione posteriore e panoramica  Visioni laterali

 Visione posteriore e laterali

Premendo l’interruttore delle telecamere o portando la leva del cambio su “R” 
quando l’interruttore motore <interruttore di alimentazione> è su ON, si attiva la 
visione panoramica su monitor.

Il monitor visualizza le varie viste della posizione del veicolo. (Quello di seguito è un 
esempio)

Controllo area posteriore e cir-
costante al veicolo

Quando si ripiegano gli spec-
chietti retrovisori esterni

Come cambiare il display
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Schermata della mappa, schermata audio, ecc.

Visione in movimento

Visione in trasparenza

Schermata della mappa, schermata audio, ecc.

Visione grandangolare anteriore e panoramica

Visioni laterali

Quando la leva del cambio è in posizione “P”

Quando la leva del cambio è in posizione “D” o “N”

A

B

C

A

B

C
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Visione posteriore e panoramica

Visione grandangolare posteriore

Visione posteriore

Quando la leva del cambio è in posizione “R”

A

B

C



181

6

6-3. Visione panoramica su monitor

S
istem

a
 d

i m
o

nito
ra

ggio
 p

eriferico

 Visione in movimento

Pulsante di selezione modalità di 

visualizzazione

Selezionare per commutare la modalità di 

visualizzazione tra la visione in movimento e 

la visione in trasparenza.

Interruttore di pausa rotazione

Selezionare per sospendere la rotazione 

della schermata.

Per riprendere la rotazione, selezionare 

.

Interruttore impostazione colore 

carrozzeria

Selezionare per visualizzare la schermata di 

impostazione del colore della carrozzeria e 

cambiare il colore del veicolo visualizzato sul 

monitor di visione panoramica. (P.198)

 Visione in trasparenza

Pulsante di selezione modalità di 

visualizzazione

Selezionare per commutare la modalità di 

visualizzazione tra la visione in movimento e 

la visione in trasparenza.

Interruttore di pausa rotazione

Selezionare per sospendere la rotazione 

della schermata.

Per riprendere la rotazione, selezionare 

.

Interruttore impostazione colore 

carrozzeria

Selezionare per visualizzare la schermata di 

impostazione del colore della carrozzeria e 

Controllo area circostante 
al veicolo

Le schermate di visione in movi-

mento e di visione in trasparenza 

servono come supporto visivo per 

controllare lo spazio circostante al 

veicolo durante il parcheggio. Su 

queste schermate viene visualiz-

zata un’immagine dello spazio cir-

costante al veicolo ottenuta 

associando i dati di 4 telecamere. 

Sulla schermata appare una 

visione a 360° attorno al veicolo 

dall’interno dell’abitacolo o una 

visione angolata dall’alto.

Per visualizzare la schermata di 

visione in movimento o della 

visione in trasparenza, premere 

l’interruttore delle telecamere 

quando la leva del cambio è in 

posizione “P” e il sensore di assi-

stenza al parcheggio Toyota è atti-

vato.

Visualizzazione della scher-
mata

A

B

C

A

B

C
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cambiare il colore del veicolo visualizzato sul 

monitor di visione panoramica. (P.198)

● Premendo di nuovo l’interruttore delle tele-
camere, si ritorna alla schermata prece-
dente, ad esempio la schermata audio.

● Se si seleziona schermata di visione in 
movimento o della visione in trasparenza, 
la rotazione della schermata viene 
sospesa/ripresa.
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 Visione grandangolare anteriore e panoramica

Linee guida distanza

Mostrano la distanza davanti al veicolo.

• Visualizzano i punti a circa 1 m dal bordo del paraurti.

Sensore di assistenza al parcheggio Toyota

Quando un sensore rileva un ostacolo, vengono visualizzate la direzione e la distanza appros-

simativa dall’ostacolo e il cicalino suona.

Linee della traiettoria stimata

Mostrano una traiettoria stimata quando si gira il volante.

• Questa linea viene visualizzata quando il volante viene girato più di 90° dal centro.

Pulsante di selezione delle linee guida

Selezionare per passare dalla modalità delle linee guida distanza a quella delle linee della tra-

Controllo area anteriore e circostante al veicolo

La schermata della visione grandangolare anteriore e panoramica serve 

come supporto visivo per controllare lo spazio davanti e attorno al veicolo 

quando si riparte in incroci a T o altri tipi di incroci in condizioni di scarsa 

visibilità.

Per visualizzare la schermata, premere l’interruttore delle telecamere con la 

leva del cambio in posizione “N” o “D” procedendo a una velocità di circa 

20 km/h o inferiore.

Questa schermata verrà visualizzata se il sensore di assistenza al parcheg-

gio Toyota rileva un oggetto davanti al veicolo quando questo procede a 

una velocità non superiore a 10 km/h circa (display collegato al sensore di 

assistenza al parcheggio Toyota).

Visualizzazione della schermata

A

B

C

D
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iettoria stimata e viceversa. (P.184)

Pulsante di visualizzazione automatica

Selezionare per attivare/disattivare la modalità di visualizzazione automatica. La spia del pul-

sante si illumina durante la modalità di visualizzazione automatica. (P.184)

Frenata di assistenza al parcheggio

Quando il sistema rileva che la possibilità di una collisione frontale con un oggetto rilevato è 

elevata, visualizza un messaggio di allarme.

● Premendo l’interruttore delle telecamere si passa alla schermata delle visioni laterali o alla 
schermata precedente, ad esempio la schermata audio.

● Per ulteriori informazioni sul sensore di assistenza al parcheggio Toyota e la funzione di fre-
nata di assistenza al parcheggio, consultare il “Manuale di uso e manutenzione”.

● Il display collegato al sensore di assistenza al parcheggio Toyota scompare quando il veicolo 
si ferma o se il sensore non rileva più l’oggetto.

Ogni volta che si seleziona il pulsante 
di commutazione delle linee guida, la 
modalità cambia come segue:

 Linea guida distanza

 Vengono visualizzate solo le linee 
guida distanza.

 Linea della traiettoria stimata

 Le linee della traiettoria stimata ven-
gono aggiunte alle linee guida 
distanza.

Oltre alla possibilità di cambiare le 

AVVISO

● Quando la spia di un sensore sul display sensore di assistenza al parcheggio Toyota si 
accende rossa o un cicalino suona continuamente, controllare immediatamente l’area 
attorno al veicolo e proseguire solamente se le condizioni sono sicure; in caso contrario 
potrebbero verificarsi degli incidenti.

● Poiché il display sensore di assistenza al parcheggio Toyota viene visualizzato sopra la 
visione della telecamera, a seconda del colore e della luminosità circostante potrebbe 
essere difficile visualizzare tale display.

E

F

Commutazione modalità delle 
linee guida

Modalità di visualizzazione auto-
matica
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schermate tramite l’interruttore delle 
telecamere, è disponibile la modalità di 
visualizzazione automatica. In tale 
modalità, la schermata viene cambiata 
automaticamente in base alla velocità 
del veicolo.

Nella modalità automatica, il monitor 
visualizzerà automaticamente le imma-
gini nelle situazioni seguenti:

 Quando si porta la leva del cambio 
in posizione “N” o “D”.

 Quando la velocità del veicolo 
scende a circa 10 km/h o meno.
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 Visioni laterali

Linee guida distanza

Mostrano la distanza davanti al veicolo.

• Visualizzano i punti a circa 0,5 m dal bordo del paraurti.

Linee guida di ingombro laterale veicolo

Mostrano le linee guida dell’ingombro laterale del veicolo, inclusi gli specchietti retrovisori 

esterni.

Linee guida degli pneumatici anteriori

Mostrano le linee guida relative al punto in cui gli pneumatici anteriori toccano il terreno.

Pulsante di visualizzazione automatica

Selezionare per attivare/disattivare la modalità di visualizzazione automatica. La spia del pul-

sante si illumina durante la modalità di visualizzazione automatica. (P.187)

Sensore di assistenza al parcheggio Toyota

Quando un sensore rileva un ostacolo, vengono visualizzate la direzione e la distanza appros-

simativa dall’ostacolo e il cicalino suona.

Controllo dei lati del veicolo

Sulla schermata di visione laterale sono visualizzate le immagini delle tele-

camere installate sui due specchietti retrovisori esterni. Questa schermata 

serve come supporto al conducente per controllare le aree sui lati del vei-

colo e garantire una guida sicura quando si percorre ad esempio una strada 

stretta.

Per visualizzare la schermata, premere l’interruttore delle telecamere con la 

leva del cambio in posizione “N” o “D” procedendo a una velocità di circa 

20 km/h o inferiore.

Visualizzazione della schermata

A

B

C

D

E



187

6

6-3. Visione panoramica su monitor

S
istem

a
 d

i m
o

nito
ra

ggio
 p

eriferico

● Premendo l’interruttore delle telecamere si 
passa alla schermata della visione gran-
dangolare anteriore e panoramica o alla 
schermata precedente, ad esempio la 
schermata audio.

● Per maggiori informazioni sul sensore di 
assistenza al parcheggio Toyota, consul-
tare il “Manuale di uso e manutenzione”.

● Le visioni laterali possono essere visualiz-
zate anche quando gli specchietti retrovi-
sori esterni sono ripiegati.

Oltre alla possibilità di cambiare le 
schermate tramite l’interruttore delle 
telecamere, è disponibile la modalità di 
visualizzazione automatica. In tale 
modalità, la schermata viene cambiata 
automaticamente in base alla velocità 
del veicolo.

Nella modalità automatica, il monitor 
visualizzerà automaticamente le imma-
gini nelle situazioni seguenti:

 Quando si porta la leva del cambio 
in posizione “N” o “D”.

 Quando la velocità del veicolo 
scende a circa 10 km/h o meno.

 Controllare le posizioni e la distanza 
tra la linea guida di ingombro laterale 
veicolo e un oggetto specifico, ad 
esempio un ostacolo o il cordolo 
della strada.

AVVISO

● Quando la spia di un sensore sul dis-
play sensore di assistenza al parcheg-
gio Toyota si accende rossa o un 
cicalino suona continuamente, control-
lare immediatamente l’area attorno al 
veicolo e proseguire solamente se le 
condizioni sono sicure; in caso contrario 
potrebbero verificarsi degli incidenti.

● Poiché il display sensore di assistenza 
al parcheggio Toyota viene visualizzato 
sopra la visione della telecamera, a 
seconda del colore e della luminosità 
circostante potrebbe essere difficile 
visualizzare tale display.

Modalità di visualizzazione auto-
matica

Uso delle linee guida di ingom-
bro laterale veicolo
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 Avvicinarsi al cordolo come mostrato 
nell’illustrazione sopra, facendo 
attenzione a che la linea guida di 
ingombro laterale del veicolo non si 
sovrapponga all’oggetto di interesse.

 Assicurarsi che la linea guida di 
ingombro laterale sia parallela 
all’oggetto specifico.
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Ogni volta che si aziona il pulsante di selezione modalità di visualizzazione, la 
modalità cambia come segue:

 Visione posteriore e panoramica

Visualizza contemporaneamente la vista posteriore e da sopra al veicolo.

Sensore di assistenza al parcheggio Toyota*

Quando un sensore rileva un ostacolo, vengono visualizzate la direzione e la distanza appros-

simativa dall’ostacolo e il cicalino suona.

Allarme presenza veicoli nell’area retrostante*

Quando un sensore rileva un ostacolo, viene visualizzata la direzione dell’ostacolo e il cicalino 

suona.

Pulsante di selezione delle linee guida

Selezionare per cambiare la modalità delle linee guida. (P.192)

Pulsante di selezione modalità di visualizzazione

Ogni volta che si aziona il pulsante di selezione modalità di visualizzazione, la modalità si 

alterna tra la visione posteriore e panoramica, la visione grandangolare posteriore e quella 

posteriore.

Frenata di assistenza al parcheggio*

Controllo area posteriore e circostante al veicolo

Le schermate della visione posteriore e panoramica, della visione grandan-

golare posteriore e della visione posteriore servono come supporto visivo 

per controllare lo spazio dietro e attorno al veicolo durante la retromarcia, 

ad esempio in caso di parcheggio.

Le schermate vengono visualizzate quando la leva del cambio è in posi-

zione “R”.

Visualizzazione della schermata

A

B

C

D

E
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Quando il sistema rileva che la possibilità di uno scontro con un oggetto rilevato è elevata, 

visualizza un messaggio di allarme.
*: se in dotazione

 Visione grandangolare posteriore

Visualizza un’immagine di quasi 180° presa dalla telecamera posteriore.

Sensore di assistenza al parcheggio Toyota*

Quando un sensore rileva un ostacolo, vengono visualizzate la direzione e la distanza appros-

simativa dall’ostacolo e il cicalino suona.

Allarme presenza veicoli nell’area retrostante*

Quando un sensore rileva un ostacolo, viene visualizzata la direzione dell’ostacolo e il cicalino 

suona.

Pulsante di selezione delle linee guida

Selezionare per cambiare la modalità delle linee guida. (P.192)

Pulsante di selezione modalità di visualizzazione

Ogni volta che si aziona il pulsante di selezione modalità di visualizzazione, la modalità si 

alterna tra la visione posteriore e panoramica, la visione grandangolare posteriore e quella 

posteriore.

Frenata di assistenza al parcheggio*

Quando il sistema rileva che la possibilità di uno scontro con un oggetto rilevato è elevata, 

visualizza un messaggio di allarme.
*: se in dotazione

 Visione posteriore

Visualizza la vista posteriore del veicolo.

A

B

C

D

E
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Sensore di assistenza al parcheggio Toyota*

Quando un sensore rileva un ostacolo, vengono visualizzate la direzione e la distanza appros-

simativa dall’ostacolo e il cicalino suona.

Allarme presenza veicoli nell’area retrostante*

Quando un sensore rileva un ostacolo, viene visualizzata la direzione dell’ostacolo e il cicalino 

suona.

Pulsante di selezione delle linee guida

Selezionare per cambiare la modalità delle linee guida. (P.192)

Pulsante di selezione modalità di visualizzazione

Ogni volta che si aziona il pulsante di selezione modalità di visualizzazione, la modalità si 

alterna tra la visione posteriore e panoramica, la visione grandangolare posteriore e quella 

posteriore.

Frenata di assistenza al parcheggio*

Quando il sistema rileva che la possibilità di uno scontro con un oggetto rilevato è elevata, 

visualizza un messaggio di allarme.
*: se in dotazione

● Il monitor viene disattivato quando si porta la leva del cambio in una posizione diversa da 
“R”.

● Per ulteriori informazioni sul sensore di assistenza al parcheggio Toyota e sulle funzioni di 
allarme presenza veicoli nell’area retrostante e frenata di assistenza al parcheggio, consul-
tare il “Manuale di uso e manutenzione”.

● La posizione del display sensore di assistenza al parcheggio Toyota e la posizione degli 
ostacoli visualizzati nell’immagine delle telecamere non corrispondono.

AVVISO

● Quando la spia di un sensore sul display sensore di assistenza al parcheggio Toyota si 
accende rossa o un cicalino suona continuamente, controllare immediatamente l’area 
attorno al veicolo e proseguire solamente se le condizioni sono sicure; in caso contrario 
potrebbero verificarsi degli incidenti.

A

B

C

D

E
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Ogni volta che si seleziona il pulsante di commutazione delle linee guida, la moda-
lità cambia come segue:

 Linea della traiettoria stimata

Vengono visualizzate le linee della traiettoria stimata che si muovono in base a 
come si agisce sul volante.

Linee guida distanza

Mostrano la distanza davanti al veicolo.

• Visualizzano i punti a circa 1 m dal bordo del paraurti.

Linee della traiettoria stimata

Mostrano una traiettoria stimata quando si gira il volante.

Linee guida distanza

Mostrano la distanza dietro al veicolo quando si gira il volante.

• Le linee guida si muovono congiuntamente alle linee della traiettoria stimata.

• Le linee guida visualizzano dei punti a circa 0,5 m (rossi) e a circa 1 m (gialli) dal centro del 

bordo del paraurti.

Linea guida distanza

Mostra la distanza dietro al veicolo.

• Visualizza un punto a circa 0,5 m (blu) dal bordo del paraurti.

Linea guida di ingombro laterale veicolo

Visualizza una traiettoria di guida durante la retromarcia del veicolo in linea retta.

Linea guida centro veicolo

AVVISO

● Poiché l’allarme presenza veicoli nell’area retrostante viene visualizzato sopra l’immagine 
inviata dalla telecamera, a seconda del colore e della luminosità circostante potrebbe 
essere difficile notare l’allarme.

Linee guida visualizzate sullo schermo

A

B

C

D

E

F



193

6

6-3. Visione panoramica su monitor

S
istem

a
 d

i m
o

nito
ra

ggio
 p

eriferico

Indica il centro stimato del veicolo sul terreno.

 Linea guida per l’assistenza al parcheggio

Vengono visualizzati i punti di ritorno del volante (linee guida di assistenza al par-
cheggio).

Questa modalità è consigliata per coloro che non hanno difficoltà a parcheggiare il 
veicolo senza l’aiuto delle linee della traiettoria stimata.

Linee guida distanza

Mostrano la distanza davanti al veicolo.

• Visualizzano i punti a circa 1 m dal bordo del paraurti.

Linea guida distanza

Mostra la distanza dietro al veicolo.

• Visualizza un punto a 0,5 m (rosso) circa dal bordo del paraurti.

Linea guida centro veicolo

Indica il centro stimato del veicolo sul terreno.

Linee guida di ingombro laterale veicolo

Visualizzano una traiettoria di guida durante la retromarcia del veicolo in linea retta.

Linee guida per l’assistenza al parcheggio

Mostrano la traiettoria della curva più stretta possibile dietro al veicolo.

 Linea guida distanza

Viene visualizzata solo la linea guida distanza.

Questa modalità è consigliata per coloro che non hanno difficoltà a parcheggiare il 
veicolo senza l’aiuto delle altre linee guida.

A

B

C

D

E
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Linee guida distanza

Mostrano la distanza davanti al veicolo.

• Visualizzano i punti a circa 1 m dal bordo del paraurti.

Linea guida distanza

Mostra la distanza dietro al veicolo.

• Visualizza un punto a 0,5 m (rosso) circa dal bordo del paraurti.

Quando si parcheggia in uno spazio in 
direzione opposta a quello descritto 
nella procedura qui sotto, le istruzioni di 
sterzata dovranno essere invertite.

1 Posizionare la leva del cambio in 

posizione “R”.

2 Ruotare il volante in modo da man-

tenere le linee della traiettoria sti-

mata all’interno dell’area di 

AVVISO

● A seconda delle condizioni del veicolo (numero di passeggeri, quantità di bagagli traspor-
tati, ecc.), la posizione delle linee guida visualizzate sullo schermo potrebbe variare. Assi-
curarsi di controllare visivamente l’area circostante al veicolo prima di procedere.

● Se il volante è dritto e le linee guida di ingombro laterale veicolo e quelle della traiettoria 
stimata non sono allineate, far controllare il veicolo presso un concessionario o un’officina 
autorizzata Toyota, o presso un’altra officina di fiducia.

● Evitare di utilizzare il sistema se la visualizzazione non è corretta perché la strada non è in 
piano (pendenza) o non è rettilinea (curva).

A

B

Parcheggio

Uso della linea della traiettoria 
stimata
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parcheggio e indietreggiare con 

cautela.

Area di parcheggio

Linee della traiettoria stimata

3 Quando la parte posteriore del vei-

colo ha impegnato l’area di par-

cheggio, girare il volante in modo 

che le linee guida di ingombro late-

rale veicolo si trovino all’interno 

delle linee divisorie destra e sinistra 

dell’area di parcheggio.

Linea guida di ingombro laterale 

veicolo

4 Una volta che le linee guida di 

ingombro laterale veicolo e le linee 

dell’area di parcheggio sono paral-

lele, raddrizzare il volante e indie-

treggiare lentamente finché il 

veicolo non sarà entrato completa-

mente nell’area di parcheggio.

5 Fermare il veicolo in un punto 

appropriato e completare il par-

cheggio.

Quando si parcheggia in uno spazio in 
direzione opposta a quello descritto 
nella procedura qui sotto, le istruzioni di 
sterzata dovranno essere invertite.

A

B

Uso della linea guida per l’assi-
stenza al parcheggio

A
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1 Posizionare la leva del cambio in 

posizione “R”.

2 Retrocedere finché la linea guida di 

assistenza al parcheggio non si 

sovrappone al bordo della linea divi-

soria dell’area di parcheggio.

Linea guida per l’assistenza al par-

cheggio

Linea divisoria area di parcheggio

3 Ruotare il volante completamente 

verso sinistra e procedere lenta-

mente in retromarcia.

4 Quando il veicolo è parallelo all’area 

di parcheggio, raddrizzare il volante 

e indietreggiare lentamente finché il 

veicolo non sarà entrato completa-

mente nell’area di parcheggio.

5 Fermare il veicolo in un punto 

appropriato e completare il par-

cheggio.

 Visioni grandangolare anteriore e 

laterali

 Visioni laterali

A

B

Quando si ripiegano gli 
specchietti retrovisori 
esterni

Anche quando gli specchietti 

retrovisori esterni sono ripiegati, il 

monitor può visualizzare varie 

immagini relative all’area circo-

stante al veicolo e assistere 

nell’operazione di parcheggio con-

fermando la sicurezza in spazi 

ristretti, parcheggi, ecc.

Visualizzazione della scher-
mata
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 Visione posteriore e laterali

Sensore di assistenza al parcheg-

gio Toyota*

Quando un sensore rileva un ostacolo, ven-

gono visualizzate la direzione e la distanza 

approssimativa dall’ostacolo e il cicalino 

suona.
*: se in dotazione

● Per ulteriori informazioni sulla visione ante-
riore e posteriore: P.183, 189

1 Attivare il sensore di assistenza al 

parcheggio Toyota.

2 Toccare l’area sul display di visione 

panoramica che si desidera ingran-

dire.

 Se si tocca una delle 4 aree 
all’interno delle linee tratteggiate, 
tale area viene ingrandita. (Le linee 
tratteggiate non sono visualizzate 
sul display reale).

 Per tornare alla visione normale, toc-
care nuovamente il display di visione 
panoramica.

● La funzione di ingrandimento è attivata 
quando tutte le seguenti condizioni sono 
soddisfatte:

• Vengono visualizzate la visione grandan-
golare anteriore e panoramica o la visione 
posteriore e panoramica.

AVVISO

● Quando la spia di un sensore sul dis-
play sensore di assistenza al parcheg-
gio Toyota si accende rossa o un 
cicalino suona continuamente, control-
lare immediatamente l’area attorno al 
veicolo e proseguire solamente se le 
condizioni sono sicure; in caso contrario 
potrebbero verificarsi degli incidenti.

A

Funzione di ingrandimento

Se gli oggetti visualizzati sono 

troppo piccoli da vedere chiara-

mente quando è visualizzata la 

visione grandangolare anteriore e 

panoramica o la visione posteriore 

e panoramica, l’area attorno a uno 

dei 4 angoli del veicolo si può 

ingrandire.

Ingrandimento del display
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• La velocità del veicolo è inferiore a 
20 km/h circa.

• Il sensore di assistenza al parcheggio 
Toyota è acceso.

● Nelle seguenti situazioni, l’ingrandimento 
del display viene annullato automatica-
mente:

• La velocità del veicolo è di almeno 20 km/h 
circa.

• Il sensore di assistenza al parcheggio 
Toyota è spento.

● Se il display è ingrandito, le linee guida 
non verranno visualizzate.

1 Visualizzare la schermata della 

visione in movimento e della visione 

in trasparenza. (P.181)

2 Selezionare .

3 Selezionare il colore desiderato.

Visualizza la pagina successiva

Personalizzazione della 
visione panoramica su 
monitor

È possibile modificare il colore del 

veicolo visualizzato nella visione 

panoramica su monitor.

Modifica del colore della car-
rozzeria visualizzato nella 
visione panoramica su monitor

A
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La visione panoramica su monitor visualizza un’immagine dello spazio circostante 
al veicolo.

Poiché la visione panoramica elabora e visualizza immagini basate su fondi stradali 
piani, non può raffigurare la posizione di oggetti tridimensionali (come paraurti di 
veicoli, ecc) in posizione sopraelevata rispetto alla superficie stradale. Anche se c’è 
spazio tra i paraurti dei veicoli e nell’immagine sembra improbabile che si verifichi 
una collisione, in realtà i due veicoli sono in rotta di collisione.

Controllare direttamente se lo spazio circostante è sicuro.

Gli oggetti nelle aree ombreggiate non saranno visibili sullo schermo.

Le parti degli oggetti sopra una determinata altezza non possono essere visua-

lizzate sullo schermo.

● Poiché le immagini ottenute dalle quattro telecamere sono elaborate e visualizzate rispetto a 
un fondo stradale piano, la visione panoramica/in movimento/in trasparenza potrebbe essere 
visualizzata come segue.

• Gli oggetti potrebbero apparire appiattiti, più sottili o più grandi del normale.

Precauzioni relative alla visione panoramica su monitor

Area visualizzata sullo schermo

Area dell’immagine della visione panoramica

A

A
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• Un oggetto in posizione sollevata rispetto alla superficie stradale potrebbe apparire più lon-
tano di quanto non sia o potrebbe non essere visualizzato.

• Gli oggetti alti possono apparire come se sporgessero da aree non visualizzate dell’imma-
gine.

● Ogni telecamera può causare variazioni di luminosità dell’immagine.

● L’immagine visualizzata può variare a causa dell’inclinazione della carrozzeria, variazioni 
dell’altezza del veicolo, ecc., che dipendono dal numero di passeggeri, quantità di bagagli 
trasportati, quantità di carburante, ecc.

● Se le portiere anteriori o il portellone posteriore non sono completamente chiusi, non 
saranno visualizzate né l’immagine, né le linee guida.

● La posizione relativa dell’icona del veicolo rispetto alla superficie stradale o a un ostacolo 
può differire dalla posizione effettiva.

● Le aree nere vicino all’icona del veicolo rappresentano aree non riprese dalle telecamere.

● Le immagini come quelle che seguono sono immagini combinate, pertanto alcune aree 
potrebbero essere difficili da visualizzare.

AVVISO

● Quando la spia di un sensore sul display sensore di assistenza al parcheggio Toyota si 
accende rossa o un cicalino suona continuamente, controllare immediatamente l’area 
attorno al veicolo e proseguire solamente se le condizioni sono sicure; in caso contrario 
potrebbero verificarsi degli incidenti.
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 Visione grandangolare anteriore

 Visioni laterali

 Visione posteriore

L’area attorno a entrambi gli angoli 

del paraurti non sarà visualizzata.

 Visione grandangolare posteriore

Area dell’immagine ripresa dalle 
telecamere

A
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L’area attorno a entrambi gli angoli 

del paraurti non sarà visualizzata.

● L’area nera indica le differenze di rileva-
mento della distanza dalla parte anteriore 
del veicolo.

● L’area coperta dalla telecamera è limitata. 
Non è possibile vedere sullo schermo gli 
oggetti che si trovano vicino a uno degli 
angoli del paraurti o sotto di esso.

● L’area visualizzata sullo schermo potrebbe 
variare a seconda dell’orientamento del 
veicolo e delle condizioni stradali.

● La telecamera utilizza una lente speciale. 
La distanza nell’immagine visualizzata 
sullo schermo è differente da quella reale.

Le telecamere della visione panora-
mica su monitor sono ubicate nelle 
posizioni indicate in figura.

 Telecamera anteriore

 Telecamere laterali

 Telecamera posteriore

Se la telecamera è sporca o ricoperta 
da materiale estraneo (come goccioline 
d’acqua, neve, fango o altro), non può 
trasmettere immagini nitide. In tal caso, 
risciacquarla con abbondante acqua e 
pulire la lente della telecamera con un 
panno morbido e inumidito.

Telecamera

A

Uso della telecamera
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 Anche se sembrano esserlo, in 
realtà le linee guida distanza e le 
linee guida di ingombro laterale vei-
colo potrebbero non essere parallele 
alle linee divisorie dell’area di par-
cheggio. Controllare con i propri 

occhi.

 Anche se sembrano esserlo, le 
distanze tra le linee guida di ingom-
bro laterale veicolo e le linee diviso-
rie sinistra e destra dell’area di 
parcheggio potrebbero non essere 
uguali. Controllare con i propri occhi.

 Le linee guida distanza offrono un 
riferimento per superfici stradali 
piane. In ciascuna delle seguenti 
situazioni, esiste un margine di 
errore tra le linee guida visualizzate 
sullo schermo e la distanza/traietto-
ria reale sulla strada.

Le linee guida distanza sembreranno 
più vicine al veicolo rispetto alla 
distanza reale. Pertanto, gli oggetti 
appariranno più lontani di quanto lo 
siano effettivamente. Analogamente, 
esisterà un margine di errore tra le linee 
guida e la distanza/traiettoria reale sulla 
strada.

NOTA

● La visione panoramica su monitor 
potrebbe non funzionare correttamente 
nei seguenti casi.

• In caso di urto della telecamera, la posi-
zione e l’angolo di montaggio della tele-
camera potrebbero subire variazioni.

• Poiché la telecamera è impermeabile, 
non rimuoverla, smontarla o modificarne 
la struttura. Ciò potrebbe provocarne 
un’anomalia.

• Per pulire l’obiettivo della telecamera, 
risciacquare la telecamera con abbon-
dante acqua e pulirla con un panno 
morbido e inumidito. Se si strofina con 
forza l’obiettivo della telecamera, lo si 
potrebbe graffiare e impedire la trasmis-
sione di immagini nitide.

• Assicurarsi che la telecamera non sia 
coperta da residui di solventi organici, 
cera per automobili, detergenti o pro-
dotti di rivestimento per vetri. In tal caso, 
pulirla immediatamente.

• Se la temperatura cambia rapidamente, 
ad esempio se si versa acqua calda sul 
veicolo in presenza di temperature 
rigide, il sistema potrebbe non funzio-
nare normalmente.

• Durante il lavaggio del veicolo, non diri-
gere forti getti d’acqua sulla telecamera 
o sulla zona circostante. Ciò potrebbe 
causare un’anomalia della telecamera.

● Non sottoporre la telecamera a forti urti 
poiché ciò potrebbe causare un’anoma-
lia. In questo caso, far controllare al più 
presto il veicolo presso un concessiona-
rio o un’officina autorizzata Toyota, o 
presso un’altra officina di fiducia.

Differenza tra l’immagine sullo 
schermo e la strada reale

Quando il terreno dietro al vei-
colo sale bruscamente
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Le linee guida distanza sembreranno 
più lontane dal veicolo rispetto alla 
distanza reale. Pertanto, gli oggetti 
appariranno più vicini di quanto lo siano 
effettivamente. Analogamente, esi-
sterà un margine di errore tra le linee 
guida e la distanza/traiettoria reale sulla 
strada.

Quando una parte del veicolo si 
abbassa a causa del numero dei pas-
seggeri o della distribuzione del carico, 
sussiste un margine di errore tra le 
linee guida sullo schermo e la 
distanza/traiettoria reale sulla strada.

Margine di errore

Quando sono presenti oggetti tridimensionali (come paraurti di veicoli, ecc.) nelle 

Quando il terreno dietro al vei-
colo scende bruscamente

Quando una parte del veicolo si 
abbassa

A

Distorsione degli oggetti tridimensionali sullo schermo
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vicinanze in posizione sopraelevata rispetto alla superficie stradale, prestare parti-
colare attenzione quando si utilizzano le funzioni seguenti.

Poiché la visione panoramica elabora e visualizza immagini basate su fondi stradali 
piani, non può raffigurare la posizione di oggetti tridimensionali (come paraurti di 
veicoli, ecc) in posizione sopraelevata rispetto alla superficie stradale. Ad esempio, 
anche se può sembrare che ci sia spazio tra i paraurti dei due veicoli nell’immagine 
seguente e che non può verificarsi alcuna collisione, in realtà i due veicoli stanno 
per entrare in collisione.

Le linee della traiettoria stimata sono visualizzate in base alle superfici piatte (come 
la strada). Non è possibile determinare la posizione di oggetti tridimensionali (come 
i veicoli) utilizzando le linee della traiettoria stimata e le linee guida distanza. 
Quando ci si avvicina a oggetti tridimensionali sporgenti (ad esempio il pianale di un 
autocarro), prestare attenzione a quanto segue.

Display di visione panoramica (incluso display ingrandito)

AVVISO

● Quando la spia di un sensore sul display sensore di assistenza al parcheggio Toyota si 
accende rossa o un cicalino suona continuamente, controllare immediatamente l’area 
attorno al veicolo e proseguire solamente se le condizioni sono sicure; in caso contrario 
potrebbero verificarsi degli incidenti.

Quando ci si avvicina a oggetti tridimensionali
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Poiché la visualizzazione della linea 
della traiettoria stimata è basata su un 
fondo stradale piano, non può raffigu-
rare la posizione di oggetti tridimensio-
nali (come paraurti di veicoli, ecc) in 
posizione sopraelevata rispetto alla 
superficie stradale. Anche se il paraurti 
del veicolo è al di fuori della linea della 
traiettoria stimata nell’immagine, in 
realtà i veicoli sono in rotta di collisione.

Linea della traiettoria stimata

Oggetti tridimensionali (come la spor-
genza di un muro o la piattaforma di 
carico di un camion) in posizioni solle-
vate potrebbero non essere visualizzati 
sullo schermo. Controllare direttamente 

se lo spazio circostante è sicuro.

Controllare visivamente l’area circo-
stante e retrostante il veicolo. Nel caso 
riportato qui sotto, l’autocarro sembra 
essere fuori dalle linee della traiettoria 
stimata e si ha l’impressione che il vei-
colo non lo possa urtare. Tuttavia, la 
parte posteriore dell’autocarro potrebbe 
in realtà incrociare le linee della traiet-
toria stimata. Quindi, in questo caso, se 
si retrocede affidandosi alle linee della 
traiettoria stimata, il veicolo potrebbe 
urtare l’autocarro.

AVVISO

● Quando la spia di un sensore sul display sensore di assistenza al parcheggio Toyota si 
accende rossa o un cicalino suona continuamente, controllare immediatamente l’area 
attorno al veicolo e proseguire solamente se le condizioni sono sicure; in caso contrario 
potrebbero verificarsi degli incidenti.

Linee della traiettoria stimata

A
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Linee della traiettoria stimata

Controllare visivamente l’area circo-
stante e retrostante il veicolo. Sullo 
schermo, sembra che l’autocarro sia 

parcheggiato nel punto . In realtà, 

se si retrocede fino al punto , lo si 

urterà. Sullo schermo, sembra che  

sia più vicino e  più lontano. Tutta-

via, in realtà la distanza da  e  è 

la stessa e  è più lontano di  e 

.

Linee guida distanza

A

B

A

A

C

A C

B A

C
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Se si nota uno dei seguenti sintomi, verificare la causa probabile e la soluzione e 
controllare nuovamente.

Se il sintomo persiste, far controllare il veicolo presso un concessionario o un’offi-
cina autorizzata Toyota, o presso un’altra officina di fiducia.

Cose da sapere

Se si notano dei sintomi

Sintomo Causa probabile Soluzione

L’immagine è poco visibile

 Il veicolo si trova in un’area 

buia

 La temperatura attorno alla 

lente è alta o bassa

 La temperatura esterna è 

bassa

 Sulla telecamera sono pre-

senti goccioline d’acqua

 Sta piovendo o c’è umidità

 Sulla telecamera è presente 

materiale estraneo (fango o 

simili)

 La luce del sole o dei fari 

punta direttamente verso la 

telecamera

 Il veicolo è illuminato da luci 

fluorescenti, al sodio, ai 

vapori di mercurio o simili.

Retrocedere controllando visi-

vamente l’area circostante al 

veicolo. (Utilizzare il monitor 

solo dopo che le condizioni 

sono migliorate). La proce-

dura di regolazione della qua-

lità dell’immagine del sistema 

di visione panoramica su 

monitor è la stessa adottata 

per regolare lo schermo. 

(P.31)

L’immagine è sfocata

La telecamera è sporca o rico-

perta da materiale estraneo 

(come goccioline d’acqua, 

neve, fango o altro).

Risciacquare la telecamera 

con abbondante acqua e 

pulire la lente con un panno 

morbido e inumidito.

L’immagine non è allineata
La telecamera o l’area circo-

stante ha subito un forte urto.

Far controllare il veicolo 

presso un concessionario o 

un’officina autorizzata Toyota, 

o presso un’altra officina di 

fiducia.



209

6

6-3. Visione panoramica su monitor

S
istem

a
 d

i m
o

nito
ra

ggio
 p

eriferico

Le linee guida sono forte-

mente fuori allineamento

La posizione della telecamera 

è fuori allineamento.

Far controllare il veicolo 

presso un concessionario o 

un’officina autorizzata Toyota, 

o presso un’altra officina di 

fiducia.

 Il veicolo è inclinato. (Il vei-

colo trasporta carichi 

pesanti, la pressione degli 

pneumatici è bassa a causa 

di una foratura, ecc.)

 Il veicolo si trova su una 

pendenza.

Se il problema è dovuto a 

queste cause, non indica 

un’anomalia.

Retrocedere controllando visi-

vamente l’area circostante al 

veicolo.

Le linee della traiettoria sti-

mata si muovono anche se il 

volante è diritto

È presente un’anomalia nei 

segnali inviati dal sensore 

dello sterzo.

Far controllare il veicolo 

presso un concessionario o 

un’officina autorizzata Toyota, 

o presso un’altra officina di 

fiducia.

Le linee guida non sono visua-

lizzate

Il portellone posteriore è 

aperto.

Chiudere il portellone poste-

riore.

Se il sintomo persiste, far con-

trollare il veicolo presso un 

concessionario o un’officina 

autorizzata Toyota, o presso 

un’altra officina di fiducia.

Le linee della traiettoria sti-

mata non sono visualizzate

 La batteria è stata reinstal-

lata.

 Il volante è stato mosso 

durante la reinstallazione 

della batteria.

 La tensione della batteria è 

bassa.

 Il sensore dello sterzo è 

stato reinstallato.

 È presente un’anomalia nei 

segnali inviati dal sensore 

dello sterzo.

Far controllare il veicolo 

presso un concessionario o 

un’officina autorizzata Toyota, 

o presso un’altra officina di 

fiducia.

Sintomo Causa probabile Soluzione
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Il display della visione panora-

mica non può essere ingran-

dito Il sensore di assistenza al par-

cheggio Toyota potrebbe 

essere sporco o guasto.

Eseguire le procedure corret-

tive per i guasti del sensore di 

assistenza al parcheggio 

Toyota. (Fare riferimento a 

“Manuale di uso e manuten-

zione”)

La visione in trasparenza/in 

movimento non può essere 

visualizzata

Licenza del prodotto

Sintomo Causa probabile Soluzione
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Per i veicoli venduti fuori Europa, alcune funzioni non sono utilizzabili durante la 
guida.
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Telefono

7-1. Uso del telefono (sistema viva-
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il sistema viva-voce 
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7-1.Uso del telefono (sistema viva-voce per telefoni cellulari)

Per accedere alla schermata principale 
del telefono, usare uno dei metodi 
seguenti:

 Tramite il pulsante “PHONE”

Premere il pulsante “PHONE”.

 Tramite il pulsante “MENU”

Premere il pulsante “MENU”, quindi 
selezionare “Telefono”.

Per utilizzare il telefono è possibile uti-
lizzare le seguenti funzioni:

 Registrazione/connessione di un 

dispositivo Bluetooth® (P.34)

 Effettuazione di una chiamata tra-

mite il sistema viva-voce Bluetooth® 
(P.216)

 Ricezione di una chiamata tramite il 

sistema viva-voce Bluetooth® 
(P.220)

 Conversazione con il sistema viva-

voce Bluetooth® (P.221)

La seguente funzione può essere utiliz-
zata sulla funzione messaggi:

 Uso della funzione messaggi su un 

telefono Bluetooth® (P.223)

È possibile configurare le impostazioni 
seguenti nel sistema:

 Impostazioni del telefono (P.228)

 Impostazioni Bluetooth® (P.38)

Guida rapida

Funzionamento della scher-
mata del telefono

Funzionamento del sistema 

viva-voce Bluetooth®

Funzione messaggi

Configurazione di un telefono
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dell’impianto con tutti i dispositivi 

Bluetooth®.

● Se il telefono cellulare non supporta 

Bluetooth®, il sistema non funzionerà.

● Nelle condizioni seguenti l’impianto 
potrebbe non funzionare:

• Il telefono cellulare è spento.
• La posizione attuale è al di fuori dell’area di 

comunicazione.
• Il telefono cellulare non è collegato.
• La batteria del telefono cellulare è scarica.

● Quando si utilizzano contemporaneamente 
il sistema viva-voce o le funzioni audio 

Bluetooth® e Wi-Fi®, potrebbero verificarsi 
i problemi seguenti:

• La connessione Bluetooth® potrebbe inter-
rompersi.

• Si potrebbero udire rumori durante la ripro-

duzione dell’audio Bluetooth®.
• Durante le chiamate telefoniche si 

potrebbe percepire un rumore.

● Bluetooth® utilizza la banda di frequenza 
da 2,4 GHz. Se si utilizzano contempora-

neamente una connessione Wi-Fi® e una 

connessione Bluetooth®, entrambe le con-
nessioni potrebbero essere interessate.

● Se un dispositivo Bluetooth® tenta di con-
nettersi al veicolo mentre un altro disposi-
tivo è connesso come dispositivo audio 

Bluetooth® oppure tramite il sistema viva-

voce o Miracast® (su Wi-Fi®), la velocità di 
comunicazione potrebbe diminuire o 
potrebbero verificarsi problemi, ad esem-
pio distorsione dell’immagine o audio inter-

mittente. Se un dispositivo Bluetooth® è 
connesso al sistema, l’interferenza che 
potrebbe causare è ridotta. Quando si 
porta con sé un dispositivo con la connes-

sione Bluetooth® attivata, assicurarsi di 
registrarlo nel sistema e collegarlo, oppure 

disattivarne la funzione Bluetooth®.

● Quando un dispositivo è connesso via 

Bluetooth®, l’icona Bluetooth® sulla barra 
di stato diventa blu. (P.16)

Nozioni di base

Il sistema viva-voce consente di 

effettuare e ricevere chiamate 

senza dover togliere le mani dal 

volante.

Questo sistema supporta 

Bluetooth®. Bluetooth® è un 

sistema di dati wireless che per-

mette di utilizzare i telefoni cellu-

lari senza doverli collegare con un 

cavo o collocarli su un apposito 

supporto.

Di seguito viene illustrata la proce-

dura per l’uso del telefono.

Quando si stabilisce un collega-

mento con Apple CarPlay, le fun-

zioni del telefono verranno 

eseguite da Apple CarPlay al 

posto del sistema viva-voce.

AVVISO

● Durante la guida, non utilizzare il tele-
fono cellulare.

● L’unità audio è dotata di antenne 

Bluetooth®. I portatori di pacemaker car-
diaci impiantabili, pacemaker terapeutici 
di risincronizzazione cardiaca o defibril-
latori-cardioverter impiantabili devono 
mantenersi a una distanza ragionevole 

dalle antenne Bluetooth®. Le onde radio 
possono interferire con il funzionamento 
di tali dispositivi.
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Prima di utilizzare il sistema viva-voce 
per telefoni cellulari, è necessario regi-
strare un telefono cellulare nel sistema. 
(P.34)

■ Collegamento di un dispositivo 

Bluetooth®

 Registrazione di un dispositivo 

aggiuntivo

1 Visualizzare la schermata principale 

del telefono. (P.212)

2 Selezionare “Seleziona dispositivo”.

3 Selezionare “Aggiungi dispositivo”.

 Se è collegato un altro dispositivo 

Bluetooth®, verrà visualizzata una 
schermata di conferma. Per scolle-

gare il dispositivo Bluetooth®, sele-
zionare “Sì”.

4 Seguire la procedura nel paragrafo 

“Registrazione di un telefono 

Bluetooth® per la prima volta” dal 

passo 5. (P.34)

 Selezione di un dispositivo registrato

1 Visualizzare la schermata principale 

del telefono. (P.212)

2 Selezionare “Seleziona dispositivo”.

3 Selezionare il dispositivo desiderato 

da collegare.

4 Al termine del collegamento, verifi-

care che sia visualizzata una scher-

mata di conferma.

 Se viene visualizzato un messaggio 
di errore, seguire le istruzioni sullo 
schermo e riprovare.

■ Display di stato del telefono 

Bluetooth®

Lo stato del telefono Bluetooth® appare 
nell’angolo superiore destro della 
schermata. (P.16)

■ Comando al volante

Premendo l’interruttore del telefono, è 
possibile ricevere o terminare una chia-
mata senza togliere le mani dal volante.

AVVISO

● Prima di utilizzare dispositivi 

Bluetooth®, gli utenti di dispositivi elet-
tromedicali diversi da pacemaker car-
diaci impiantabili, pacemaker terapeutici 
di risincronizzazione cardiaca o defibril-
latori-cardioverter impiantabili devono 
rivolgersi al produttore del dispositivo 
per ottenere ulteriori informazioni sul 
relativo funzionamento in presenza di 
onde radio. Le onde radio possono 
avere effetti imprevisti sul funziona-
mento di tali dispositivi elettromedicali.

NOTA

● Non lasciare il telefono cellulare nel vei-
colo. La temperatura all’interno 
potrebbe aumentare a un livello tale da 
danneggiare il telefono.

Registrazione/collegamento di 

un telefono Bluetooth®

Uso del microfono/interruttore 
del telefono
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Interruttore del telefono

• Se si preme l’interruttore durante una 

chiamata, la chiamata viene disconnessa.

• Se si preme l’interruttore mentre è in 

arrivo una chiamata, si risponde alla chia-

mata.

• Se si preme l’interruttore durante una 

chiamata mentre un’altra chiamata è in 

attesa, si risponde alla chiamata in attesa.

• A seconda del sistema, se si preme l’inter-

ruttore quando è stato stabilito un collega-

mento con Apple CarPlay, l’applicazione 

del telefono di Apple CarPlay viene visua-

lizzata sullo schermo del sistema.

Interruttore di regolazione del 

volume

• Premere il lato “+” per aumentare il 

volume.

• Premere il lato “-” per abbassare il 

volume.

■ Microfono

Per parlare al telefono si utilizza il 
microfono.

● La voce dell’interlocutore viene emessa 
dagli altoparlanti anteriori. L’impianto 
audio/video viene silenziato durante le 
chiamate telefoniche o quando vengono 
usati i comandi vocali del sistema viva-
voce.

● Durante la conversazione, parlare alter-
nandosi con l’interlocutore. Se entrambe le 
parti dovessero parlare contemporanea-
mente, l’interlocutore potrebbe non udire 

ciò che viene detto. (Non si tratta di un 
malfunzionamento).

● Mantenere basso il volume delle chiamate. 
In caso contrario, la voce dell’interlocutore 
potrebbe essere udibile fuori dal veicolo, 
con conseguente aumento dell’eco della 
voce. Quando si parla al telefono, scandire 
bene le parole in direzione del microfono.

● L’interlocutore potrebbe non udire chiara-
mente ciò che viene detto nei seguenti 
casi:

• Guida su strade non asfaltate. (Presenza 
di rumore eccessivo dovuto al traffico).

• Guida a velocità elevate.
• I finestrini o il tetto sono aperti.
• Le bocchette dell’aria condizionata sono 

orientate verso il microfono.
• Elevata rumorosità del ventilatore dell’aria 

condizionata.
• È presente un effetto negativo sulla qualità 

del suono, dovuto al telefono e/o alla rete 
che si sta usando.

Premere questo interruttore per utiliz-
zare il sistema di comando vocale.

 Ora è possibile azionare il sistema di 
comando vocale e il relativo elenco 
di comandi. (P.148)

A

B

NOTA

● Non toccare o posizionare oggetti 
appuntiti sul microfono. Potrebbe cau-
sare un’anomalia.

Sistema di comando vocale
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 Per ogni telefono registrato ven-
gono memorizzati i seguenti dati. I 
seguenti dati registrati non saranno 
leggibili qualora venga collegato un 
telefono diverso:

• Dati dei contatti

• Dati del registro chiamate

• Dati preferiti

• Dati di immagini

• Tutte le impostazioni del telefono

• Impostazioni dei messaggi

● Quando viene eliminata la registrazione di 
un telefono, vengono eliminati anche i dati 
sopra menzionati.

Quando si utilizza il sistema viva-voce 
vengono registrati numerosi dati perso-
nali. In caso di vendita o rottamazione 
del veicolo, inizializzare i dati. (P.58)

 È possibile inizializzare i seguenti 
dati nel sistema:

• Dati dei contatti

• Dati del registro chiamate

• Dati preferiti

• Dati di immagini

• Tutte le impostazioni del telefono

• Impostazioni dei messaggi

● Una volta inizializzati, i dati e le imposta-
zioni verranno cancellati. Prestare molta 
attenzione quando si esegue l’inizializza-
zione dei dati.

1 Visualizzare la schermata principale 

del telefono. (P.212)

2 Selezionare il metodo desiderato da 

cui chiamare.

■ Modalità di chiamata dalla scher-
mata del telefono

 Tramite il registro chiamate 
(P.217)

 Tramite l’elenco dei preferiti 
(P.217)

 Tramite l’elenco dei contatti 
(P.217)

 Tramite il tastierino (P.219)

 Tramite messaggio (P.227)

■ Dalla schermata di ogni funzione 
sono disponibili anche gli elenchi 
seguenti

 Tramite chiamata PDI* (P.74)

 Tramite il sistema di comando 
vocale (P.215)

 SOS* (P.219)

 Tramite la schermata iniziale 
(P.219)

Note sui contatti inclusi 
nell’elenco contatti

Se il veicolo viene venduto o 
rottamato

Effettuazione di una chia-
mata tramite il sistema 
viva-voce Bluetooth®

Dopo che è stato registrato un 

telefono Bluetooth®, è possibile 

effettuare chiamate con il sistema 

viva-voce. Sono disponibili nume-

rosi metodi per effettuare una 

chiamata, come descritto di 

seguito.

Modalità di chiamata con tele-

fono Bluetooth®
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*: Con funzione di navigazione

Si possono selezionare le 45 voci più 
recenti del registro chiamate (chiamate 
perse, in entrata e in uscita).

1 Visualizzare la schermata principale 

del telefono. (P.212)

2 Selezionare “Cronologia” e sce-

gliere il contatto desiderato.

 Se viene selezionato un contatto 
non registrato nell’elenco contatti, il 
nome viene visualizzato come “Con-
tatto sconosciuto”. In questo caso, 
selezionare il numero per effettuare 
una chiamata.

3 Controllare che sia visualizzata la 

schermata della composizione.

● Vengono visualizzate le icone corrispon-
denti al tipo di chiamata.

: chiamata persa

: chiamata in entrata

: chiamata effettuata

● Se si effettua di continuo una chiamata allo 
stesso numero, nel registro chiamate verrà 
elencata solo la chiamata più recente.

● Quando viene ricevuta una chiamata da un 
numero di telefono registrato nell’elenco 
contatti, viene visualizzato il nome.

● Anche le chiamate con numero nascosto 
vengono memorizzate nel sistema.

● La possibilità di effettuare chiamate 
all’estero dipende dal tipo di telefono 

Bluetooth® di cui si dispone.

● Nell’elenco dovrebbero essere raggrup-
pate le voci in ordine consecutivo con lo 
stesso numero di telefono e lo stesso tipo 
di chiamata. Ad esempio, due chiamate 
provenienti dal telefono cellulare di John 

verrebbero visualizzate nel modo 
seguente: John (2)

Le chiamate possono essere effettuate 
usando i contatti registrati che possono 
essere selezionati da un elenco con-
tatti. (P.234)

1 Visualizzare la schermata principale 

del telefono. (P.212)

2 Selezionare “Preferiti” e scegliere il 

contatto desiderato.

3 Selezionare il numero desiderato.

4 Controllare che sia visualizzata la 

schermata della composizione.

È possibile effettuare le chiamate 
usando i dati dei contatti che vengono 
trasferiti dal telefono cellulare regi-
strato. (P.230)

È possibile registrare nell’elenco dei 
contatti fino a 5000 contatti (con un 
massimo di 4 numeri di telefono e indi-
rizzi e-mail per contatto).

1 Visualizzare la schermata principale 

del telefono. (P.212)

2 Selezionare “Contatti” e scegliere il 

contatto desiderato.

3 Selezionare il numero desiderato.

Tramite il registro chiamate
Tramite l’elenco preferiti

Tramite l’elenco dei contatti
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“Aggiungi preferito”/“Rimuovi preferito”: sele-
zionare per registrare/rimuovere il contatto 
nell’elenco dei preferiti. (P.235, 235)
“Indirizzi e-mail”: selezionare per visualiz-
zare tutti gli indirizzi e-mail registrati per il 
contatto.

4 Controllare che sia visualizzata la 

schermata della composizione.

■ Per i telefoni Bluetooth® compati-
bili con PBAP e se “Trasferimento 
automatico” è attivato (P.231)

 I contatti vengono trasferiti automati-
camente.

■ Per i telefoni Bluetooth® compati-
bili con PBAP e se “Trasferimento 
automatico” è disattivato 
(P.231)

1 Selezionare la voce desiderata.

Selezionare per trasferire sempre 

tutti i contatti automaticamente da 

un telefono cellulare collegato.

Selezionare per trasferire tutti i con-

tatti da un telefono cellulare colle-

gato soltanto una volta.

Selezionare per annullare il trasferi-

mento.

2 Al termine dell’operazione, verifi-

care che sia visualizzata una scher-

mata di conferma.

■ Per i telefoni Bluetooth® non com-
patibili con PBAP ma compatibili 
con OPP

1 Selezionare la voce desiderata.

Selezionare per trasferire sempre 

tutti i contatti automaticamente da 

un telefono cellulare collegato.

Selezionare per aggiungere un 

nuovo contatto manualmente.

Seguire la procedura nel paragrafo 

“Registrazione di un nuovo contatto 

nell’elenco dei contatti” a partire dal 

passo 2. (P.233)

Selezionare per annullare il trasferi-

mento.

● Se il telefono cellulare non è compatibile 
né con il profilo PBAP né con quello OPP, 
non è possibile trasferire i contatti tramite 

Bluetooth®. I contatti possono tuttavia 
essere trasferiti tramite memoria USB. 
(P.233)

● A seconda del tipo di telefono Bluetooth®:
• Potrebbe essere necessario eseguire ulte-

riori operazioni sul telefono per trasferire i 
dati dei contatti.

• L’immagine registrata dell’elenco dei con-
tatti potrebbe non essere trasferita a 

seconda del tipo di telefono Bluetooth® 

Quando l’elenco dei contatti è 
vuoto

A

B

C

A

B

C
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collegato.

1 Visualizzare la schermata principale 

del telefono. (P.212)

2 Selezionare “Tastierino numerico” e 

digitare il numero di telefono.

3 Selezionare  o premere il 

comando  sul volante.

4 Controllare che sia visualizzata la 

schermata della composizione.

● A seconda del tipo di telefono Bluetooth® 
che si desidera collegare, potrebbe essere 
necessario eseguire ulteriori operazioni sul 
telefono.

*: Con funzione di navigazione

Questa funzione viene usata per effet-
tuare una chiamata d’emergenza al 
112. La funzione non è disponibile se il 
sistema viva-voce non è collegato.

La chiamata deve essere effettuata da 
un Paese in cui è disponibile il servizio 
112.

1 Visualizzare la schermata principale 

del telefono. (P.212)

2 Selezionare “Tastierino numerico” e 

quindi “112”.

3 Selezionare “112”.

4 Controllare che sia visualizzata la 

schermata della composizione.

 Sullo schermo viene visualizzata la 
posizione corrente del veicolo.

● La funzione SOS utilizza un sistema diffe-
rente dal sistema ERA-GLONASS/EVAK 
(se in dotazione).

Questa funzione serve ad effettuare 
una telefonata al servizio di assistenza 
stradale Toyota.

La chiamata deve essere effettuata da 
un paese in cui è disponibile il servizio 
di assistenza stradale Toyota.

Per utilizzare questa funzione, è neces-
sario registrare un Paese. (P.236)

1 Visualizzare la schermata principale 

del telefono. (P.212)

2 Selezionare “Preferiti” e quindi 

“Assistenza Toyota”.

3 Selezionare .

4 Controllare che sia visualizzata la 

schermata della composizione.

 Sullo schermo viene visualizzata la 
posizione corrente del veicolo.

1 Visualizzare la schermata iniziale. 

(P.27)

2 Selezionare il contatto desiderato.

3 Controllare che sia visualizzata la 

schermata della composizione.

1 Selezionare e tenere premuto il pul-

sante per aggiungere un contatto.

Tramite il tastierino

SOS*

Supporto per le chiamate 
d’emergenza al numero 112

Assistenza stradale

Tramite la schermata iniziale

Registrazione di un nuovo con-
tatto
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2 Selezionare il contatto desiderato.

3 Selezionare il numero desiderato.

● Se l’elenco dei contatti è vuoto, non è pos-
sibile registrare contatti tramite la scher-
mata iniziale.

● Non è possibile registrare un contatto tra-
mite la schermata iniziale durante la guida.

1 Selezionare “Rispondi” o premere il 

comando  sul volante per par-

lare al telefono.

“Rifiuta”: Selezionare per rifiutare la chia-
mata.

Per regolare il volume della chiamata rice-
vuta: ruotare la manopola “POWER 
VOLUME” o usare il comando di controllo 
del volume sul volante.

● Nelle chiamate internazionali, il nome o il 
numero del chiamante potrebbe non 
essere visualizzato correttamente, a 
seconda del telefono cellulare in uso.

● È possibile impostare la modalità di visua-
lizzazione delle chiamate in arrivo. 
(P.229)

● La suoneria che è stata impostata nella 
schermata delle impostazioni audio viene 
riprodotta quando è presente una chia-
mata in entrata. A seconda del tipo di tele-

fono Bluetooth® in uso, il sistema e il 

telefono Bluetooth® potrebbero suonare 

Ricezione di una chiamata 
tramite il sistema viva-
voce Bluetooth®

Quando si riceve una chiamata, 

viene visualizzata la seguente 

schermata insieme a un segnale 

acustico.

Chiamate in arrivo
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contemporaneamente quando si riceve 
una chiamata. (P.228)

Selezionare per visualizzare il 

tastierino per inviare segnali a toni. 

(P.222)

Selezionare per inviare segnali a 

toni. Questo pulsante appare solo 

se si compone un numero conte-

nente una (w) nella modalità viva-

voce. (P.222)

Selezionare per regolare il volume 

della voce riprodotta dall’altopar-

lante dell’interlocutore. (P.222)

Selezionare per silenziare la propria 

voce all’interlocutore.

Selezionare per silenziare le indica-

zioni di percorso della navigazione 

durante una chiamata telefonica.*

Conversazione con il 
sistema viva-voce 
Bluetooth®

Durante la conversazione telefo-

nica appare la schermata 

seguente. In questa schermata si 

possono eseguire le operazioni 

illustrate di seguito.

Funzionamento della scher-
mata delle chiamate

A

B

C

D

E
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Selezionare per cambiare modalità 

dell’apparecchio tra viva-voce e 

telefono cellulare.

Selezionare per mettere in attesa 

una chiamata. Per annullare questa 

funzione, selezionare “Attiva”.

Selezionare per riagganciare.
*: Con funzione di navigazione

● Quando si passa dalla chiamata in moda-
lità telefono cellulare alla modalità chia-
mata in viva-voce, appare la schermata 
relativa al viva-voce ed è possibile utiliz-
zare le relative funzioni sulla schermata.

● Il cambio tra la chiamata in modalità tele-
fono cellulare e la modalità chiamata in 
viva-voce può essere effettuato utilizzando 
direttamente il telefono cellulare.

● I metodi e le operazioni per il trasferimento 
saranno differenti a seconda del tipo di 
telefono cellulare in uso.

● Per il funzionamento del telefono cellulare, 
consultare il manuale di istruzioni fornito in 
dotazione con il telefono.

■ Tramite il tastierino

1 Selezionare “0-9”.

2 Inserire il numero desiderato.

■ Selezionando “Toni rilascio”

“Toni rilascio” appare quando 
nell’elenco contatti sono registrati uno o 
più segnali a toni continui contenenti 
una (w).
Questa operazione può essere ese-
guita durante la guida.

1 Selezionare “Toni rilascio”.

● Un segnale a toni continuo è una stringa di 
caratteri composta da numeri e dai carat-

teri “p” oppure “w”. (ad esempio 
056133w0123p#1)

● Quando si usa il tono di pausa “p”, ver-
ranno inviati automaticamente i dati del 
tono fino al tono di pausa successivo dopo 
che saranno trascorsi 2 secondi. Quando 
si usa il tono di pausa “w”, verranno inviati 
automaticamente i dati del tono fino al tono 
di pausa successivo dopo che sarà stata 
effettuata un’operazione dall’utente.

● I toni di trasmissione possono essere utiliz-
zati quando si desidera usufruire di opera-
zioni automatiche del telefono basate su 
servizi quali una segreteria telefonica o un 
servizio telefonico per operazioni bancarie. 
È possibile registrare nell’elenco dei con-
tatti un numero di telefono con segnali a 
toni continui.

1 Selezionare “Volume chiamata in 

uscita”.

2 Selezionare il livello desiderato per 

il volume di trasmissione.

3 Premere il pulsante  per visua-

lizzare la schermata precedente.

● La qualità della voce che l’interlocutore 
sente dal proprio altoparlante potrebbe 
essere scarsa.

● Quando è attivato il silenziamento, 
“Volume chiamata in uscita” è attenuato.

 Quando non sono presenti chia-
mate in attesa durante una chia-
mata: viene visualizzato “Metti in 
attesa”. Se selezionata, la chiamata 
in corso viene messa in attesa.

 Se non è presente una chiamata in 

Invio di segnali a toni

F

G

H

Impostazione del volume di tra-
smissione

Passaggio tra le chiamate men-
tre è in corso una chiamata
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corso, ma è presente una chiamata 
in attesa: viene visualizzato “Attiva”. 
Se selezionata, il sistema passa alla 
chiamata che è stata messa in 
attesa.

 Quando è presente un’altra chia-
mata in attesa durante una chia-
mata: viene visualizzato “Scambia 
chiamate”. Se selezionata, la chia-
mata in corso viene messa in attesa 
e il sistema passa alla chiamata che 
era in attesa.

● A seconda del tipo di telefono cellulare, 
questa funzione potrebbe non essere 
disponibile.

Quando la chiamata viene interrotta da 
un terzo interlocutore durante la con-
versazione, compare la schermata di 
chiamata in arrivo.

1 Selezionare “Rispondi” o premere il 

comando  al volante per iniziare 

a parlare con l’altro interlocutore.

“Rifiuta”: Selezionare per rifiutare la chia-
mata.

■ Passaggio da un interlocutore 
all’altro

1 Selezionare “Scambia chiamate”.

 Ogni volta che si seleziona “Scam-
bia chiamate” durante una chiamata 
interrotta, si passa all’interlocutore in 
attesa.

● A seconda del tipo di telefono cellulare, 
questa funzione potrebbe non essere 
disponibile.

1 Visualizzare la schermata principale 

del telefono. (P.212)

2 Selezionare “Messaggio”.

 Quando la funzione “Trasferimento 
automatico messaggi” viene disatti-
vata (P.235) compare un messag-
gio di conferma; selezionare “Sì”.

3 Controllare che sia visualizzata la 

schermata dei messaggi.

“Telefono”: selezionare per modificare la 
modalità del telefono.

 Il nome account è visibile sul lato 
sinistro della schermata.

 I nomi account sono i nomi degli 
account presenti sul telefono attual-
mente collegato.

 Le seguenti funzioni possono essere 
utilizzate sulla funzione messaggi:

• Ricezione di un messaggio (P.224)

• Controllo dei messaggi ricevuti (P.224)

Chiamata in arrivo in attesa

Funzione messaggistica 
con telefono Bluetooth®

I messaggi ricevuti possono 

essere inoltrati dal telefono 

Bluetooth® connesso, permet-

tendo di leggerli e di rispondere 

dal sistema.

In base al tipo di telefono 

Bluetooth® collegato, potrebbe 

non essere possibile trasferire al 

sistema i messaggi ricevuti.

Se il telefono non supporta la fun-

zione messaggi, questa funzione 

non può essere utilizzata.

Visualizzazione della scher-
mata dei messaggi
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• Controllo dei messaggi inviati (P.225)

• Creazione di un nuovo messaggio 
(P.225)

• Risposta ad un messaggio (risposta 
rapida) (P.226)

• Chiamata al mittente del messaggio 
(P.227)

• Impostazioni dei messaggi (P.235)

Quando si riceve una e-
mail/SMS/MMS, si apre la schermata a 
comparsa con il messaggio in arrivo 
accompagnata da un suono e il sistema 
è pronto per essere utilizzato sulla 
schermata.

Selezionare per controllare il mes-

saggio.

Selezionare per non aprire il mes-

saggio.

Selezionare per chiamare il mittente 

del messaggio.

● A seconda del telefono cellulare usato per 
ricevere i messaggi, o in base al relativo 
stato di registrazione nel sistema, alcune 
informazioni potrebbero non essere visua-
lizzate.

● La schermata a comparsa è disponibile 
separatamente per i messaggi e-mail ed 
SMS/MMS in arrivo nelle condizioni 
seguenti:

E-mail:

• “Visualizzazione e-mail in arrivo” è impo-
stato su “Schermo intero”. (P.229)

• “Pop-up notifica e-mail” è impostato su atti-
vato. (P.229)

SMS/MMS:

• “Visualizzazione SMS/MMS in arrivo” è 
impostato su “Schermo intero”. (P.229)

• “Pop-up notifica SMS/MMS” è impostato 
su attivato. (P.229)

1 Visualizzare la schermata dei mes-

saggi. (P.223)

2 Selezionare il nome account desi-

derato.

3 Selezionare il messaggio deside-

rato dall’elenco.

4 Verificare che il messaggio sia 

visualizzato.

Selezionare per chiamare il mittente 

del messaggio.

Selezionare per attivare la funzione 

di lettura dei messaggi.

Per annullare questa funzione, sele-

zionare “Arresta”.

Se “Lettura automatica messaggio” 

è impostato su attivato, i messaggi 

verranno letti automaticamente. 

(P.235)

Selezionare per visualizzare il mes-

Ricezione di un messaggio

A

B

C

Controllo dei messaggi ricevuti

A

B

C
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saggio precedente o quello succes-

sivo.

Selezionare per rispondere al mes-

saggio. (P.226)

● A seconda del tipo di telefono Bluetooth® 
che si desidera collegare, potrebbe essere 
necessario eseguire ulteriori operazioni sul 
telefono.

● I messaggi vengono visualizzati nella car-
tella appropriata dell’indirizzo e-mail regi-

strato sul telefono Bluetooth® connesso. 
Selezionare la cartella che si desidera 
visualizzare.

● Possono essere visualizzati soltanto i mes-

saggi ricevuti sul telefono Bluetooth® con-
nesso.

● Il testo del messaggio non viene visualiz-
zato durante la guida.

● Ruotare la manopola “POWER VOLUME” 
o usare il comando di controllo del volume 
sul volante per regolare il volume di lettura 
dei messaggi.

● Il campo “Oggetto:” non è visualizzato in 
caso di SMS.

● Solo e-mail: Selezionare “Segna come non 
letto” o “Segna come letto” per impostare 
sulla schermata dei messaggi le mail non 
lette o quelle lette.
Questa funzione è disponibile quando 
“Aggiorna stato lettura del messaggio sul 
telefono” è attivato. (P.235)

1 Visualizzare la schermata dei mes-

saggi. (P.223)

2 Selezionare la casella dei messaggi 

in uscita desiderata dall’elenco 

visualizzato sul lato sinistro della 

schermata.

3 Selezionare il messaggio deside-

rato dall’elenco.

4 Verificare che il messaggio sia 

visualizzato.

“Reinvia”: selezionare per inviare nuova-
mente il messaggio. Questo interruttore 
viene visualizzato se l’invio del messaggio di 
testo non riesce.

È possibile creare solo tipi di messaggi 
SMS.

1 Visualizzare la schermata principale 

del telefono. (P.212)

 Dalla schermata dei contatti o dei 

preferiti

2 Selezionare “Contatti” o “Preferiti”.

3 Selezionare il contatto desiderato.

 Dalla schermata del registro chia-

mate

2 Selezionare “Cronologia”.

3 Selezionare un contatto non ancora 

registrato nell’elenco dei contatti.

4 Selezionare  corrispondente al 

numero desiderato.

5 Selezionare “Nuovo”.

6 Inserire il messaggio, quindi sele-

zionare “OK”.

7 Selezionare “Invia”.

Controllo dei messaggi inviati

D

Creazione di un nuovo mes-
saggio
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“Annulla”: selezionare per annullare l’invio 
del messaggio.

 Mentre il messaggio viene inviato, 
viene visualizzata una schermata di 
invio del messaggio in corso.

8 Al termine dell’operazione, verifi-

care che sia visualizzata una scher-

mata di conferma.

 Se viene visualizzato un messaggio 
di errore, seguire le istruzioni sullo 
schermo e riprovare.

● Gli SMS possono contenere fino a 
160 caratteri. Il testo diviso verrà inviato 
quando il corpo del messaggio supera i 
160 caratteri.

● A seconda del tipo di telefono Bluetooth® 
usato per ricevere i messaggi, la funzione 
di risposta potrebbe non essere disponi-
bile.

Sono presenti già 15 messaggi memo-
rizzati.

1 Visualizzare la schermata dei mes-

saggi. (P.223)

2 Selezionare il nome di un account 

desiderato che è visualizzato sul 

lato sinistro della schermata.

3 Selezionare il messaggio deside-

rato dall’elenco.

4 Selezionare “Rispondi”.

5 Selezionare “Messaggio rapido”.

6 Selezionare il messaggio deside-

rato.

: selezionare per modificare il messag-
gio. (P.226)

7 Selezionare “Invia”.

“Annulla”: selezionare per annullare l’invio 
del messaggio.

 Mentre il messaggio viene inviato, 
viene visualizzata una schermata di 
invio del messaggio in corso.

8 Al termine dell’operazione, verifi-

care che sia visualizzata una scher-

mata di conferma.

 Se viene visualizzato un messaggio 
di errore, seguire le istruzioni sullo 
schermo e riprovare.

● A seconda del tipo di telefono Bluetooth®, 
la funzione di risposta potrebbe non essere 
disponibile.

■ Modifica dei messaggi di risposta 
rapida

Questa operazione non può essere 
eseguita durante la guida.

1 Selezionare “Rispondi”.

2 Selezionare “Messaggio rapido”.

3 Selezionare  corrispondente al 

messaggio desiderato da modifi-

care.

4 Selezionare “OK” una volta comple-

tata la modifica.

● Per eliminare le modifiche dai messaggi di 
risposta rapida, selezionare “Predefinito”.

● Messaggio rapido 1 (“Sto guidando. Arri-

verò all’incirca tra [##] minuti.”)*: 
Questo messaggio non può essere modifi-
cato e il valore [##] con il tempo stimato di 
arrivo calcolato dal sistema di navigazione 
verrà inserito automaticamente nella 
schermata del messaggio di conferma.
Se sono stati impostati punti di transito, 
verrà visualizzato il valore [##] di arrivo al 
successivo punto di transito.
Se nel sistema di navigazione al momento 
non sono presenti percorsi impostati, non 
sarà possibile selezionare il messaggio 

Risposta ad un messaggio 
(risposta rapida)
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rapido 1.
*: Con funzione di navigazione

È possibile chiamare il numero di tele-
fono del mittente di un messaggio e-
mail/SMS/MMS.

Questa operazione può essere ese-
guita durante la guida.

■ Chiamata dal display del messag-
gio e-mail/SMS/MMS

1 Visualizzare la schermata dei mes-

saggi. (P.223)

2 Selezionare il nome di un account 

desiderato che è visualizzato sul 

lato sinistro della schermata.

3 Selezionare il messaggio deside-

rato.

4 Selezionare  o premere il 

comando  sul volante.

 Se sono presenti 2 o più numeri di 
telefono, selezionare il numero desi-
derato.

5 Controllare che sia visualizzata la 

schermata della composizione.

■ Chiamata di un numero all’interno 
di un messaggio

È possibile chiamare un numero identi-
ficato nell’area di testo di un messag-
gio.

Questa operazione non può essere 
eseguita durante la guida.

1 Visualizzare la schermata dei mes-

saggi. (P.223)

2 Selezionare il nome di un account 

desiderato che è visualizzato sul 

lato sinistro della schermata.

3 Selezionare il messaggio deside-

rato.

4 Selezionare l’area di testo.

 I numeri di telefono identificati conte-
nuti nel messaggio vengono eviden-
ziati in blu.

5 Selezionare il numero desiderato.

6 Controllare che sia visualizzata la 

schermata della composizione.

● Una serie di numeri può essere ricono-
sciuta come un numero di telefono. Inoltre, 
alcuni numeri di telefono potrebbero non 
essere riconosciuti, ad esempio quelli rela-
tivi ad altri Paesi.

■ Chiamata dalla schermata mes-
saggi in arrivo

P.224

Chiamata al mittente del mes-
saggio



228 7-2. Configurazione

7-2.Configurazione

1 Premere il pulsante “SETUP”.

2 Selezionare “Telefono”.

3 Selezionare la voce desiderata da 

impostare.

Collegamento di un dispositivo 

Bluetooth® e modifica delle informa-

zioni sul dispositivo Bluetooth® 

(P.38, 41)

Impostazioni audio (P.228)

Impostazioni di display/notifiche 

(P.229)

Impostazioni dei contatti/registro 

chiamate (P.230)

Impostazioni dei messaggi 

(P.235)

Impostazioni di assistenza Toyota* 

(P.236)
*: Con funzione di navigazione

È possibile regolare il volume della 
chiamata e della suoneria. È possibile 
selezionare una suoneria.

1 Visualizzare la schermata delle 

impostazioni del telefono. (P.228)

2 Selezionare “Suoni”.

3 Selezionare la voce desiderata da 

impostare.

Selezionare per impostare la sone-

ria desiderata.

Impostazioni del telefono

Visualizzazione della scher-
mata delle impostazioni del 
telefono

Schermata delle impostazioni 
del telefono

A

B

C

Schermata delle impostazioni 
audio

D

E

F

A
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Selezionare “-” o “+” per regolare il 

volume della soneria.

Selezionare “-” o “+” per regolare il 

volume predefinito della voce 

dell’interlocutore.

Selezionare per impostare il 

segnale acustico desiderato delle e-

mail in arrivo.

Selezionare per impostare il 

segnale acustico desiderato degli 

SMS/MMS in arrivo.

Selezionare “-” o “+” per regolare il 

volume del segnale acustico degli 

SMS/MMS in arrivo.

Selezionare “-” o “+” per regolare il 

volume del segnale acustico delle 

e-mail in arrivo.

Selezionare “-” o “+” per regolare il 

volume di lettura dei messaggi.

Selezionare per resettare tutte le 

voci di configurazione.

● A seconda del tipo di telefono, alcune fun-
zioni potrebbero non essere disponibili.

1 Visualizzare la schermata delle 

impostazioni del telefono. (P.228)

2 Selezionare “Notifiche/Display”.

3 Selezionare la voce desiderata da 

impostare.

Selezionare per modificare il display 

delle chiamate in arrivo.

“Schermo intero”: quando si riceve una chia-

mata, viene visualizzata la schermata di 

chiamata in arrivo e la si può gestire dalla 

schermata.

“Menu a discesa”: viene visualizzato un 

messaggio nella parte superiore della scher-

mata.

Selezionare per attivare/disattivare 

l’avviso a comparsa degli 

SMS/MMS.

Selezionare per cambiare il display 

dei messaggi SMS/MMS in arrivo.

“Schermo intero”: quando si riceve un mes-

saggio SMS/MMS, la schermata di visualiz-

zazione dei messaggi SMS/MMS viene 

visualizzata e può essere gestita sullo 

schermo.

“Menu a discesa”: se viene ricevuto un mes-

saggio SMS/MMS, viene visualizzato un 

Schermata delle impostazioni 
di display/notifiche

B

C
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messaggio nella parte superiore della scher-

mata.

Selezionare per attivare/disattivare 

le notifiche e-mail.

Selezionare per cambiare il display 

delle e-mail in arrivo.

“Schermo intero”: quando si riceve un mes-

saggio e-mail, la schermata di visualizza-

zione dei messaggi e-mail in arrivo viene 

visualizzata e può essere gestita sullo 

schermo.

“Menu a discesa”: se viene ricevuto un mes-

saggio e-mail, viene visualizzato un mes-

saggio nella parte superiore della 

schermata.

Selezionare per attivare/disattivare 

il display dei messaggi di completa-

mento del trasferimento con-

tatti/registro chiamate.

È possibile visualizzare la scher-

mata principale del telefono sul dis-

play multi-informazioni o sullo 

schermo del sistema.*

Selezionare per resettare tutte le 

voci di configurazione.
*: se in dotazione

● A seconda del telefono in uso, queste fun-
zioni potrebbero non essere disponibili.

I contatti possono essere trasferiti da 

un telefono Bluetooth® al sistema. È 
possibile aggiungere, modificare ed eli-
minare contatti e preferiti. È inoltre pos-
sibile cancellare il registro chiamate.

1 Visualizzare la schermata delle 

impostazioni del telefono. (P.228)

2 Selezionare “Cronologia chia-

mate/contatti”.

3 Selezionare la voce desiderata da 

impostare.

Per i telefoni Bluetooth® compatibili 

con PBAP: selezionare per cam-

biare le impostazioni di trasferi-

mento di contatto/registro. 

(P.231)

Selezionare per aggiornare i con-

tatti dal telefono connesso o da una 

memoria USB. (P.232)

Selezionare per ordinare i contatti 

per nome o cognome.

Selezionare per aggiungere con-

tatti all’elenco dei preferiti. 

(P.234)

Selezionare per eliminare dei prefe-

Schermata delle impostazioni 
dei contatti/registro chiamate

D

E

F

G

H

A

B

C

D

E
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riti dall’elenco dei preferiti. 

(P.235)

Selezionare per cancellare il regi-

stro chiamate.*

Selezionare per aggiungere nuovi 

contatti all’elenco dei contatti.* 

(P.233)

Selezionare per modificare i contatti 

nell’elenco dei contatti.* (P.234)

Selezionare per eliminare i contatti 

dall’elenco dei contatti.* (P.234)

Selezionare per resettare tutte le 

voci di configurazione.

*: Per i telefoni Bluetooth® compatibili con 

PBAP, questa funzione è disponibile se 

“Trasferimento automatico” è disattivato. 

(P.231)

● A seconda del tipo di telefono, alcune fun-
zioni potrebbero non essere disponibili.

● I dati dei contatti sono gestiti in maniera 
indipendente per ciascun telefono regi-
strato. Quando è collegato un telefono, 
non è possibile leggere i dati registrati di 
un altro telefono.

La funzione di trasferimento automatico 
di contatto/registro è disponibile solo 

per i telefoni Bluetooth® compatibili con 
PBAP.

1 Selezionare “Trasferimento auto-

matico”.

2 Selezionare la voce desiderata da 

impostare.

Selezionare per attivare/disattivare 

il trasferimento automatico dei con-

tatti/registro.

Quando la funzione è attivata, i dati 

dei contatti e del registro chiamate 

del telefono vengono trasferiti auto-

maticamente.

Selezionare per aggiornare i con-

tatti dal telefono connesso. 

(P.231)

Selezionare per attivare/disattivare 

la visualizzazione delle immagini 

dei contatti trasferiti.

Selezionare per resettare tutte le 

voci di configurazione.

■ Aggiornamento dei contatti dal 
telefono

1 Selezionare “Aggiorna ora”.

 I contatti vengono trasferiti automati-
camente.

2 Al termine dell’operazione, verifi-

care che sia visualizzata una scher-

mata di conferma.

 Questa operazione potrebbe non 
essere necessaria a seconda del 
tipo di telefono cellulare.

 Se è collegato un altro dispositivo 

Impostazione del trasferimento 
automatico dei contatti/registro
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Bluetooth® mentre si trasferiscono i 
dati dei contatti, a seconda del tele-
fono potrebbe essere necessario 

scollegare il dispositivo Bluetooth® 
collegato.

 A seconda del tipo di telefono 

Bluetooth® che si desidera colle-
gare, potrebbe essere necessario 
eseguire ulteriori operazioni sul tele-
fono.

■ Aggiornamento dei contatti in un 
modo alternativo (dalla schermata 

del registro chiamate)*

1 Visualizzare la schermata principale 

del telefono. (P.212)

2 Selezionare “Cronologia” e quindi 

un contatto non ancora registrato 

nell’elenco dei contatti.

3 Selezionare “Aggiorna contatto”.

4 Selezionare il contatto desiderato.

5 Selezionare un tipo di telefono per il 

numero di telefono.

*: Per i telefoni Bluetooth® compatibili con 

PBAP, questa funzione è disponibile se 

“Trasferimento automatico” è disattivato. 

(P.231)

● Quando si stabilisce il collegamento con 
Android Auto, questa funzione non è 

disponibile.*

*: questa funzione non è disponibile in alcuni 

Paesi o regioni.

1 Selezionare “Trasferisci contatti da 

dispositivo”.

2 Selezionare “Da telefono 

(Bluetooth)”.

 Quando il contatto non è registrato

3 Trasferire i dati dei contatti al 

sistema utilizzando un telefono 

Bluetooth®.

 Questa operazione potrebbe non 
essere necessaria a seconda del 
tipo di telefono cellulare.

 Per annullare questa funzione, sele-
zionare “Annulla”.

4 Al termine dell’operazione, verifi-

care che sia visualizzata una scher-

mata di conferma.

 Quando il contatto è registrato

3 Selezionare “Sostituisci contatti” o 

“Aggiungi contatto”.

“Sostituisci contatti”: trasferimento contatto 
dal telefono cellulare collegato e sostitu-
zione a quello presente.

“Aggiungi contatto”: trasferimento dati di 
contatto desiderati dal telefono cellulare col-
legato per aggiungerli a quello presente.

4 Trasferire i dati dei contatti al 

sistema utilizzando un telefono 

Bluetooth®.

 Questa operazione potrebbe non 
essere necessaria a seconda del 
tipo di telefono cellulare.

 Per annullare questa funzione, sele-
zionare “Annulla”.

5 Al termine dell’operazione, verifi-

care che sia visualizzata una scher-

mata di conferma.

Trasferimento dei contatti dal 
dispositivo

Dal telefono (solo telefoni 

Bluetooth® compatibili con OPP)
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I dati dei contatti salvati (in formato 
“vCard”) possono essere trasferiti dalla 

memoria USB o dal telefono Bluetooth® 
connesso al sistema via USB.

1 Aprire lo sportellino e collegare una 

memoria USB. (P.114)

2 Selezionare “Trasferisci contatti da 

dispositivo”.

3 Selezionare “Da USB”.

4 Selezionare “USB 1” o “USB 2” se 

sono collegate più memorie USB.

 Se è collegata una sola memoria 
USB, ignorare questa procedura.

 Quando il contatto non è registrato

5 Selezionare un file desiderato 

dall’elenco di file vCard.

6 Al termine dell’operazione, verifi-

care che sia visualizzata una scher-

mata di conferma.

 Quando il contatto è registrato

5 Selezionare “Sostituisci contatti” o 

“Aggiungi contatto”.

“Sostituisci contatti”: selezionare per 
trasferire il contatto dalla memoria USB 

o dal telefono Bluetooth® collegati e 
sostituire quello attuale.
“Aggiungi contatto”: selezionare per tra-
sferire i dati del contatto desiderato 
dalla memoria USB o dal telefono 

Bluetooth® collegati e aggiungerli a 
quello attuale.

6 Selezionare un file desiderato 

dall’elenco di file vCard.

7 Al termine dell’operazione, verifi-

care che sia visualizzata una scher-

mata di conferma.

● A seconda del tipo di telefono in uso e del 
numero di file, potrebbe essere necessario 
del tempo per visualizzare gli elenchi dei 
file vCard e scaricare i contatti.

● Il download potrebbe non essere eseguito 
correttamente nei seguenti casi:

• Se l’interruttore motore <interruttore di ali-
mentazione> viene spento durante il 
download.

• Se la memoria USB o il telefono 

Bluetooth® vengono rimossi prima che il 
download sia completato.

È possibile registrare i dati di nuovi con-
tatti.

Possono essere registrati fino a 4 
numeri per persona. Per i telefoni 

Bluetooth® compatibili con PBAP, que-
sta funzione è disponibile se “Trasferi-
mento automatico” è disattivato. 
(P.231)

1 Selezionare “Nuovo contatto”.

2 Inserire il nome e selezionare “OK”.

3 Inserire il numero di telefono e sele-

zionare “OK”.

4 Selezionare il tipo di telefono per il 

numero di telefono.

5 Per aggiungere un altro numero a 

questo contatto, selezionare “Sì”.

■ Registrazione alternativa di un 
nuovo contatto (dalla schermata 
del registro chiamate)

1 Visualizzare la schermata principale 

del telefono. (P.212)

Dalla memoria USB

Registrazione di un nuovo con-
tatto nell’elenco dei contatti
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2 Selezionare “Cronologia” e quindi 

un contatto non ancora registrato 

nell’elenco dei contatti.

3 Selezionare “Aggiungi ai contatti”.

4 Seguire la procedura nel paragrafo 

“Registrazione di un nuovo contatto 

nell’elenco dei contatti” a partire dal 

passo 2. (P.233)

Per i telefoni Bluetooth® compatibili con 
PBAP, questa funzione è disponibile se 
“Trasferimento automatico” è disatti-
vato. (P.231)

1 Selezionare “Modifica contatto”.

2 Selezionare il contatto desiderato.

3 Selezionare  corrispondente al 

nome o al numero desiderato.

 Per modificare il nome

4 Seguire la procedura nel paragrafo 

“Registrazione di un nuovo contatto 

nell’elenco dei contatti” a partire dal 

passo 2. (P.233)

 Per modificare il numero

4 Seguire la procedura nel paragrafo 

“Registrazione di un nuovo contatto 

nell’elenco dei contatti” a partire dal 

passo 3. (P.233)

Per i telefoni Bluetooth® compatibili con 
PBAP, questa funzione è disponibile se 
“Trasferimento automatico” è disatti-
vato. (P.231)

1 Selezionare “Elimina contatti”.

2 Selezionare il contatto desiderato e 

quindi “Elimina”.

3 Selezionare “Sì” quando viene 

visualizzata la schermata di con-

ferma.

● È possibile selezionare ed eliminare più 
dati contemporaneamente.

● Se si elimina un telefono Bluetooth®, con-
temporaneamente verranno eliminati 
anche i dati dei contatti.

Nell’elenco dei preferiti si possono regi-
strare fino a 15 contatti (massimo 
4 numeri per contatto).

■ Registrazione dei contatti 
nell’elenco dei preferiti

1 Selezionare “Aggiungi preferito”.

2 Selezionare il contatto desiderato 

da aggiungere all’elenco dei prefe-

riti.

 I contatti oscurati sono già memoriz-
zati come preferiti.

 Se sono già stati registrati 
15 contatti nell’elenco dei preferiti, 
sarà necessario sostituire uno dei 
contatti registrati.
Selezionare “Sì” quando appare la 
schermata di conferma, quindi sele-
zionare il contatto da sostituire.

3 Al termine dell’operazione, verifi-

care che sia visualizzata una scher-

mata di conferma.

Modifica dei dati di un contatto

Eliminazione dei dati di un con-
tatto

Impostazione dell’elenco dei 
preferiti
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■ Registrazione alternativa dei con-
tatti nell’elenco dei preferiti (dalla 
schermata dei dettagli)

1 Visualizzare la schermata principale 

del telefono. (P.212)

2 Selezionare “Contatti” e scegliere il 

contatto desiderato.

3 Selezionare “Aggiungi preferito”.

4 Al termine dell’operazione, verifi-

care che sia visualizzata una scher-

mata di conferma.

■ Rimozione preferiti dall’elenco dei 
preferiti

1 Selezionare “Rimuovi preferito”.

2 Selezionare i contatti desiderati e 

quindi “Rimuovi”.

3 Selezionare “Sì” quando viene 

visualizzata la schermata di con-

ferma.

4 Al termine dell’operazione, verifi-

care che sia visualizzata una scher-

mata di conferma.

■ Rimozione alternativa di preferiti 
dall’elenco dei preferiti (dalla 
schermata dei dati di contatto)

1 Visualizzare la schermata principale 

del telefono. (P.212)

2 Selezionare “Preferiti” o “Contatti”, 

quindi selezionare il preferito da 

rimuovere.

3 Selezionare “Rimuovi preferiti”.

4 Selezionare “Sì” quando viene 

visualizzata la schermata di con-

ferma.

5 Al termine dell’operazione, verifi-

care che sia visualizzata una scher-

mata di conferma.

1 Visualizzare la schermata delle 

impostazioni del telefono. (P.228)

2 Selezionare “Messaggistica”.

3 Selezionare la voce desiderata da 

impostare.

Selezionare per attivare/disattivare 

il trasferimento automatico dei mes-

saggi.

Selezionare per attivare/disattivare 

la lettura automatica dei messaggi.

Selezionare per attivare/disattivare 

l’aggiornamento dello stato di let-

tura dei messaggi sul telefono.

Selezionare per attivare/disattivare 

la visualizzazione dei nomi degli 

account di messaggistica sulla 

schermata dei messaggi.

Quando è attivata questa funzione, 

vengono visualizzati i nomi degli 

account di messaggistica usati sul 

telefono cellulare.

Schermata delle impostazioni 
dei messaggi

A

B

C

D
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Selezionare per modificare le impo-

stazioni della firma del veicolo. 

(P.236)

Selezionare per resettare tutte le 

voci di configurazione.

● A seconda del telefono in uso, queste fun-
zioni potrebbero non essere disponibili.

1 Selezionare “Firma veicolo”.

2 Selezionare la voce desiderata da 

impostare.

Selezionare per attivare/disattivare 

l’aggiunta della firma del veicolo ai 

messaggi in uscita.

Selezionare per modificare la firma 

del veicolo. (P.236)

Selezionare per resettare tutte le 

voci di configurazione.

■ Modifica della firma del veicolo

1 Selezionare “Modifica firma vei-

colo”.

2 Immettere la firma desiderata e 

selezionare “OK”.

3 Selezionare “OK” nella schermata 

di anteprima.

“Modifica di nuovo”: selezionare per 

modificare di nuovo la firma.

*: Con funzione di navigazione

1 Visualizzare la schermata delle 

impostazioni del telefono. (P.228)

2 Selezionare “Impostazioni assi-

stenza Toyota”.

3 Selezionare il Paese.

4 Al termine dell’operazione, verifi-

care che sia visualizzata una scher-

mata di conferma.

1 Visualizzare la schermata principale 

del telefono. (P.212)

2 Selezionare “Preferiti”.

3 Selezionare “Assistenza Toyota”.

4 Selezionare il pulsante sulla scher-

mata del Paese registrato.

5 Selezionare il Paese.

Impostazioni della firma del vei-
colo

E

F

A

B

C

Schermata “Impostazioni assi-

stenza Toyota”*

Registrazione di un Paese

Registrazione alternativa di un 
Paese
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6 Selezionare “Sì” quando viene 

visualizzata la schermata di con-

ferma.
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7-3.Che cosa fare se...

■ Quando si utilizza il sistema viva-
voce con un dispositivo 

Bluetooth®

Il sistema viva-voce o il dispositivo 

Bluetooth® non funziona.

■ Per registrare/collegare un tele-
fono cellulare

Impossibile registrare un telefono cellu-
lare.

Non è possibile stabilire un collega-

mento Bluetooth®.

Risoluzione dei problemi

In caso di problemi con il sistema 

viva-voce o con un dispositivo 

Bluetooth®, consultare innanzi-

tutto la tabella seguente.

Risoluzione dei problemi

Causa probabile Soluzione

La versione 

Bluetooth® del tele-

fono cellulare colle-

gato potrebbe essere 

meno recente della 

versione specificata.

Utilizzare un tele-

fono cellulare con 

Bluetooth® versione 

2.0 o superiore (con-

sigliata: ver. 4.2 o 

superiore). (P.37)

Causa probabile Soluzione

Sul telefono cellulare 

è stato immesso un 

codice di accesso 

errato.

Immettere il codice di 

accesso corretto sul 

telefono cellulare.

L’operazione di regi-

strazione non è stata 

completata sul tele-

fono cellulare.

Completare l’opera-

zione di registra-

zione sul telefono 

cellulare (approvare 

la registrazione sul 

telefono).

Su questo sistema o 

sul telefono cellulare 

sono presenti ancora 

informazioni relative 

alla vecchia registra-

zione.

Eliminare le informa-

zioni esistenti sulla 

registrazione sia da 

questo sistema che 

dal telefono cellu-

lare, quindi regi-

strare il telefono 

cellulare che si desi-

dera collegare al 

sistema. (P.41)

Causa probabile Soluzione

È già collegato un 

altro dispositivo 

Bluetooth®.

Collegare manual-

mente a questo 

sistema il telefono 

cellulare che si desi-

dera utilizzare. 

(P.38)

La funzione 

Bluetooth® non è abi-

litata sul telefono cel-

lulare.

Abilitare la funzione 

Bluetooth® sul tele-

fono cellulare.

Il collegamento auto-

matico Bluetooth® su 

questo sistema è 

disattivato.

Attivare il collega-

mento automatico 

Bluetooth® su que-

sto sistema quando 

l’interruttore motore 

<interruttore di ali-

mentazione> si trova 

su ACC o su ON. 

(P.43)

Causa probabile Soluzione
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■ Quando si effettua/riceve una 
chiamata

Non è possibile effettuare/ricevere una 
chiamata.

■ Quando si utilizza la rubrica

Impossibile trasferire manual-
mente/automaticamente i dati della 
rubrica.

Impossibile modificare i dati della 
rubrica.

■ Quando si usa la funzione mes-

saggi Bluetooth®

Impossibile visualizzare i messaggi.

Le notifiche dei nuovi messaggi non 
vengono visualizzate.

La funzione di impo-

stazione dei disposi-

tivi preferiti su questo 

sistema è attivata.

Disattivare la fun-

zione di imposta-

zione dei dispositivi 

preferiti su questo 

sistema. (P.43)

Impostare il telefono 

cellulare desiderato 

sulla priorità di colle-

gamento automatico 

più elevata. (P.44)

Causa probabile Soluzione

Il veicolo si trova in 

un’area .

Spostarsi in un punto 

in cui non appaia più 

il messaggio  sul 

display.

Causa probabile Soluzione

La funzione di trasfe-

rimento automatico 

dei contatti su questo 

sistema è disattivata.

Attivare la funzione di 

trasferimento auto-

matico dei contatti su 

questo sistema. 

(P.230)

Causa probabile Soluzione

Non è stato inserito il 

codice di accesso sul 

telefono cellulare.

Inserire il codice di 

accesso sul telefono 

cellulare se richiesto 

(codice di accesso 

predefinito: 1234).

L’operazione di tra-

sferimento sul tele-

fono cellulare non è 

terminata.

Completare l’opera-

zione di trasferimento 

sul telefono cellulare 

(approvare l’opera-

zione di trasferimento 

sul telefono).

Causa probabile Soluzione

La funzione di trasfe-

rimento automatico 

dei contatti su questo 

sistema è attivata.

Disattivare la fun-

zione di trasferimento 

automatico dei con-

tatti su questo 

sistema. (P.230)

Causa probabile Soluzione

Il trasferimento dei 

messaggi non è abili-

tato sul telefono cel-

lulare.

Attivare il trasferi-

mento dei messaggi 

sul telefono cellulare 

(approvare il trasferi-

mento dei messaggi 

sul telefono).

La funzione di trasfe-

rimento automatico 

su questo sistema è 

disattivata.

Attivare la funzione di 

trasferimento auto-

matico su questo 

sistema. (P.230)

Causa probabile Soluzione
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■ In altre situazioni

Lo stato del collegamento Bluetooth® 
viene visualizzato in alto sulla scher-
mata ogni volta che l’interruttore motore 
<interruttore di alimentazione> si trova 
su ACC o su ON.

Nonostante siano state adottate tutte le 
misure possibili, lo stato del sintomo 
non cambia.

● Per maggiori dettagli, consultare il 
manuale di uso e manutenzione fornito in 
dotazione con il telefono cellulare.

Causa probabile Soluzione

La notifica della rice-

zione di 

SMS/MMS/E-mail su 

questo sistema è 

disattivata.

Attivare la notifica 

della ricezione di 

SMS/MMS/E-mail su 

questo sistema. 

(P.229)

La funzione di trasfe-

rimento automatico 

dei messaggi non è 

abilitata sul telefono 

cellulare.

Abilitare la funzione 

di trasferimento auto-

matico sul telefono 

cellulare.

Causa probabile Soluzione

Il display di con-

ferma della connes-

sione su questo 

sistema è attivato.

Per disattivare il dis-

play, impostare su 

disattivato il display 

di conferma della 

connessione su que-

sto sistema. (P.43)

Causa probabile Soluzione

Il telefono cellulare 

non è sufficiente-

mente vicino a que-

sto sistema.

Avvicinare il telefono 

cellulare al sistema.

Si è verificata 

un’interferenza radio.

Spegnere i disposi-

tivi Wi-Fi® o altri 

dispositivi che 

potrebbero generare 

onde radio.

Il telefono cellulare è 

probabilmente la 

causa del sintomo.

Spegnere il telefono 

cellulare, rimuovere e 

rimettere il gruppo 

batteria, quindi riac-

cenderlo.

Attivare la connes-

sione Bluetooth® del 

telefono cellulare.

Disattivare la con-

nessione Wi-Fi® del 

telefono cellulare.

Arrestare il software 

di sicurezza del tele-

fono cellulare e chiu-

dere tutte le 

applicazioni.

Prima di utilizzare 

un’applicazione 

installata sul tele-

fono cellulare, verifi-

care attentamente la 

relativa origine e il 

modo in cui il funzio-

namento potrebbe 

influenzare il 

sistema.

Causa probabile Soluzione
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8-1.Toyota online

*: Con funzione di navigazione (questa funzione non è disponibile in alcuni Paesi/regioni).

 Ricerca in linea/Street View/Tempo/Prezzo del carburante/Parcheggi

Il logo Wi-Fi CERTIFIED™ è un marchio di certificazione di Wi-Fi Alliance®.

Sistema

Toyota online*

I seguenti servizi sono disponibili collegando il sistema al portale Toyota 

attraverso Internet usando un telefono cellulare o una rete Wi-Fi®.

 Ricerca in linea: possono essere impostati come destinazione i nuovi esercizi 
commerciali quali ristoranti, bar, ecc. che non sono registrati nel sistema.

 Importazione di località preferite e percorsi: gli esercizi commerciali che sono 
stati cercati utilizzando un personal computer possono essere impostati come 
destinazione e possono essere registrati come località preferite.

 Street View: è possibile visualizzare una vista Street View del luogo deside-
rato.

 Tempo: è possibile visualizzare le informazioni sul tempo nella località deside-
rata.

 Prezzo del carburante: è possibile visualizzare le informazioni relative al 
prezzo del carburante nella località desiderata.

 Parcheggio: è possibile visualizzare le informazioni relative alla disponibilità e 
ai prezzi dei parcheggi nella località desiderata.

 Personalizzazione remota: la personalizzazione remota consente agli utenti di 
utilizzare le impostazioni preferite del veicolo sul portale Toyota.

Componenti del sistema

A



243

8

8-1. Toyota online

T
oyota on

lin
e

Inserire una parola chiave.

Sito del portale Toyota/Provider dei contenuti

La parola chiave viene inviata al motore di ricerca, i risultati vengono ricevuti e inviati al 

sistema.

Sistema

I risultati vengono visualizzati.

 Importazione di località preferite e percorsi: download tramite Internet

Il logo Wi-Fi CERTIFIED™ è un marchio di certificazione di Wi-Fi Alliance®.

Personal computer e sito del portale Toyota

Accedere al portale Toyota e cercare PDI e percorsi.

Sito del portale Toyota

I PDI e i percorsi vengono salvati sul sito del portale Toyota.

Sistema

Tramite Internet, i PDI e i percorsi vengono scaricati nel sistema.

B

C

A

B

C
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 Importazione di località preferite e percorsi: download da una memoria USB

Personal computer e sito del portale Toyota

Accedere al portale Toyota e cercare PDI e percorsi.

Sito del portale Toyota

I PDI e i percorsi vengono salvati sul sito del portale Toyota.

Memoria USB

I PDI e i percorsi vengono salvati sulla memoria USB.

Sistema

Tramite la memoria USB, i PDI e i percorsi vengono scaricati nel sistema.

● Per maggiori informazioni sul sito del portale Toyota, visitare www.my.toyota.eu.

Prima di usare il servizio Toyota online, 
è necessario creare un account. Un 
nuovo account si può creare in 2 modi 
diversi.

 Creazione di un account tramite il 
sito del portale Toyota. (P.245)

 Ottenimento di un account tramite il 
sistema. (P.245)

Se si usa un telefono cellulare per col-
legarsi a Internet, osservare le seguenti 
precauzioni:

 Per poter usare questo servizio, è 

necessaria una connessione Wi-Fi® 
o un telefono cellulare compatibile 

PAN Bluetooth® con una copertura 
di rete sufficiente e una scheda SIM 
con un contratto che consenta 
l’accesso a Internet.

 A seconda dell’abbonamento telefo-
nico, quando si usa Toyota online, 
potrebbero essere applicate deter-
minate tariffe corrispondenti.

 Quando si utilizza un telefono cellu-
lare in roaming (trovandosi al di fuori 
della zona di copertura geografica 
del gestore della rete mobile), 
potrebbero essere applicate delle 
tariffe di connessione.

A

B

C

D

Prima di utilizzare Toyota 
online
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Prima di usare il servizio Toyota online, 
è necessario creare un account. Un 
nuovo account si può creare in 2 modi 
diversi. Quando si usano alcune appli-
cazioni di Toyota online, è necessaria 
una connessione Internet.

Prima di utilizzare Toyota online, acce-
dere al sito del portale Toyota 
(www.my.toyota.eu) su un computer o 
un dispositivo simile e creare un 
account.

Quindi eseguire la seguente procedura 
sul sistema di navigazione.

1 Premere il pulsante “SETUP”.

2 Selezionare “Online”.

3 Selezionare “Toyota online”.

4 Selezionare “Account esistente”.

5 Immettere le informazioni necessa-

rie.

1 Premere il pulsante “SETUP”.

2 Selezionare “Online”.

3 Selezionare “Toyota online”.

4 Selezionare “Nuovo account”.

5 Immettere le informazioni necessa-

rie.

Per poter usare questo servizio, il 
sistema deve essere collegato a Inter-
net.

 Tramite un dispositivo Bluetooth® 
(P.34)

 Tramite Wi-Fi® (P.45)

Impostazioni necessarie 
per l’uso del servizio

Creazione di un account sul 
sito del portale Toyota

Creazione di un account tramite 
il sito del portale Toyota

Ottenimento di un account tra-
mite il sistema

Collegamento a Internet
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Per accedere alla schermata delle 
applicazioni di Toyota online, usare i 
metodi seguenti:

1 Premere il pulsante “MENU”.

2 Selezionare “Applicazioni”.

3 Selezionare “InCar”.

4 Selezionare l’applicazione deside-

rata.

Lanciare l’applicazione desiderata.

Visualizza notifiche relative a modi-

fiche o aggiornamenti di un’applica-

zione.

Selezionare per chiudere le applica-

zioni in esecuzione.

● Per utilizzare le applicazioni di Toyota 
online, è necessario impostare il servizio 
preferito su “Toyota online”. (P.58)

Uso delle applicazioni di 
Toyota online

Schermata delle applicazioni di 
Toyota online

A

B

C
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Per accedere al sito del portale Toyota 
tramite Internet, è necessario che il 

telefono cellulare o il Wi-Fi® sia già 
stato registrato nel sistema. (P.245)

Ricerca in linea

Possono essere impostati come 

destinazione gli esercizi commer-

ciali nuovi o gli esercizi commer-

ciali che non sono registrati nel 

sistema.

Per effettuare una ricerca in linea, 

il sistema deve essere già colle-

gato a Internet. (P.245)

Le seguenti sono le funzioni corre-

late alla ricerca in linea.

 Casella di ricerca: P.78

 Ricerca dei PDI: P.83

 Dettagli dei PDI: P.85

Importazione di località 
preferite e percorsi salvati

I PDI e i percorsi cercati sul sito 

del portale Toyota possono essere 

scaricati nel sistema e salvati 

come preferiti.

Esistono 2 metodi per scaricare i 

PDI e i percorsi nel sistema:

(a) Dopo aver salvato i PDI e i per-

corsi sul sito del portale Toyota, 

questi possono essere scaricati 

tramite Internet.

(b) Dopo aver salvato i PDI e i per-

corsi sul sito del portale Toyota, 

scaricarli su una memoria USB. 

I PDI e i percorsi possono quindi 

essere scaricati tramite la memo-

ria USB.

Durante il download dei PDI e dei 

percorsi nel sistema, entrambe le 

procedure vengono eseguite nel 

veicolo.

Per informazioni sulle ricerche di 

PDI e percorsi sul sito del portale 

Toyota e su come scaricare PDI e 

percorsi in una memoria USB, visi-

tare il sito web www.my.toyota.eu.

Registrazione di un punto 
esterno come località preferita 
e di percorsi da Internet
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1 Premere il pulsante “SETUP”.

2 Selezionare “Online”.

3 Selezionare “Toyota online”.

4 Selezionare “Carica PDI e percorsi 

dal server”.

5 Al termine dell’operazione, verifi-

care che sia visualizzata una scher-

mata di conferma.

 Per modificare le località preferite e i 
percorsi: P.99

● Attivando “Scaricamento automatico POI” 
verranno scaricati automaticamente i punti 
esterni. (P.254)

● Anche nel caso in cui sia presente una 
località preferita con lo stesso nome, sarà 
visualizzata sull’elenco senza essere 
sovrascritta.

1 Aprire lo sportellino e collegare una 

memoria USB.

 Tipo A

 Tipo B

2 Selezionare “Sì” sulla finestra a 

comparsa che indica “Il dispositivo 

USB contiene PDI e/o percorsi. 

Aggiungerli ai preferiti di naviga-

zione?”

3 Attendere l’esecuzione della proce-

dura.

4 Verrà visualizzata la schermata di 

completamento.

 Vengono copiati tutti i percorsi e le 
località preferite.

● Le località preferite che si trovano 
all’esterno del campo dati della mappa non 
possono essere registrate.

● È possibile registrare fino a 200 località 
preferite.

● In alcuni casi, potrebbe non essere possi-
bile importare le località preferite e i per-
corsi. In questo caso, verrà visualizzato un 
messaggio di errore con maggiori dettagli.

Procedura per il download 
delle località preferite e dei per-
corsi da una memoria USB
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È possibile attivare Street View ogni 
volta che la relativa icona è visibile.

1 Premere il pulsante “MAP”.

2 Selezionare un punto sulla mappa.

3 Selezionare .

4 Verificare che l’immagine sia visua-

lizzata.

“<”, “>”: selezionare per cambiare immagini. 
È possibile visualizzare fino a 6 immagini 
per località.

● La funzione di visualizzazione Street View 
può essere selezionata anche nelle scher-
mate seguenti:

• Schermata della panoramica del percorso 
(P.86)

• Schermata dei dettagli dei PDI in linea 
(eccetto messaggi sul traffico) (P.74)

● Questa funzione non è disponibile durante 
la guida.

1 Premere il pulsante “MAP”.

2 Selezionare  sulla schermata 

della mappa.

3 Selezionare “Meteo”.

4 Controllare che sia visualizzata la 

schermata previsioni del tempo.

“Località”: selezionare per cambiare la loca-
lità delle informazioni sul tempo. (P.249)

“Previsione”: selezionare per visualizzare le 
previsioni del tempo per i prossimi 5 giorni.

“Attuale”: Selezionare per visualizzare le 
condizioni meteorologiche per l’orario cor-
rente.

: selezionare per aggiornare le informa-
zioni sul tempo.

1 Visualizzare la schermata previsioni 

del tempo. (P.249)

Street View

È possibile visualizzare una vista 

Street View in cui si trova il luogo 

desiderato, a condizione che il 

sistema sia connesso a Internet. 

(P.245)

Visualizzazione della vista 
Street View

Tempo

È possibile visualizzare le informa-

zioni sul tempo nella località desi-

derata, a condizione che il sistema 

sia connesso a Internet. (P.245)

Visualizzazione della scher-
mata del tempo

Cambio della località
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2 Selezionare “Località”.

3 Selezionare la voce desiderata per 

cercare un punto.

“A destinaz.”: selezionare per impostare una 
località utilizzando una destinazione cor-
rente.

“Località corrente”: selezionare per impo-
stare una località utilizzando la posizione 
corrente.

“Cerca località”: selezionare per cercare 
un’altra località.

“Imposta località”: selezionare per impostare 
una nuova località preferita. (P.250)

■ Registrazione delle località prefe-
rite

1 Selezionare “Imposta località”.

2 Immettere la posizione desiderata 

eseguendo la ricerca. Selezionare 

la posizione desiderata dai risultati 

della ricerca.

● È possibile registrare fino a 20 posizioni.

1 Premere il pulsante “MAP”.

2 Selezionare  sulla schermata 

della mappa.

3 Selezionare “Parcheggio”.

4 Verrà visualizzato l’elenco dei PDI 

con i parcheggi. (se sono presenti 

informazioni sul database online 

oppure offline).

: selezionare per ordinare in base alla 
distanza.

: selezionare per ordinare in ordine alfa-
betico in base al nome dei PDI.

: selezionare per ordinare in base al 

prezzo.*

*: Per utilizzare questa funzione è necessa-

ria una connessione Internet e credenziali 

d’accesso al server Toyota.

Parcheggio

È possibile visualizzare le informa-

zioni sui parcheggi nella località 

desiderata, a condizione che il 

sistema sia connesso a Internet. 

(P.245)

Visualizzazione della scher-
mata dell’elenco dei parcheggi
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: selezionare per visualizzare l’elenco 
con la mappa.

: Selezionare per aggiornare le informa-
zioni sui parcheggi.

5 Verificare che siano visualizzate le 

informazioni sui parcheggi.

“Vai”: selezionare per visualizzare la scher-
mata di avvio delle indicazioni di percorso. 
(P.86)

“Chiama”: selezionare per chiamare il 
numero di telefono registrato. (P.221)

: selezionare per visualizzare la vista 
Street View. (P.249)

1 Visualizzare la schermata dei par-

cheggi. (P.250)

2 Selezionare l’area di ricerca.

“Nelle vicinanze”: selezionare per ordinare in 
base alla vicinanza alla località corrente.

“Destinazione”: selezionare per ordinare in 

base alla vicinanza alla destinazione.*

“Sul percor.”: selezionare per ordinare in 

base alla vicinanza al percorso corrente.*

*: Disponibile solo se è impostata la destina-

zione.

1 Premere il pulsante “MAP”.

2 Selezionare  sulla schermata 

della mappa.

3 Selezionare “Carburante”.

4 Verrà visualizzato l’elenco dei PDI 

con i prezzi del carburante. (se 

sono presenti informazioni sul data-

base online oppure offline).

: selezionare per ordinare in base alla 
distanza.

: selezionare per ordinare in base al 
marchio.

: selezionare per ordinare in base al 

prezzo.*

*: Per utilizzare questa funzione è necessa-

ria una connessione Internet e credenziali 

d’accesso al server Toyota.

Cambio della località

Prezzo del carburante

È possibile visualizzare le informa-

zioni relative al prezzo del carbu-

rante nella località desiderata, a 

condizione che il sistema sia con-

nesso a Internet. (P.245)

Visualizzazione schermata 
prezzi del carburante
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: selezionare per visualizzare l’elenco 
con la mappa.

: selezionare per aggiornare le informa-
zioni relative al prezzo del carburante.

5 Verificare che le informazioni rela-

tive al prezzo del carburante siano 

visualizzate.

“Vai”: selezionare per visualizzare la scher-
mata di avvio delle indicazioni di percorso. 
(P.86)

“Chiama”: selezionare per chiamare il 
numero di telefono registrato. (P.221)

: selezionare per visualizzare la vista 
Street View. (P.249)

1 Visualizzare la schermata dei prezzi 

del carburante. (P.251)

2 Selezionare l’area di ricerca.

“Nelle vicinanze”: selezionare per ordinare in 
base alla vicinanza alla località corrente.

“Destinazione”: selezionare per ordinare in 

base alla vicinanza alla destinazione.*

“Sul percor.”: selezionare per ordinare in 

base alla vicinanza al percorso corrente.*

*: Disponibile solo se è impostata la destina-

zione.

Cambio della località
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1 Premere il pulsante “SETUP”.

2 Selezionare “Online”.

3 Selezionare le voci da impostare.

Selezionare per attivare/disattivare 

il collegamento automatico a inter-

net per le informazioni sul traffico e 

l’avvio automatico delle app che 

richiedono un collegamento a inter-

net.

Selezionare per configurare le 

impostazioni dettagliate di Toyota 

online.

1 Visualizzare la schermata delle 

impostazioni online. (P.253)

2 Selezionare “Toyota online”.

3 Selezionare le voci da impostare.

Visualizza il nome dell’account uti-

lizzato per l’accesso. Selezionare 

per creare un nuovo account o ese-

guire l’accesso con un account esi-

stente. (P.254)

Selezionare per visualizzare la 

schermata con le informazioni di 

aggiornamento della mappa.

Selezionare per visualizzare il 

codice QR per accedere al manuale 

impostazioni online. (P.255)

Selezionare per definire le imposta-

zioni dettagliate della rispettiva 

Impostazioni online

Le seguenti impostazioni detta-

gliate di Toyota online si possono 

configurare.

Visualizzazione della scher-
mata delle impostazioni di 
Toyota online

A

B

Impostazioni di Toyota online

A

B

C

D
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applicazione. (P.255)

Selezionare per definire il motore di 

ricerca desiderato. (P.256)

Selezionare per aggiungere PDI e 

percorsi scaricandoli dal sito del 

portale Toyota. Verranno memoriz-

zati nell’elenco dei preferiti.

Selezionare per passare al 

download automatico dei PDI e dei 

percorsi dal server.

Selezionare per impostare il tipo di 

carburante. (P.256)

Selezionare per caricare le imposta-

zioni dal sistema di navigazione sul 

server Toyota.

Selezionare per scaricare le impo-

stazioni dal server Toyota nel 

sistema di navigazione.

1 Visualizzare la schermata delle 

impostazioni di Toyota online. 

(P.253)

2 Selezionare “Modifica account”.

3 Selezionare le voci da impostare.

Selezionare per configurare il nuovo 

account.

Selezionare per eseguire l’accesso 

a un account esistente. Se l’account 

è già stato creato, selezionare il 

nome dell’account desiderato qui 

sotto. Selezionare  o  per 

modificare/rimuovere l’account esi-

stente.

1 Visualizzare la schermata delle 

impostazioni di Toyota online. 

(P.253)

2 Selezionare “Aggiornamento 

mappa”.

3 Verificare e modificare le imposta-

zioni di aggiornamento mappe.

L’ID del dispositivo è esclusivo al 

dispositivo e non può essere modifi-

cato.

Impostazioni account

E

F

G

H

I

J

A

Impostazioni e informazioni 
sull’aggiornamento mappe

B

A
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Visualizza il codice necessario per 

aggiungere manualmente il disposi-

tivo sul portale Toyota.

Selezionare per impostare il 

sistema sul controllo automatico 

degli aggiornamenti disponibili delle 

mappe.

Selezionare per impostare il 

sistema sul download automatico 

degli aggiornamenti disponibili delle 

mappe.

Selezionare per verificare manual-

mente gli aggiornamenti disponibili 

delle mappe.

Selezionare per visualizzare la ver-

sione delle mappe in uso.

Si possono ottenere suggerimenti su 
come utilizzare questo sistema 
mediante codice QR o URL.

1 Visualizzare la schermata delle 

impostazioni di Toyota online. 

(P.253)

2 Selezionare “Manuale online”.

3 Scansionare il codice QR sul tele-

fono o accedere all’URL visualiz-

zato sullo schermo.

 La procedura guidata Consigli e sug-
gerimenti verrà avviata.

1 Visualizzare la schermata delle 

impostazioni di Toyota online. 

(P.253)

2 Selezionare “Applicazioni”.

3 Selezionare le voci da impostare.

Selezionare per visualizzare 

l’elenco di tutte le applicazioni scari-

cate nel sistema. Selezionare  

per eliminare l’applicazione. 

Quando si seleziona un’applica-

zione, viene visualizzata la scher-

mata delle informazioni 

sull’applicazione con un pulsante 

che consente di rimuovere/arrestare 

tale applicazione.

Selezionare per scegliere l’applica-

zione che verrà eseguita automati-

camente all’avvio del sistema.

Selezionare per modificare l’ordine 

dei contenuti delle applicazioni. Tra-

scinare l’applicazione nella posi-

zione desiderata sull’elenco.

Manuale online

B

C

D

E

F

Impostazioni applicazione

A

B

C
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È possibile impostare il motore di 
ricerca desiderato. Prima di usare un 
nuovo motore di ricerca, è necessario 
leggere e accettare le condizioni di uti-
lizzo sul portale Toyota. A seconda 
delle condizioni, alcuni motori di ricerca 
non possono essere selezionati.

1 Visualizzare la schermata delle 

impostazioni di Toyota online. 

(P.253)

2 Selezionare “Provider ricerca”.

3 Selezionare il motore di ricerca 

desiderato.

È possibile modificare il tipo di carbu-
rante preferito utilizzato per le informa-
zioni relative al prezzo.

1 Visualizzare la schermata delle 

impostazioni di Toyota online. 

(P.253)

2 Selezionare “Tipo di carburante”.

3 Selezionare il tipo di carburante 

desiderato.

Impostazione motore di ricerca

Impostazione tipo di carburante



257

Indice

Indice alfabetico .................... 258



258 Indice alfabetico

Indice alfabetico

A

Aggiornamenti del database di naviga-

zione....................................................110

Aggiornamento del database di naviga-

zione ...............................................110

Altre impostazioni ..................................56

Android Auto ........................................128

Panoramica .......................................128

Apple CarPlay/Android Auto™ .............49

Collegamento ad Android Auto ...........50

Collegamento ad Apple CarPlay .........49

Risoluzione dei problemi .....................53

Audio Bluetooth® .................................129

Panoramica .......................................129

Registrazione/collegamento di un dispo-

sitivo Bluetooth® .............................131

Avvio delle indicazioni di percorso ......86

C

Che cosa fare se...................................238

Collegamento del display multi-informa-

zioni e del sistema ...............................33

Comandi al volante ..............................135

Uso dei comandi al volante ...............135

Comandi audio/video al volante .........135

Comando al volante

Interruttore “MODE” ..........................135

Interruttore comandi vocali ........148, 215

Interruttore di regolazione 

volume ....................................135, 214

Interruttore telefono...........................214

Interruttore  ..........................135

Configurazione .............101, 137, 228, 253

Connessione a Internet/Miracast® tramite 

Wi-Fi® ....................................................45

Schermata delle impostazioni Wi-Fi®..45

Suggerimenti per l’uso della funzione 

Wi-Fi® ...............................................48

Visualizzazione della schermata delle 

impostazioni Wi-Fi®.......................... 45

Controllo area anteriore e circostante al 

veicolo ................................................ 183

Visualizzazione della schermata....... 183

Controllo area circostante al veicolo . 181

Visualizzazione della schermata....... 181

Controllo area posteriore e circostante al 

veicolo ................................................ 189

Linee guida visualizzate sullo schermo

....................................................... 192

Parcheggio........................................ 194

Visualizzazione della schermata....... 189

Controllo dei lati del veicolo ............... 186

Visualizzazione della schermata....... 186

Conversazione con il sistema viva-voce 

Bluetooth® ......................................... 221

Chiamata in arrivo in attesa .............. 223

Funzionamento della schermata delle 

chiamate......................................... 221

Impostazione del volume di trasmissione

....................................................... 222

Invio di segnali a toni ........................ 222

Passaggio tra le chiamate mentre è in 

corso una chiamata ........................ 222

Cose da sapere .................... 160, 173, 208

Licenza del prodotto ......................... 210

Se si notano dei sintomi.... 160, 173, 208

D

Destinazioni preferite ............................ 97

E

Effettuazione di una chiamata tramite il 

sistema viva-voce Bluetooth®.......... 216

Modalità di chiamata con telefono 

Bluetooth® ...................................... 216

SOS .................................................. 219

Tramite il registro chiamate .............. 217



259Indice alfabetico

Tramite il tastierino ............................219

Tramite l’elenco dei contatti ..............217

Tramite l’elenco preferiti ....................217

Tramite la schermata iniziale ............219

Elenco dei comandi..............................150

Panoramica dell’elenco comandi ......150

Esecuzione della ricerca........................78

Ricerca in base ai PDI.........................83

Ricerca in base all’indirizzo .................82

Ricerca in base alla rubrica .................86

Ricerca nell’elenco dei preferiti ...........80

Ricerca nell’elenco delle destinazioni più 

recenti ...............................................82

Ricerca tramite la casella di ricerca.....78

Visualizzazione della schermata dei det-

tagli ...................................................79

Visualizzazione schermata del menu di 

destinazione......................................78

F

Funzionamento della navigazione ........19

Funzionamento della radio..................118

Funzionamento di base .................64, 112

Funzionamento supporti multimediali123

Funzione di ingrandimento .................197

Ingrandimento del display .................197

Funzione messaggistica con telefono 

Bluetooth®..........................................223

Chiamata al mittente del messaggio .227

Controllo dei messaggi inviati ...........225

Controllo dei messaggi ricevuti .........224

Creazione di un nuovo messaggio....225

Ricezione di un messaggio ...............224

Risposta ad un messaggio (risposta 

rapida).............................................226

Visualizzazione della schermata dei mes-

saggi ...............................................223

Funzioni di base .....................................12

G

GPS (Global Positioning System) ...... 108

Limiti del sistema di navigazione ...... 108

Guida rapida ................................. 112, 212

Funzionamento della schermata del tele-

fono ................................................ 212

Panoramica delle funzioni................. 112

I

Icona di stato.......................................... 16

Spiegazione delle icone di stato ......... 16

Importazione di località preferite e per-

corsi salvati........................................ 247

Procedura per il download delle località 

preferite e dei percorsi da una memoria 

USB................................................ 248

Registrazione di un punto esterno come 

località preferita e di percorsi da Inter-

net .................................................. 247

Impostazioni audio .............................. 137

Schermata delle impostazioni audio . 137

Visualizzazione schermata delle imposta-

zioni audio ...................................... 137

Impostazioni dei messaggi sul traffico

............................................................ 104

Visualizzazione della schermata delle 

impostazioni sul traffico .................. 104

Impostazioni delle indicazioni vocali ... 59

Schermata delle impostazioni delle indi-

cazioni vocali .................................... 59

Visualizzazione della schermata delle 

impostazioni delle indicazioni vocali. 59

Impostazioni delle preferenze di percorso

............................................................ 106

Visualizzazione della schermata delle 

preferenze di percorso ................... 106

Visualizzazione della schermata di 

gestione delle destinazioni memoriz-

zate ................................................ 107

Impostazioni del telefono.................... 228



260 Indice alfabetico

Schermata “Impostazioni assistenza 

Toyota”............................................236

Schermata delle impostazioni audio .228

Schermata delle impostazioni dei con-

tatti/registro chiamate .....................230

Schermata delle impostazioni dei mes-

saggi ...............................................235

Schermata delle impostazioni del tele-

fono.................................................228

Schermata delle impostazioni di dis-

play/notifiche...................................229

Visualizzazione schermata delle imposta-

zioni del telefono.............................228

Impostazioni del veicolo........................60

Impostazione della modalità parcheggia-

tore....................................................60

Schermata delle impostazioni del veicolo

..........................................................60

Visualizzazione della schermata delle 

impostazioni del veicolo....................60

Impostazioni dettagliate Bluetooth® ....38

Collegamento di un dispositivo 

Bluetooth® ........................................38

Eliminazione di un dispositivo 

Bluetooth® ........................................41

Modifica delle informazioni sul dispositivo 

Bluetooth® ........................................41

Registrazione di un dispositivo 

Bluetooth® ........................................40

Schermata “Impostazioni dettagliate”..43

Schermata di impostazione 

Bluetooth® ........................................38

Visualizzazione della schermata di impo-

stazione Bluetooth® ..........................38

Impostazioni di connettività ..................34

Impostazioni generali.............................56

Schermata delle impostazioni generali56

Visualizzazione della schermata delle 

impostazioni generali ........................56

Impostazioni mappa.............................101

Visualizzazione della schermata delle 

impostazioni della mappa............... 101

Impostazioni necessarie per l’uso del 

servizio ............................................... 245

Collegamento a Internet ................... 245

Creazione di un account sul sito del por-

tale Toyota ..................................... 245

Impostazioni online ............................. 253

Impostazioni di Toyota online ........... 253

Visualizzazione schermata delle imposta-

zioni di Toyota online...................... 253

Impostazioni orologio...................... 14, 57

Indicazione del percorso....................... 20

Impostazione della destinazione......... 20

Interruzione delle indicazioni di percorso

......................................................... 21

Indicazioni di percorso.......................... 89

Indicazioni vocali................................. 90

Interruzione delle indicazioni di percorso

......................................................... 91

Schermata delle indicazioni di percorso

......................................................... 89

Informazioni di base preliminari........... 24

Informazioni sull’uso ........................... 138

Fonte audio ad alta risoluzione......... 140

Glossario........................................... 144

Informazioni sui file ........................... 140

iPod/iPhone ...................................... 139

Messaggi di errore ............................ 145

Radio ................................................ 138

Informazioni sulla schermata della 

mappa................................................... 71

Icone dei PDI ...................................... 72

Visualizzazione delle informazioni sui 

PDI ................................................... 74

Visualizzazione di varie informazioni 

sulla mappa...................................... 71

Inserimento di lettere e numeri/funziona-

mento della schermata elenco ........... 28

Inserimento di lettere e numeri ........... 28

Schermata elenco............................... 30



261Indice alfabetico

iPod/iPhone (Apple CarPlay)...............125

Panoramica .......................................125

M

Manopola “POWER VOLUME” 12, 24, 113

Manopola “TUNE SCROLL” ..................12

Android Auto .....................................128

Audio Bluetooth®...............................129

Memoria USB....................................124

Radio AM/FM/DAB............................119

Memoria USB ........................................123

Panoramica .......................................123

Messaggi sul traffico..............................75

Elenco dei messaggi sul traffico..........76

Icona del messaggio sul traffico sulla 

mappa...............................................76

Schermata dei messaggi sul traffico ...75

Miracast®...............................................132

Collegamento di un dispositivo 

Miracast® ........................................133

Panoramica .......................................132

Modalità del display linee guida distanza

.............................................................168

Descrizione della schermata .............168

Modalità di visualizzazione della traietto-

ria stimata...........................................165

Descrizione della schermata .............165

Modalità di visualizzazione linee guida di 

assistenza al parcheggio ..................167

Descrizione della schermata .............167

Modifica delle informazioni relative a una 

voce.......................................................99

Modifica del percorso ............................92

Blocco di sezioni di strada...................94

Eliminazione delle soste e della destina-

zione .................................................94

Impostazione della deviazione ............95

Ricalcolo dinamico del percorso in base 

ai messaggi sul traffico .....................95

Riordino delle soste.............................93

Visualizzazione dell’elenco delle svolte

......................................................... 94

Visualizzazione della schermata di modi-

fica del percorso ............................... 92

Visualizzazione delle informazioni sulla 

destinazione ..................................... 93

Monitor di assistenza al parcheggio 

Toyota................................................. 162

Precauzioni di guida ......................... 162

Uso del sistema ................................ 164

Visualizzazione della schermata....... 163

N

Navigazione ............................................ 64

Schermata della mappa...................... 64

Schermata menu destinazione ........... 67

Nozioni di base............................. 113, 213

Accensione e spegnimento dell’impianto

....................................................... 113

Impostazioni del suono ..................... 114

Note sui contatti inclusi nell’elenco con-

tatti ................................................. 216

Porta USB......................................... 114

Registrazione/collegamento di un tele-

fono Bluetooth® .............................. 214

Regolazione schermata dell’impianto 

audio .............................................. 116

Riordinamento delle fonti audio ........ 113

Se il veicolo viene venduto o rottamato

....................................................... 216

Selezione di una fonte audio ............ 113

Sistema di comando vocale...... 117, 215

Uso del microfono/interruttore del tele-

fono ................................................ 214

P

Panoramica dei pulsanti........................ 12

Uso di ciascun componente................ 12

Parcheggio ........................................... 250

Visualizzazione della schermata 



262 Indice alfabetico

dell’elenco dei parcheggi ................250

Personalizzazione della visione panora-

mica su monitor .................................198

Modifica del colore della carrozzeria 

visualizzato nella visione panoramica 

su monitor .......................................198

Precauzioni relative alla visione panora-

mica su monitor .................................199

Area visualizzata sullo schermo........199

Differenza tra l’immagine sullo schermo e 

la strada reale .................................203

Distorsione degli oggetti tridimensionali 

sullo schermo..................................204

Quando ci si avvicina a oggetti tridimen-

sionali..............................................205

Telecamera .......................................202

Precauzioni relative al monitor di assi-

stenza al parcheggio Toyota ............168

Area visualizzata sullo schermo........168

Differenze tra l’immagine sullo schermo e 

la strada reale .................................170

Quando ci si avvicina a oggetti tridimen-

sionali..............................................171

Telecamera .......................................169

Precauzioni relative al sistema di retrovi-

sione su monitor ................................155

Area visualizzata sullo schermo........155

Differenze tra l’immagine sullo schermo e 

la strada reale .................................156

Quando ci si avvicina a oggetti tridimen-

sionali..............................................158

Telecamera .......................................156

Prezzo del carburante ..........................251

Visualizzazione schermata prezzi del 

carburante.......................................251

Pulsante “Android Auto” (schermata 

“Menu”)...........................................14, 50

Pulsante “Apple CarPlay” (schermata 

“Menu”)...........................................14, 49

Pulsante “Applicazioni” (schermata 

“Menu”).........................................14, 242

Pulsante “Audio” (schermata “Imposta”)

...................................................... 19, 137

Pulsante “Audio” 

(schermata “Menu”) .................... 14, 112

Pulsante “AUDIO”.......................... 12, 112

Pulsante “Bluetooth” (schermata “Impo-

sta”) ................................................ 19, 38

Pulsante “CH TRACK”........................... 12

Android Auto ..................................... 128

Audio Bluetooth® .............................. 129

iPod/iPhone (Apple CarPlay) ............ 126

Memoria USB ................................... 124

Radio AM/FM/DAB ........................... 119

Pulsante “Generale” (schermata “Impo-

sta”) ................................................ 19, 56

Pulsante “HOME”............................. 12, 27

Pulsante “Imposta” (schermata “Menu”)

........................................................ 14, 18

Pulsante “Info” (schermata “Menu”) ... 14

Pulsante “MAP” 

(schermata “Menu”) ...................... 14, 64

Pulsante “MAP” ............................... 12, 64

Pulsante “MENU”............................. 12, 14

Pulsante “Navigazione” (schermata 

“Imposta”).................................... 19, 101

Pulsante “Online” (schermata “Imposta”)

...................................................... 19, 253

Pulsante “PHONE”......................... 12, 212

Pulsante “Schermo” (schermata “Menu”)

........................................................ 14, 31

Pulsante “SETUP” ........................... 12, 18

Pulsante “Telefono” (schermata “Impo-

sta”) .............................................. 19, 228

Pulsante “Telefono” (schermata “Menu”)

...................................................... 14, 212

Pulsante “Veicolo” (schermata “Impo-

sta”) ................................................ 19, 60

Pulsante “Voce” (schermata “Imposta”)

........................................................ 19, 59

Pulsante “Wi-Fi” (schermata “Imposta”)

........................................................ 19, 45



263Indice alfabetico

Q

Quando si ripiegano gli specchietti retro-

visori esterni ......................................196

Visualizzazione della schermata .......196

R

Radio AM/FM/DAB................................118

Opzioni della radio ............................120

Panoramica .......................................118

Preselezione di una stazione ............119

RDS (Radio Data System) ................121

Sintonizzazione manuale ..................120

Uso della riproduzione differenziata..121

Registrazione/collegamento di un dispo-

sitivo Bluetooth®..................................34

Profili ...................................................37

Registrazione di un riproduttore audio 

Bluetooth® per la prima volta............36

Registrazione di un telefono Bluetooth® 

per la prima volta ..............................34

Registrazione del domicilio...................21

Impostazione del proprio domicilio come 

destinazione......................................22

Registrazione di una voce .....................97

Creazione di una nuova voce..............97

Download di PDI e percorsi tramite Inter-

net.....................................................98

Memorizzazione di una destinazione pre-

ferita fissa .........................................97

Trasferimento di PDI e percorsi tramite 

una memoria USB ............................98

Visualizzazione dell’elenco dei preferiti97

Regolazione dello schermo...................31

Visualizzazione della schermata di rego-

lazione dello schermo.......................31

Ricerca della destinazione ....................78

Ricerca in linea .....................................247

Ricezione di una chiamata tramite il 

sistema viva-voce Bluetooth® ..........220

Chiamate in arrivo............................. 220

Risoluzione dei problemi .................... 238

S

Schermata di avvio ................................ 24

Riavvio del sistema............................. 24

Schermata di avvertenza .................... 24

Schermata “Imposta” ............................ 18

Schermata iniziale.................................. 27

Uso della schermata iniziale ............... 27

Schermata “Menu”................................. 14

Funzionamento della schermata “Menu”

......................................................... 14

Sistema di comando vocale................ 148

Funzionamento del sistema di comando 

vocale ............................................. 149

Uso del sistema di comando vocale . 148

Sistema di retrovisione su monitor.... 154

Descrizione della schermata............. 154

Precauzioni di guida ......................... 154

Street View............................................ 249

Visualizzazione della vista Street View

....................................................... 249

Suggerimenti per l’uso dell’impianto 

audio/video ........................................ 138

Suggerimenti per l’uso del sistema di 

navigazione........................................ 108

T

Tempo ................................................... 249

Cambio della località......................... 249

Visualizzazione della schermata del 

tempo ............................................. 249

Touch screen.......................................... 25

Gesti manuali per l’uso del touch screen

......................................................... 25

Uso del touch screen .......................... 26

Toyota online........................................ 242

Componenti del sistema ................... 242

Prima di utilizzare Toyota online....... 244



264 Indice alfabetico

U

Uso della schermata della mappa...19, 69

Ingrandimento/rimpicciolimento della 

mappa...............................................19

Layout della mappa.............................70

Scala della mappa...............................69

Spostamento della schermata della 

mappa...............................................19

Uso dello scorrimento della mappa .....69

Visualizzazione della posizione attuale 

del veicolo sulla schermata della 

mappa...............................................19

Visualizzazione posizione attuale .......69

Uso delle applicazioni di Toyota online

.............................................................246

Schermata delle applicazioni di Toyota 

online ..............................................246

Uso del telefono (sistema viva-voce per 

telefoni cellulari) ................................212

V

Visione panoramica su monitor..........175

Come cambiare il display ..................178

Display ..............................................177

Interruttore delle telecamere .............177

Precauzioni di guida ..........................175

Per maggiori informazioni sulle 
seguenti voci, vedere il 
“Manuale di uso e manuten-
zione”.

· Monitoraggio energetico (RAV4 

HYBRID)

· Consumo di carburante

· Impostazioni di personalizzazione del 

veicolo

Toyota Motor Europe NV/SA, Ave-

nue du Bourget 60 - 1140 Bruxel-
les, Belgio www.toyota-
europe.com



265Indice alfabetico



266

Informazioni e aggiornamenti del database mappe



267



268



269

Certificazione



270



271



272



273



274



275



276



277



278



279



280



281



282



283



284



285



286



287



288



289



290



291



292



293



294



295



296



297



298



299



300



301



302



303



304



305



306



307



308


